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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG b Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowegk:
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahr
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlj

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrow:
die Steckdose passen. Der Ste,
verandert werden. Verwend
cker gemeinsam mit schutzgee|
gen. Unveranderte Stecker und
ringern das Risiko eines elelgii

» Vermeiden Sie Korperk:
chen wie von Rohren Jiei
schranken. Es best:
schen Schlag, we

» Halten Sie Ele

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo- : Ite
. - . X tromversorgungyan
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare hren

&

erhoht das Ri
» Zweckeytfr,

hen das Risiko eines ele

» Wenn Sie mit einel werkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden erlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen

ischen Schlages.

12:47 PM

—

Deutsch|3

Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein [forent
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektr euges

ii iMmer

a onli ;@zausrﬂs-
Sjgiver| huhe,

orsChutz, je na@d Einsatz des

Verletzungen.

@lnbetriebnahme.
trowerkzeug aus-

» Tragen Sie pe
eine Schutzbri

etfist, bevor Sie.es
der den Akku anSch n; %S aufnehmen oder
tragen. Wenn Siedej en des Elektrowerkzeuges den
inger am Scha & r das Gerat eingeschaltet an
i S

lieBen, kann dies zu Unfallen

ellwerkzeuge oder Schrauben-
evapSie das Elektrowerkzeug einschalten.
& er Schliissel, der sichin einem drehenden
det, kann zu Verletzungen fiihren.
eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Slzf el icheren Stand und halten Sie jederzeit
leichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

leidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

iner Weise @'I;ragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fektist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bosch Power Tools
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerédtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifizierte ich
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re| > Richten !

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher]
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stic

» Halten Sie das Gerdt an den isoliertenfGriffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, hgf'de! @ Einsatz-
werkzeug verborgene Stromlgitungen od€¥ das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kol mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch me erdteteil

t n
Spannung setzen und zu ein e%ischen Schlag .

Weitere Sicher d
Arbeitshinwei

igung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

—

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verboygene

annvorrichtungen
stiick ist sicherer

zum Stillstand ge-

en Sie El
ommen ist, bevy Si ableégen. Das Einsatzwerkzeug
ann sich verhaken erlust der Kontrolle {iber das

trowerkzeug fi %
ehen Si beiten am Elektrowerkzeug den

er Steckdose.

tstrahl nicht auf Personen oder
Tiere un Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
aucl roBerer Entfernung.

» Prii Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Séig? herausfallen und Sie verletzen.

»Was’Sageblatt sollte nicht langer sein, als fiir den vor-

ehenen Schnitt notwendig. Verwenden Sie fiir das
en enger Kurven ein schmales Sageblatt.
alten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Ségeblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Sageblatt verletzt werden.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall konnen
gesundheitsschadlich sein und zu allergischen Reak-
tionen, Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiih-
ren. Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Netzstecker

2609932925](10.3.14)
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» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollier-
te Anlaufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unter-
brechung der Stromzufuhr. Zur Wiederinbetriebnahme
bringen Sie den Ein-/Ausschalter in die ausgeschaltete Po-
sition und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

» Der am Gehduse angebrachte Schutzhiigel (siehe
Bild 15, Seite 192) verhindert ein unbeabsichtigtes
Beriihren des Sageblattes wihrend des Arbeitsvor-
ganges und darf nicht entfernt werden.

» Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Bau-
stoffen etc. diese auf Fremdkérper wie Négel, Schrau-
ben o.A. und entfernen Sie diese gegebenenfalls.

» Bearbeiten Sie im Tauchségeverfahren nur weiche
Werkstoffe wie Holz, Gipskarton o.A. Verwenden Sie
zum Tauchségen nur kurze Sageblatter.

» Der Metalliiberschuh verhindert das Verkratzen der
Kunststoff-FuBplatte, vor allem beim Sagen von Metall.

» Passen Sie die Einstellungen lhres Elektrowerkzeuges

Deutsch|5

Symbol Bedeutung

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen

@ Tragen Sie Schutzhandschlihe

zinformation

P OCS
{‘ Bewegungsrlcgﬂ

Reakti u

der jeweiligen Anwendung an. Reduzieren Sie z.B. bei L4
der Metallbearbeitung oder bei engen Kurvenschnit- r Handlungsschritt
ten Hubzahl und Pendelung.
» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner = -
E Spaneblasvorrichtung

Werkstiicke immer eine stabile Unterlage bzw. einei
Sagetisch (Zubehor).
» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingu

nach Maglichkeitimmer eine Absauganlage.
die Liiftungsschlitze haufig aus und schal
Fehlerstrom-(FI-)Schutzschalter vor. Bei

tung von Metallen kann sich leitfahiger Staub i

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sipghfii
der Betriebsanleitung von Bg ‘@ﬁ . Prégen Sie sj
D

Symbole und ihre Bedeutung € richtige Inter
der Symbole hilft Ihnen 4 ektrowerkzeug b
sicherer zu gebrauchen.

CE: Stichsage mit
ntelektronik und Biigelgriff
markierter Bereich: Handgriff
isOlierte Griffflache)

Absaugung

Gehrungswinkel

§ Kleine Hubzahl/Geschwindigkeit
@

— GroBe Hubzahl/Geschwindigkeit

Einschalten

Ein-/Ausschalter feststellen

@
I
O Ausschalten
o

N Arbeitslicht

Verbotene Handlung

/ Richtiges Ergebnis

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung

= Sagen Sie mit maBigem Druck, um
Amlﬂm

ein optimales und prazises Schnitt-
ergebnis zu erhalten.

G- Tragen Sie beim Sagen von Metall
o] - entlang der Schnittlinie Kihl- bzw.
! Schmiermittel auf
BOSCH _ @ Sachnummer (10-stellig)

X XXX XXX XXX
OO
P, Nennaufnahmeleistung
Ny Leerlaufhubzahl

max. Schnitttiefe

Holz

Aluminium

l@@@@*

Vetall Executive Vice President

eta gineering L T/ETM9

Spanplatte \

Gewicht entsprechend K/C( I. {/ /(, u/[ o
EPTA-Procedure 01/2003 \R .

%

O/ Symbol fiir Schutzklasse IT “
(vollstandig isoliert)

Loa Schalldruckpegel

Loa Schallleistungspegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsges

A Handgriff %

@ Getriebe

Lieferumfang /

Stichsage, SpanreiBschutz u ugset.

Metalliberschuh, Einsa ug und weiter e-
tes oder beschriebengs %ubehdr gehoren nic n-

dard-Lieferumfang.

Das vollstandige ZUBeRordfnden Sie in unsererm@dbehor-
programm. &

Be ‘m@sgemﬁ

platten und Gummi auszuf@
und kurvige Schnitte mihgi
Beachten Sie die S3 fehlungen.

Das Licht dieses Elektrowefkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-

s ist geeignet fiir gerade
Gehrungswinkel bis 45°.

ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

tstoff, Metall, Keramik-

Technische Daten
Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 183 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Konformititserklarung C€

effizelmann
oduct Certification

=1

obert Bosch Tools Division
D-70745 Leinfgld erdingen
Leinfelden@2.0

ibrationsinformation

swerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 183
ben.

D

erausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dfeier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

rin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

2609932925](10.3.14)
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Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-

ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen

erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite

Ségeblatt einsetzen 1
*|

Sageblatt auswerfen

4

Spaneblasvorrichtung einschalten 3
&

Absaugung anschlieBen 185-186
Gehrungswinkel einstellen 186 -187
Metalliiberschuh montieren 187
SpanreiBschutz montieren 188
Pendelung einstellen 188

189

Hubzahlvorwa@

Ein-/AusSefalten des Elektro® 10 189-190
werkzeugs ; I

Elektrowerkzeug nur eingeschaltet 11 190
gegen das Werkstiick fiihren

Ein-/Ausschalten des Arbeitslichts < 1, 12 191

Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)

- 4~ 4

\
2D



V2, éﬁ
2 OBJ_BUCH-2000-003.book Page 8 Monday, March 10, 2014 12:47 PM

8| English

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite

Schmierung bei Metallbearbeitung @ B < 13 191
i+ 0

Tauchsagen [ 14 192
1+

Zubehor auswahlen - 194-196

Osterreich

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug, die Liiftungsschlitze
sowie die Werkzeugaufnahme sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen
Sie dazu das Séageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klopfen
Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache aus.
Spriihen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig mit Kriechol
ein (siehe Bild 16, Seite 193).

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle regelmaBig. Ist sie abge-

. . . . n r

nutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kundendien sorg

stelle ersetzt werden. lektrowerk
10

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle gelegentlich mit ein
fen Ol (siehe Bild 17, Seite 193).

Kundendienst und Anwende
beratung @

Der Kundendienst beantwortet Ihrt
Wartung Ihres Produkts sowie zu
zeichnungen und Informationen zu

teilen ﬁndens%
Das Bosch-Anwendungsber@am hilftIhne e

auch unter:

www.bosch-pt.com ,

Fragen zu unseren Produ ren Zubehor.

Geben Sie bei allen Rii nd Ersatzteilp€stghungen
bitte unbedingt die 1@ achnumnger, .@ schild
des Elektrowerkzeyges

www.powertogl-po Hand-

werker und Heim

L 4

, das Intern;tportal

37589 Kalefeld - WillersHaus
Unter www.bosch-pt.
bestellen oder Repa
Kundendienst: Tel.: (
Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

en Sie online Ersatzteile
elden.
0040480

Unter www.bosch-pj@ nen Sie online Ersatztelie bestellen.
Tel.: (01) 7972228
Fax: (01) 7972220
E-Mail: servi W8

Schweiz

il: outillage.g ch.com

]

hor und Verpackungen sollen einer
derverwertung zugefiihrt werden.

umweltgereghts
f erkzeuge nicht in den Hausmiill!

emaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

2609932925](10.3.14)
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dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-

—

English |9

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before maki

degiglentally.

t of the reac ren and
pnsithfamiliar wigheth er tool or
S Perate the Bowertool. Power
g'in the hands of uftnaified users.
arts and any other
ool’s operation. If

itiongflat may affect thep
damageéd, have the pofwe repdired before use.
Qy accidents afe ca by poorly maintained power
Is.

sion cord suitable for outdopr use. Use _of acord suitable eop cutting t@p nd clean. Properly maintained
for outdoor use reduces the risk of electric shock. cutting too% utting edges are less likely to bind

» If operating a power tool in a damp location is unavoi and are easj trol.
able, use aresidual current device (RCD) protect » Use the fowgrtnel, accessories and tool bits etc. in ac-
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric ghgc cordance ese instructions, taking into account

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and #Se ¢ on
sense when operating a power tool. Do nof apower

tool while you are tired or under the i drugs,
alcohol or medication. A mome
erating power tools may result
» Use personal protective equip
protection. Protective equipment guc
non-skid safety shoes, hard (Ajearing protectio
for appropriate condition

Always wear eye
s dust m

nsure the swi

» Prevent unintentional sta
the off-position befq % ecting to pow|
and/or battery pack, picking up orcary'k . Car-
4 N -

ing power tools a cidents.
» Remove an beféore turning
the pow attachedtoaro

tatigg p

unexpected situations

» Dress properly. Do,
lery. Keep your hair}
moving parts. Lo
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

ar loose clothing or jewel-
g and gloves away from
es, jewellery or long hair can be

g conditions and the work to be performed.
Wer tool for operations different from those
d result in a hazardous situation.

" Seg'ce
‘e your power tool serviced by a qualified repair per-

fi while op-
serious personal injury. @on using only identical replacement parts. This will en-
S

ure that the safety of the power tool is maintained.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operatoran
electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Pay attention that the base plate rests securely on the
material while sawing. A jammed saw blade can break or
lead to kickback.

e peroonal ir®d Safety Warnings for Jigsaws

Bosch Power Tools
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10| English

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

—

» The contact protector attached to the casing (see fig-
ure 15, page 192) prevents accidental touching of the
saw blade during the working procedure and may not
be removed.

» Before sawing in wood, particle boards, building mate-
rials etc., check for foreign objects, such as nails,
screws, etc. and remove them as required.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum board, etc. For plunge cuts, nly

short saw blades.
gcially when sa B
ower tool ti pectlve
e, reduce t| te and or-

applicatig
bital act B metal or for ti curved cuts.
» When wol all or thin work p! ,always use a

ccesory)
st extraction as far
of8 frequently and in-
. When working met-
lein the interior of the power
power tool can be impaired.

our product is fitted with a

pnditions, aIw
Blow out ve)
staII aresidual currentfde
Is conductive dtﬂt

» Before any work on the machine itself, pull the mains | The total insu
plug. oducts sold i G I
» Do not direct the light beam at persons or animals BS 1363/A ctric plug with internal fuse (ASTA
)

an
do not stare into the light beam yourself (not even fro
adistance).
» Check the tight seating of the saw blade. A loo;

blade can fall out and lead to injuries.

» The saw blade should not be longer than r
the intended cut. Use a narrow saw blad en sawing
tight curves.

» When ejecting the saw blade, h @e insuch
a manner that no persons or injured by

aining ¢
etalcan be har

the ejected saw blade.
eactlons, Iea@

» Dusts from materials such as Ie
some wood types, minerals an
one’s health and cause
piratory infections and
asbestos may only b
- Asfaraspossible,

for the materiafS
- Provide for
- ltisreco

Observe
matgrialglto,
» Préventd

» Observe !
er source must agree Wi voltage specified on the
nameplate of the iile. Power tools marked with

230V canalso ted with 220 V.
» To save energy, only switch the power tool on when using it.
» The restarting protection prevents uncontrolled start-
ing of the machine after a power failure. To restart the
machine, set the On/Off switch to the off position, and
then switch the power tool on again.

approved to8 .

If the plug itable for your socket outlets, it should be
cut off and'a ropriate plug fitted in its place by an au-
thori omer service agent. The replacement plug

sho e same fuse rating as the original plug.
€d plig must be disposed of to avoid a possible

and should never be inserted into a mains

hazard i i i
ket elsewhere.
ucts sold in AUS and NZ only: Use a residual current

evice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

GST 160 CE: Jigsaw with constant
electronic control

Grey-marked area: Handle (insu-
lated gripping surface)

GST 160 BCE: Jigsaw with constant
electronic and bow handle

Grey-marked area: Handle (insu-
lated gripping surface)

2609932925](10.3.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% é OBJ_BUCH-2000-003.book Page 11 Monday, March 10, 2014 12:47 PM

Meaning

Read all safety warnings and all
instructions

Before any work on the machine
itself, pull the mains plug from the
socket outlet

Wear protective gloves

—

English |11
Symbol Meaning
= Saw with moderate pressure in or-
‘.ﬂ-\jlj der to achieve optimal and precise
cutting results.

£ When sawing metal, apply coolant/

o - lubricant alongside the cutting line

L

BOSCH ) Avrticle number (10-digit)

X XXX XXX XXX
mie)m

Additional information

Movement direction

Reaction direction

Next step of action

=
N/ Wood *
O 5O
P |
icle board

wight according to

Sawdust blower device EPTA-Procedure 01/2003
& Bl Symbol for protection class 1T
Extraction (completely insulated)
Q Loa Sound pressure level
Loa Sound power level
Q Ke. , 4 Uncertainty
Mitre/Bevel Angle a Vibration total value
@ Handle
$ Gear head
Low strokeﬁe/s eed
@% Delivery Scope

@ rate/speed

IS

@ted action

Correct result

Jigsaw, splinter guard and extraction kit.

Metal overshoe, application tools and other accessories
shown or described are not part of the standard delivery
SCope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for making separating cuts and cut-
outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber while
resting firmly on the workpiece. It is suitable for straight and
curved cuts with mitre angles to 45°. The saw blade recom-
mendations are to be observed.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Bosch Power Tools
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Technical Data Noise/Vibration Information
The technical data of the machine are listed in the table on The measured values of the machine are listed in the table on
page 183. page 183.
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
For different voltages and models for specific countries, determined according to EN 60745.
these values can vary. The vibration level given in this information sheet has been

. . measured in accordance with a standardised test given in

Declaration of Conformlty c € EN 60745 and may be used to compare one tool witanoth-
We declare under our sole responsibility that the product er. Itmay be used for a preliminary assessment of >
described under “Technical Data” is in conformity with the fol- ~ The declared vibratiogemission level represents nap-

lowing standards or standardisation documents: EN 60745~ Plications of the toglHowgver if the tool is usedgdifferent
according to the provisions of the directives 2009/125/EC applications, with Biffgrent 3ggegsories ori  tBols oris
(Regulation 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC, poorly maintained, theyibggtion emission @ r. This
2006/42/EC. may significg eas@the exposuredevel Gvefthe total
Technical file (2006/42/EC) at: working pe

Robert Bosch GmbH, PT/ETMO, An estimatio _eI of exposure to towtion should also
D-70745 Leinfelden-Echterdingen take ipf6a toolgs switched off or
Henk Becker Helmut Heinzelmann w'?e ‘ gtht not actu hﬁjc,zbt' Tlh's T(?y Sig:
Executive Vice President  Head of Product Certification ;Ielr(i:od CeXPOS R ¢ fotatworking

Engineering PT/ETMO Id@ntify additional safiet %to protect the operator
Pre the effects of vib) sUi8h as: maintain the tool and the
¢ N eSsories, keep the Ran arm, organisation of work pat-

oo U ol RIS

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 22.05.2013 m
Mounting and Operation b %
The following table indicates the action objecti r mounting and ﬁ)n of the power tool. The instructions for each action

[Ele
objective are shown aside. Depending on tf€%ype @F application, van&s instruction combinations are required. Observe the
safety instructions. ‘

Tigure Please observe

N

0
QO i

Switching on the uspblower
device

Inserting the Saw Blade H Q 1
Ejecting the Saw Blade b G > 2
$

185-186

Congiécting tl t extraction§

Adjusting the Cutting

186 -187

@

@
-t

@

@

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Action Figure Please observe Page
Mounting the metal overshoe (] 187

Mounting the splinter guard

Orbital Action Settings

Adjusting the stroke rate prese-
lection

Switching the Power Tool On/Off V Q 0\ 189-190
Guide the power tool toward the 190
workpiece only when switched on

Switching the worklight On/Off 191
Lubrication when cutting metal 191
Plunge Cutting 192
Selecting Accessories 194-196

Maintenance a ning After-sales Service and
» For safe and pro| ifig, alway! tienjachine  Application Service
and the ventilati as well as th er ) .
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

If the replace supply cordis ess.’ry, thishasto  parts Exploded views and information on spare parts can al-
be done by Bo viceagentinor- ¢4 e found under:

dert www.bosch-pt.com

cl aw blade holder re; Forthis,removethesaw  Bosch’s application service team will gladly answer questions
blade fro machine and li out the machine ona concerning our products and their accessories.

level surface. Inall correspondence and spare parts order, please always in-
Regularly spray penetrai onto the saw blade holder (see  clude the 10-digit article number given on the type plate of
figure 16, page 193 the machine.

Check the guide roller regtfarly. If worn, it must be replaced
through an authorised Bosch after-sales service agent.
Lubricate the guide roller occasionally with a drop of oil (see
figure 17, page 193).

Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)
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14 | Francais
Great Britain Bosch Headquarters
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Midrand, Gauteng
P.0.Box 98 Tel.: (011) 6519600
Broadwater Park Fax: (011) 6519880
North Orbital Road E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com
Denham .
Uxbridge Disposal
UB 9 5HJ

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household w.

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888 Subje

Australia, New Zealand and Pacific Islands L 2

Robert Bosch Australia Pty. Ltd. . :\

d offiig.an egvironmentally cor-
rect manner.

Inside Australia:

Power Tools

Locked Bag 66 ga\s

Clayton South VIC 3169 . y s vy
Customer Contact Center vertlsm de sécurité generaux

Phone: (01300) 307044

AAV :RAT'.\, SEMENT Lire tous les avertissements

Fax: (01300) 307045 Q P .
Inside New Zealand: de sécurité et toutes les ins-
Phone: (0800) 543353 tructiofis. Neq#s suivre les avertissements et instructions
Fax: (6800) 428570 @ pe§ onner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une

Outside AU and NZ: € serieuse.
Phone: +61 395415555 nserver tous les avertissements et toutes les instruc-
www.bosch.com.au tidns pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Republic of South Africa e terme «outil » dans les avertissements fait référence a

. l votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
Cus@omer service d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
Hotline: (011) 6519600 % cordon d’alimentation).

Tel.: (011) 493 zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

Fax: (011) 493012 » Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
-Mail: .za E ¢ mosphére explosive, par exemple en présence de li-

Gauteng - BSC Servic e S .

35 Roper Street, New Sécurité de la zone de travail

Johannesburg \ » Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
9§: ?

entre quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
e tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.
i » Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Tel.: (031) 7012120 Iécart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions

Fax: (031) 7012446 peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.
E-Mail: bsc.dur@za.bos

Western Cape - BSC SefVice Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de l'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de

Frangais | 15

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre
application. L outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par linterrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentati
courant et/ou le bloc de batteries de Ioutil

réglage, change -
ger Poutil. De de sécurité jgnéye
ge accidoutil.
effes otiti arrét hors p e des
erméttre a de@wes ne
ant pas Joutil ou les prése structions

ionner. Les outils sosdangereux entre

sont dus a des outils mal entre-

mobiles, des piéées cassées ou toute autre condition
. . . uvant affecter tiohnement de Poutil. En cas
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de @ ommages, fairrépater Poutil avant de Putiliser.

ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves degfp

sonnes. @'
€|

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujoyrs
une protection pour les yeux. Les équipe! de’sécu-
S,

rité tels que les masques contre les pous chaus-

N - N . . ‘e nombri
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatig tenus.
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médi%

)

sures de sécurité antidérapantes
tections acoustiques utilisés p
appropriées réduiront les bles

des personnes.
9,

» Eviter tout démarrage intempestif®§assurer que |
terrupteur est en position arréfavant de branchérfou-
S:

til au secteur et/ou au bl tteries, deler;
ou de le porter. Porter € n ayant le doi
terrupteur ou branch utils dont l'inter ur. n
position marche est e dlaccidents. %

» Retirer toute clé e avantd ttr til en
marche. Une cli&igi ixée sur une part nante de

des blessurgs de pgrsonnes.

» Ne pas segprécipitér. Garder u jon et un équi-
librg ad ut moment, Cel@peret un meilleur
attendues.

e pas porter de véte-
rder les cheveux, les vé-
des parties en mouve-

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

ropres les outils permettant de
coupe s destinés a couper correctement entre-
3 iéces coupantes tranchantes sont moins

e bloquer et sont plus faciles a controler.
, les accessoires et les lames etc.,

conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-

> Utllr
§ ormément a ces instructions, en tenant compte

révues pourrait donner lieu a des situations dange-
euses.

S -&. les pro- o P e
es con s satton de I'outil pour des opérations différentes de celles
s

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies
sauteuses

» Tenir I'outil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Bosch Power Tools
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Autres instructions de sécurité et
d’utilisation
» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas

passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchezloutil électroportatif dela piece atravailler
que quand I'appareil est en marche. Sinon, il y arisque
d’un contrecoup, au cas ol I'outil se coincerait dans la piéce.

» Veiller a ce que la plaque de base repose bien sur le ma-
tériau lors du sciage. Une lame de scie coincée peut cas-
ser ou entrainer un contrecoup.

» Une fois Popération terminée, arréter outil électro-
portatif et ne retirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois I'appareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou cause;
un contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de décele
conduites cachées ou consulter les entreprise
provisionnement locales. Un contact avec des
électriques peut provoquer un incendie ou u -
trique. Un endommagement d’une conduitefdle gazfeut
provogquer une explosion. La perforation d’'un duite

d’eau provoque des dégats matériels etfde querun
choc électrique.

» Bloquer la piéce a travailler.
par des dispositifs de serrage app
est fixée de maniére plus sire then

suné
dans lesfagifls.
» Avant de déposer I’outiWortatif, atten@

celui-ci soit complétem ét. L'outil ris

coincer, ce qui entraingsait uNeg@erte de controlede ['oftil
électroportatif.

» Avant d’effectu ux sur I'outi orta-
tif, retirez la fi prise de cour

au lumineugvers :#s personnes
daris le faisceau
istance de ce

ien verrouillée. Une
entverrouillée peut se
ser.

as étre plus longue que né-
révue. Pour le sciage de

des lames de scie fines a chan-

» Lol ez si la lame de scj

je qui n’est pag.co
décrocher et risque d

» Lalame de scie ne
cessaire pour la
courbes serrées, utili
tourner.

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-

nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-

néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et

peuvent causer des réactions allergiques, des maladies

des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommangdé de porter un masque re, ire

iltration de classe P2.
jatlx a trai-

ation de pougSiereg d ' emplace-

avail. Lgs poussieres pelient facilement s’en-
» Tefez co i

solurce de c@urant doit cor
tr ] e si

u 0
élgEtropontati

edli ! Latension dela
aux indications se
efle 'outil électro-

s marqués 230 V

ol
ortatif. Les outi#sI
@vent égaleme ionner sur 220V.
d’économiser Mnergig, ne mettez 'outil électroporta-

vous l'utilisez.

en marche g
Le disposiMection contre un démarrage intem-
pestif évi émarrage incontrolé de I'outil électro-
portatif apr, interruption de I’alimentation en

ity Af remettre 'appareil en fonctionnement,
pteur Marche/Arrét en position d’arrét et

z dlectroportatif a nouveau en marche.
»4L’étfier deéprotection (voir figure 15, page 192) rac-
dé au carter empéche tout contact accidentel avec
e de scie lors de 'opération de sciage et ne doit

U . 3 as étre retiré.
piéce a travailler serré . . 5 -
iés ou dan . ’Avant de scier du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci
contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis
etc., et enlevez-les le cas échéant.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N'utilisez que des lames de scie
courtes pour les coupes en plongée.

» Laprotection en métal évite laformation de rayures sur
laplaque de base en plastique, surtout lors dusciage du
métal.

» Adaptez le réglage de votre outil électroportatif a I'ap-
plication actuelle. Réduisez par exemple la vitesse et le
mouvement pendulaire si vous travaillez du métal ou
coupez des courbes prononcées.

» Pour travailler de petites piéces ou des piéces de faible
épaisseur, utilisez un support stable ou une table de
sciage (accessoire).

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du

2609932925](10.3.14)
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travail des métaux, il est possible que des poussieres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
I'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsi en
étre endommageée.

Symbole

Symboles

—

Francais |17

Signification
Angle d’'onglet

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

Cadence de coupe/vitesse réduite

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GST 160 CE: Scie sauteuse avec

Constant-Electronic

Cadence de coupe/vite

(surface de préhension isolante)

Partie marquée en gris : poignée O

>  GST 160 BCE: Scie sauteuse avec
Constant-Electronic et poignée en

r’rupteur Marche/

étrier
Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

Toutes les consignes de sé

toutes les instructions doj

Sciez en appliquant une pression
modérée pour obtenir une coupe
optimale.

lues
Avant d'effectuer ra sur
I'outil électroport@tif fretigez la fiche

de la prise g€ coural

Lors du sciage de métal, appliquez
un lubrifiant ou un liquide de refroi-
dissement le long du tracé de coupe

Portez des de protection
BOSCH @
, Q X XXX XXX XXX

supplémentai oo

Numéro d’article (a 10 chiffres)

Puissance nominale absorbée

>
S

Nombre de courses a vide

Profondeur de coupe max.

l+ P
/ Q ion de dép
] .

Bois

xDirectiond
O

Aluminium

- n
Procl ion

Métal

\

Panneau aggloméré

l@@@@*

@tif de soufflerie

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003

Aspiration [

=
—
==}

Symbole pour classe de protection I
(complétement isolé)

Niveau de pression acoustique

Niveau d’intensité acoustique

Bosch Power Tools
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18 | Frangais
T EN 60745 conformément aux termes des directives
Symbol Significat
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
K Incertitude 2004/108/CE, 2006/42/CE.
a, Valeurs totales des vibrations Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
5 Poignée Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

_ D-70745 Leinfelden-Echterdingen
6(\) Téte de l'engrenage Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification

. . Engineering PT/ETM9
Accessoires fournis .
Scie sauteuse, pare-éclats et set d’aspiration. » . ;
La protection métallique, I'outil de travail et d’autres acces- < ‘

soires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la Robert Bosch GmbH
fourniture d’origine. D-70745 Leinfg
Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro- Leinfelden, 2240
gramme d’accessoires. .

Nivg
Utilisation conforme Les

bleau g¢'183.

découpes et coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le : . . \ f
, L torielle des trois a | onnels) relevées conformé-
métal, le caoutchouc et les plaques en céramique. Il est ap-

Lappareil est congu pour effectuer, sur un supportrigide, des Vajeurs totales du niveaubnor B deEvibrations (somme
proprié pour des coupes droites et curvilignes ainsi que des ; ,‘Ia n(’er:e EN 6 ) ) . . .
coupes biaises jusqu'a 45°. Respecter les recommandations chiveau dosgilla ué dans ces instructions d'utilisa-
n a été mesuri formement a la norme EN 60745 et peut
&

d'utilisation des lames de scie.

- . . R re utilisé po, paraison d’outils électroportatifs. Il est
I: éclairage de ceF outll’ele'ctrop’ortatlf est destiné a eclai ¢galement agpr, our une estimation préliminaire de la
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour s charge viagtoi
source d'éclairage ambiant dans une piéce. % Le nive; illation correspond aux utilisations principales

.. . . de louti oprtatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
Caractensﬂques techmques lisg pcyd’ gf’applications, avec différents accessoires ou

L . . . 3 d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d’os-
'&2‘; :Téi;ﬁ;’;ﬁ'gﬁ'g;:‘;hfg‘;es du prody uees i peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-

> ) ) ent [a charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Ces indications sont valables pouline tensioffnominale de r une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
[U] 230 V. Ces indications peuvent Vag

r pour des tensig mandé de prendre aussi en considération les périodes

plus basses ainsi que pour des versi?s ifiques 3 in pendant lesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,

pays. mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Déclaration de Ité Déteyrmint)ez F{es mesures de protectipn sqpplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par

Nous déclarons sous po e responsabilité pro- exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de travail,

duit décrit sous « CaraClégistiques techni% confor-  maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de

nts travail.

Figure Respectez

Montage de la lame de'Sg 1 184

Ejection de la lame de scie 184

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Opération Figure Respectez Page
Mise en marche du dispositif de 184
soufflerie

&

Raccordement de I'aspiration 185-186

Réglage des angles de coupe biaises

Montage de la protection métallique &

Montage du pare-éclats

188

Réglage du mouvement pendulaire 188

Réglage de la présélection de vitesse 189

Mise en marche/Arrét de l'outj 189-190
électroportatif
190
191
191
'\
Coupes en plongée [ 14 192
1+
Sélection des accessoires - 194-196
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20 | Espariol
Nettoyage et entretien

» Pour garantir un travail satisfaisant et siir, maintenez
Ioutil électroportatif, les ouies de ventilation ainsi que
le porte-outil propres.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Nettoyez réguliérement le porte-lame. Pour ce faire, retirez la

lame de scie de l'outil électroportatif et donnez de légers

coups sur l'outil électroportatif sur une surface plane pour dé-

colmater les poussiéres.

Vaporisez le porte-lame réguliérement avec de I'huile lubri-
fiante et dégrippante (voir figure 16, page 193).

Controlez le guide-lame a rouleau régulierement. S'il est usé,
il doit &tre remplacé par une station de Service Aprées-Vente
pour outillage Bosch agréée.

Lubrifiez de temps en temps le guide-lame a rouleau avec une
goutte d’huile (voir figure 17, page 193).

Service Aprés-Vente et Assistance
Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant:
la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces de ri
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sou
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sopt
disposition pour répondre a vos questions con n
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement o ange de
piécesderechange, précisez-nous impérafjv e numéro
d’article a dix chiffres de l'outil élegffoporta

plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, d
Le Service Clientéle Bo: utillage Electropafta
Tel.: 0811360122

(cotit d’'une comm
Fax:(01) 494547

-electroportatif@fr.bsch.com

eur, contactez :

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 4311903

E-Mail : sav.outillage-e ortatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Passez votre commande de pié @achées directemeQ
ligne sur notre site www.bo@ %

—

Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax: (044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de regyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outilgglectroportatifs avec les qiflu
ménageres !

ion Euro| @ :
ment a la diggetVexgufopéenne
E relativglaux déchets d’équi-
gents électriques etélgstroniques et sa
isolés et
pri@.
éserve de modifi:N
spai

Adv as de peligro generales
par. ientas eléctricas

& /DVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-
~ ciasde peligro e instrucciones. En

ng8 siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes

advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

iqué surla @o de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

2609932925](10.3.14)
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

Espafiol | 21

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equip,
racion o captaciomge polvo, aseglirese qugést tén
montadosy q ili
pleo de estos eq
polvo.

depate! ado.
el S

»sNo utilice herran‘ien lécteicas con un interruptor
defectuoso. Las he s eléctricas que no se pue-

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie conectar o desegne8tgr son peligrosas y deben hacer-
utilice solamente cables de prolongacion apropiados reparar.
de

para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable d
prolongacion adecuado para su uso en exteriores redyge
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramient;

ca en un entorno hiimedo, es necesario congct:
través de un fusible diferencial. La aplicacifn usi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse descarga

eléctrica.
Seguridad de personas @

» Esté atento alo que hacey el
trica con prudencia. No utilice la mienta e]éc
si estuviese cansado, ni tampol después de h
consumido alcohol, droga§oimedicamentos. ELag e
atento durante el uso de ,@ ienta eléctric
provocarle serias lesi

» Utilice un equipo de' ecgion personal §e caso

unas gafasde pr Iriesgo a [@sidnar: reduce
pendiendo delti plicacion

considerablem:
se utiliza un equipo
mascarifla antipolvo,
ante, casco, 0

ita. Asegurarse de que

onectada antes de co-

/o al montar el acumula-

portarla. Sitransportala herra-
mienta eléctrica syjet: or el interruptor de conexion/
desconexion, o si al la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

nectarlaalatomade
dor, alrecogerla,y

Saque el enc| red y/o desmonte el acumulador
antes de reali ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar %rio o al guardar la herramienta eléc-
a a preventiva reduce el riesgo a conectar
i @ gnte la herramienta eléctrica.
r grramientas eléctricas fuera del alcance

o permita lautilizacion de la herramienta

» G

ual
ew nifos?
éctrica a aquellas personas que no estén familiariza-

on su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
la herramienta eléc nexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para
sierras de calar

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el ttil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable delared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tensién las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Cuide en mantener firmemente asentada la placa base
contra la pieza al serrar. Una hoja de sierra ladeada pue-
de romperse o provocar un retroceso brusco del aparato.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléctri-
cay espere a que ésta se haya detenido completamen
antes de sacar lahoja de sierra de la ranura de cort:

le permite depositar de forma segura la herramientaeigct
casin peligro de que ésta retroceda de forma bru
-

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiiar,
to estado. Las hojas de sierra deformadas affpellad@s pue-
den romperse, mermar la calidad de cortg, 0 ocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el ap:
hoja de sierra presionandol
pieza. La hoja de sierra podria da
car un retroceso brusco del aparatp.

romperse o proyo-
» Utilice unos aparatos d@ién adecuad%: :a

eralmente contrala

detectar posibles tube ay gas o calile; -

tricos ocultos, o con: i
abastece con energ c@intacto con ca ICos
puede electrocut r un incendig. las tu-

berias de gas, ¢,

que se haya detenidola

itil puede engancharse y hacer-
le perder el control s erramienta eléctrica.

» Antes de cualquier ulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

herramienta eléctri

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

» Lalongitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que
aquella precisada parael corte. Para efectuar cortesen
curva de radio pequeiio emplee una hoja de sierra es-
trecha.

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierrano p
sionar a ninguna persona o animal.

ndcivo para %
medad@be

D e o H
3 ngang@amianto sola-
sados por jdlistas.

de laclase P2.

4 . .
%rve las prescri neSwigentes en su pais sobre los

riales a trabaj

ite acu
Los materiale olvo se pueden inflamar facilmente.
» iObservegda témsion de red! La tension de alimentacién
debera coi @ con las indicaciones en la placa de ca-
i e la herramienta eléctrica. Las herra-

icas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar t3 na220V.

d ahorrar energia, solamente conecte la herramienta

archa accidental de la herramienta eléctrica tras un
corte de la alimentacion eléctrica. Para la nueva puesta
en marcha coloque el interruptor de conexion/desco-
nexion en la posicion de desconexion, y conecte de nuevo
la herramienta eléctrica.

» El estribo de proteccion (ver figura 15, pagina 192)
montado en la carcasa evita el contacto accidental con
lahoja de sierradurante el trabajo y, por lo tanto, no de-
bera desmontarse.

» Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de ma-
dera, materiales de construccion, etc., inspeccione si
existen en ellos cuerpos extraios como clavos, torni-
llos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos.

» Solamente sierre con el procedimiento por inmersion
materiales blandos como la madera, placas de pladur, o
materiales afines. Unicamente use hojas de sierra cor-
tas para el serrado por inmersion.

» El patin metalico evita que se araiie la placa base de
plastico, especialmente al serrar metal.

» Efectuie el ajuste la herramienta eléctrica de acuerdo a
laaplicacion prevista. Reduzca el niimero de carrerasy
el movimiento pendular, p. ej., al trabajar metal o al
realizar cortes en curva de pequeiio radio.

al
trica cuando vaya a utilizarla.
tono ti efrenarla ®“ roteccion contra rearranque evita la puesta en

2609932925](10.3.14)
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» Siempre utilizar una base de asiento firme o una mesa
de aserrar (accesorio especial) al serrar piezas peque-
fias o delgadas.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (F1). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado
solamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

(area de agarre aislada)

GST 160 BCE: Sierra ar con

aislada)

rriente

GST 160 CE: Sierra de calar con
electronica Constante

Area marcada en gris: Empui @
electrénica Cons@ ufia-

dura de estipo

Area margéida en griS®mpunadura Q

—
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Simbologia Significado

Direccion de reaccion

Accion siguiente a realizar

U

Soplador de virutas

Conexion

Desconexion

Enclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

Luz de trabajo

Accidn prohibida

Resultado correcto

Sierre ejerciendo una presion mode-
rada para obtener un corte 6ptimo y
preciso.

@ _ a0 @
e
0

i

Al serrar metal aplique un refrige-
rante o lubricante alo largo del trazo

o InfQrmacion complementaria

ccion de movimiento

de corte
BoscH @ NO de articulo (10 digitos)
X XXX XXX XXX
0o
Py Potencia absorbida nominal
Ny NO de carreras en vacio
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Simbologia Significado

Profundidad de corte max.

Madera

Aluminio

Metal

Tablero de aglomerado de madera

—

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las si-
guientes normas y documentos normativos: EN 60745 segun
las disposiciones de las Directivas 2009/125/CE
(Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE y
2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Peso seglin .
EPTA-Procedure 01/2003 Henk Becker Helmut Heinzelma
- — Executive Vice Pre! of Prod if{Gation
(Tl/11 Slmbolg para clase de proteccion I1 Engineering PT/ETM9
(aislamiento total)
(o3
Loa Nivel de presién sonora ? . {/ @4
Loa Nivel de potencia acustica [ V. . —
K Tolerancia Robe , Power Tools Di @
: : : D-70 n-Echterdingen
a, Nivel total de vibraciones Leinfeld® 6% 2013
A Empufiadura "’
T Cabezal del engranaje idos
o0 granaj . y

Material que se adjunta

.
ormacion
cione
icion del producto se detallan en la tabla

s valores de m
) ~ o ) e la pagina 18
?ilgrr]ra de calar, proteccidn para cortes limpios y kit de as Nivel total d@ @ vibraciones (suma vectorial de tres di-

serie.
La gama completa de accesorios opcional e
nuestro programa de accesorios.

aen

El patin metdlico, los utiles y demas accesorios des@
ilustrados no corresponden al material que se ¢

Utilizacion reglamen

El aparato ha sido disefiado para segr y recortar sol na
base firme, madera, plastico ceramicay cauchg.

adecuado para efectuar cor y encurva coffu U-

lo de inglete de hasta 45 gl hojas de sie n-
dadas.
Laluz de esta herra g€trica estd i railu-

minar directamentgel a ealcance del lentay no

parailuminar laghab es de una cgsa. .

Dat S

Lo s técnl€os del producto S&detallan en la tabla de la
pdgina

Estos datos son validos p
230V. Los valores pueden

ejecuciones especificas

recciongs¥elgtefinado seglin EN 60745.
Elnivel % pnes indicado en estas instrucciones hasido
determjpdd®seglin el procedimiento de medicion fijadoenla

n N 60745 y puede servir como base de comparacion
on'Qtras herramientas eléctricas. También es adecuado para
S

provisionalmente la solicitacion experimentada por
ibraciones.

ivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.
Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

€
\
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Montaje y operacion

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segun cual sea la aplicacién deberan combinarse las instrucciones de distintas for-
mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Figura Considerar Pagina

Montaje de la hoja de sierra 1

Desmontaje de la hoja de sierra

Conexidn del soplador de

virutas

Conexidn de la aspiracién

185-186

Ajuste del angulo de inglete

186-187

Montaje del patin metalico

187

Montaje de la proteccion para cort

limpios

188

Ajuste del movimiento pendtilg

188

Preseleccion del C

o)

189

CénexioRjdesconexion de la 10 189-190
mienta eléctfica I

eléctrica en funcionamiento a la pieza

de trabajo

Unicamente aproximar la ierramienta r@l 11 190

Conexion/desconexion de la luz de N 12 191

trabajo

Bosch Power Tools
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Considerar

Lubricacion al procesar metales [ s < 13 191
1+ U
Serrado por inmersion [ 14 192
1+
Seleccidn de los accesorios opcionales - 194-196
México

Mantenimiento y limpieza

» Siempre mantenga limpias la herramientaeléctrica, las
rejillas de ventilacion y el portatiles para trabajar con
eficacia y fiabilidad.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra. Pa-

ra ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléctrica

y golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Pulverice periédicamente el alojamiento de la hoja de sierra

con aceite penetrante (ver figura 16, pagina 193).

Controle periédicamente el rodillo guia. Si estuviese excesi-

vamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por un ser-
vicio técnico Bosch autorizado. . .

. . , ) V. Primavergd7 84
Lubrique de vez en cuando el rodillo guia con una gota ai Buz6n PostalLi a i
(ver figura 17, pagina 193). ° &

Servicio técnico y atencion al
El servicio técnico le asesorara en las consulta
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimi e -
to, asi como sobre piezas de recambig, Lo§di e despie-
ce e informaciones sobre las piezagfde recal o0s podra

obtener también en internet bajo?

www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnic orfentara gu -

mente en cuanto a la adquisici %ceacién y ajuste,
productos y accesorios. %

Para cualquier consulta i piezas de r sto, -
prescindible indicar el r@nulo de 10 digifo: igura
en la placa de caracteist la herramigptd | ca.

Espaiia r\
Robert Bosch Esgana SWf’U.
Departamen s Herramien

g tri&as

C/Hermano§ G oblejas, 19
2803 Madri
P uar su pedido onlin ambios o pedir la recogi-

ntre en la pagina
www.herramientasboschq€t®

Tel. Asesoramiento al cli 902531553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Atencion al Cliente

.:(0810) 55520

-Mail;, herramientas fgs r.bosch.com
e

b

Robert Bosch S. de

Circuito G. Gonzalg na 333
Centro de Ciudad Sag %10 - Mexi
Tel. Interior: (

Tel.D.F.:5
E-Mail: artuf@

ert Bosch S

. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Lima

Tel.: (0
Chile
Robert

Cacique
rovidencia - Santiago
) 2405 5500

.. .y
Iminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.El simbolo es solamente va-

NOM-

lido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.

ceRy,

< CERT

5 <,
Ne.

NCE_

S
Ry

c
ZD
.

®

RS

2609932925](10.3.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

A

I



OBJ_BUCH-2000-003.book Page 27 Monday, March 10, 2014 12:47 PM

Portugués

Indicac6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

O ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacoes

de adverténcia e todas as instrucoes.
0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para fu-
turareferéncia.
0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctrica:
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapor
» Manter criancas e outras pessoas afastadas d -
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso %
|

¢do é possivel que perca o controlo sobre 0 a

E 3 N
ssegure-se de que éctri j i
< gada, antes de cdhect
cumulador, ai M&
» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas %3 iver o dedo %uptor ao transportar a ferramenta
e

Seguranca eléctrica

ferramentas eléctricas proteg
Fichas nao modificadas e tomad?
risco de um choque eléctric

» Evitar que o corpo poss m contacto
perficies ligadas a ter ubos, aqueci 0!
fogoes e frigorifico@/nsco elevado 0-

que eléctrico, se o,cofp estiver ligadq a te
» Manter o aparelho tado de chu\N ade. A
infiltragdo de ag ferramenta eléctric¥®Umenta o

risco de cho
» Nao devgra

abo paratral
dura-la, nem para puxar a ficha da toma-

em movimento. Cabos
os aUmentam o risco de um cho-

afiados ofi partes do
danificados ou emaran
que eléctrico.

» Se trabalhar col rramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

/
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctric

eMtgde descuido ao utiliz -
evar d¥e8des graves.
» Utilizar equipan dé’proteccao pe gsempre

0 giprotecgdo #utilizacao dgduipd -
gssoal, corfjo mascara de pfgteccd® contra pd, sa-
patos de s8gurangd antiderrapantes, Capa

> Ev

a alimentacao de rede efou
anta-laou de transporta-la.

éctrica o o for conectado a alimentagdo de
rede enqu iver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Removerfe tas de ajuste ou chaves de boca an-
tes dedigar ramenta eléctrica. Uma ferramenta ou

e encontre numa parte do aparelho em movi-
dvar a lesoes.

apoSicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
e e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
il controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.
sar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um inter-
ruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo po-
de mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e deve ser
reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pes:
al especializado e qualificado e s6 com pecas de r

cao originais. Desta forma é assegurado o funcio t
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca par@hs
verticais

m ser atin-
|o cabo e rede sé de

icies de punho
tefisao tamb
icas do aparelh

» Ao executar trabalhos durant
gidos cabos eléctricos ou o
vera segurar o aparelho pelas su
ladas. O contacto com um cabo
colocar sob tensao as pec;
aum choque eléctrico.

Indicacées de nca e degtr,

adicionais \

» Manter as mdos a das da dreage serrar Nao tocar
napecaa ada pelo lado baifto. Ha perigo

igada. Caso contrario ha
enta de aplicagdo se

enganchar napegaas

» Observe queapla e sempre esteja firmemente
apoiada enquanto s “Uma lamina de serra emperra-
da pode quebrar ou car um contra-golpe.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver

parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-

vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» Soé utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos

escondidos, ou consulte a companhia eléctric;

contacto com cabos eléctricos pode provocar

eIec

B
p aral iompletamente,
a osna Ia Afern de aplicacao pode
gerrar e Jévar a perda de bre a ferramenta

rramenta eléctrica

’Antes de todos trabal
evera puxar a fi & da tomada.
@ apontar o raio'de luz'na direccao de pessoas nem
m

animai: no raio de luz, nem mesmo de
aiores dista

» Control 'o firme da lamina de serra. Uma [a-
mina dg s&r a pode cair e feri-lo.

> Ala errar nao deveria ser mais longa do que
nece a o corte previsto. Para serrar curvas

e ser usada uma lamina de serrar es-

ap?a d
e
rar a ferramenta electrica ao expulsar alamina de

serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja fe-
ido devido a lamina de serra expulsa.

Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais

podem ser nocivos a satide e provocar reaccées alérgi-

cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-

rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-

soal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-
ratdria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

2609932925](10.3.14)
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» Aproteccao contrarearranque involuntario evitaque a Simbolo significado
ferramenta eléctrica possa arrancar descontrolada-
mente apds uma interrupcao da alimentacao de corren-
te eléctrica. Pararecolocar em funcionamento, devera co-
locar o interruptor de ligar-desligar na posicao desligada e

ligar novamente a ferramenta eléctrica. Antes de todos trabalhos na ferra-
» 0 arco de proteccao (veja figura 15, pagina 192) apli- @ menta eléctrica devera puxar a ficha

Ler todas as indicagdes de segu-
ranca e as instrugdes

cada na carcaca evita um contacto acidental da lamina de rede da tomada
de serra durante o processo de trabalho e nao deve ser
removida.

» Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de
madeira, materiais de construcao, etc., devera certifi-
car-se de que foram removidos todos os corpos estra-
nhos, como por exemplo pregos e parafusos.

» Com o processo de serrar por imersao s6 devem ser +
processados materiais macios, como por exemplo Direccio dom 0
madeira e gesso cartonado. Para serrar por imersao sé /‘
devem ser usadas laminas de serrar curtas. | *

> A proteccao de metal evita que a placa de base seja Direc agcio
arranhada, especialmente ao serrar metal.

» Adaptar o ajuste da sua ferramenta eléctrica a respec- s
tiva aplicacao. Durante o processamento de metais, ou gximb passo de acgio
em cortes com curvas apertadas, devera por ex. redu-
zir o nimero de cursos e o movimento pendular.

» Para processar pecas a serem trabalhadas pequena:
ou finas, devera sempre ser utilizada uma base fir
ou uma mesa de serrar (acessorio).

» Em condicdes de trabalho extremas deveré, S
usar sempre um equipamento de aspiragio

Usar luvas de protecgdo

E Dispositivo de sopro de aparas

Aspiracao

quentemente as aberturas de ventilagao ctar

um disjuntor de corrente de avaria. Durante O4grocessa- x - -
mento de metais & possivel que se deposjfe utivono Angulo de meia-esquadria
interior da ferramenta eléctrica. Ist@'pode @rejudicar o isola

mento de protec¢ao da ferramegita eléctrica®

Reduzido nimero de cursos/baixa
s paraaleitura gé @ i velocidade

rwgo Os sim
- Alto nimero de cursos/alta veloci-
S @ dade

|zados A |nt D
Ligar

I
O Desligar
o

Simbolos

Os simbolos a seguir sao im
compreensao destas |nstru
seus significados devem
correcta dos 5|mbolosf

Fixar o interruptor de ligar-desligar

! Luz de trabalho

Accao proibida

area marcada de cinza: Punho

(superficie isolada) / Resultado correcto

Bosch Power Tools 2609932925((10.3.14)
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Simbolo Significado
- Serrar com pressao moderada, para
AQ-GU obter um resultado de corte ideal e
preciso.
o Ao serrar metal, devera aplicar um

NN

N refrigerante ou um lubrificante ao

0
! longo da linha de corte
BOSCH _ @ Namero do produto (10 digitos)
X XXX XXX XXX
o
Py Poténcia nominal consumida
Ny N°de cursos em vazio

max. profundidade de corte

Madeira

Aluminio

Metal

Placa de aglomerado de madeira

l@@@@*

Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003

O/ Simbolo para a classe de prote“\%bert Bosch

¢do II (completamente isola

Loa Nivel de pressdo acustica
Loa Nivel da poténcia acusti

K Incerteza

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da
pagina 183.

As indicagdes valem para tensoes nominais [U] de 230 V.
Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées infe-
riores e dos modelos especificos dos paises.

Declaracao de conformidade

Declaramos, sob a nogsa inteira responsabilidad 0 pro-

duto descrito nos
guintes dogumgn orma-
sdisposiirectivas
@11/65/EU,

comas seguintesF

effizelmann
oduct Certification

Executive Vice President
gineering L 4 T/ETM9

s 4 Hod —

=1

Tools Division
D-70745 Lein erdingen

d
Leinfelden@2.0
Info& sobre ruidos/vibracoes
es de medicao do produto encontram-se na tabela da

difeccoes) apurados conforme EN 60745.

- OS\a
a, Valor total de osc 4 183.
A Punho @J?re totais de vibragdo e ruido (soma dos vectores das trés

@ Cabeca renagem

%

Volume de forneci 0

Serrote de ponta, protecca ormagdo de a e

conjunto de aspiragao.

Sapata de metal, ferr, rabalho e ou orios
20

ilustrados ou descrito! rtencem ao Y@lum rao de
fornecimento.

Todos os acess

ntram-se no iRsso pgograma de

acessorios.
U@ onforme posicoes
0 aparelho®gestinado pararedlizarsobre uma base firme,

cortes e recortes em mad
mica e borracha. Ele é
dos com um angulo urade até 45°. Observar as
recomendacdes da lam serra.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a drea de

trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao é adequada pa-

raa iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

, ico, metal, placas de cera-
iado para cortes rectos e curva-

nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de

acordo com um processo de medigao normalizado pela norma
EN 60745 e pode ser utilizado paraacomparagao de ferramen-

tas eléctricas. Ele também é apropriado para uma avaliagdo
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagbes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios diferen-
tes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja diferente.
Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho esta
desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto pode
reduzir acarga de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de segu-
ranga para proteger o operador contra o efeito de vibragoes,
como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctricas e de
ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e organiza-
¢do dos processos de trabalho.
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Montagem de funcionamento

Aseguinte tabela indica os objectivos de accdo para a montagem e a operagao da ferramenta eléctrica. As instrugdes dos objec-
tivos de ac¢do sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de
instrugdes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de accao Figura Observe Pagina

Introduzir a lamina de serra 1 184
) -

Expulsar alamina de serra

Ligar o dispositivo de sopro de 3
aparas
[
Conectar o dispositivo de aspiragao ¥ 185-186
Ajustar ao angulo de chanfradura 186 -187
Montar a sapata de metal 187
Montar a proteccao contra formaca, 188
de aparas " @
Ajustar o movimento pend 188
189

Ajustar a pré-seleC8ag dogiu
cursos

Lifare 'araferramer@ y 10 189-190
S6 conduzir a ferrame @

nta elétrica, 11 190
ligada, em direccao da pega a ser
trabalhada
Ligar e desligar a luz de trabalho N 12 191
Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)
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Meta de accao Figura Observe Pagina
Lubrificacdo para o processamento @ B < 13 191
de metais l+ ﬂ N
Serrar por imersao o 14 192
1+
Seleccionar acessorios - 194-196
Manutencao e limpeza Brasil
Robert Bosch Ltda.

» Manter a ferramenta eléctrica, as aberturas de ventila-
céo e a fixacao da ferramenta sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Limpar regularmente aadmissao da lamina de serra. Paraisto

devera retirar alamina de serra da ferramenta eléctrica e dar

umas leves pancadinhas na ferramenta eléctrica numa super-
ficie plana.

Pulverizar a fixagao da lamina de serra, regularmente, com

6leo penetrante (veja figura 16, pagina 193).

Controlar orolo de guia regularmente. Se apresentar desg

tes, devera ser substituido por um servigo pés-venda al

zado Bosch.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia ( ‘@‘- 3

17, pagina 193) com uma gota de 6leo. :
e

as pergui¥as a respeito
30 do seu produto
nhos ex

ntes encontram- :

Servico pds-venda e consul
aplicacao
0 servigo pds-venda responde as
de servicos de reparagao e de man
assim como das pecas sobressalente;
einformacdes sobre pecas sob)
www.bosch-pt.com
Anossaequipade consultori acaoBosch e%w
com prazer todas as su S respeito d I li-
cacao e ajuste dos prod e deessorios. m

S

ncomendas de

S
ical’o nlimero de pro e
placa de cargterisgicas da ferra-

l@
1800 Lisboa

Para efectuar o seu pe! e de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosCHeegin.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Lotes 2E - 3E

salen-

Caixa postal 119
13065-900 Campi

Tel.: (0800)
www.bosc 0

o e
Eliminaca

) . &

Ferrdinentas el@ctricas, acessq balagens devem ser
enviadgs a uma'reciclagem eco! efnatérias primas.
Nao deitarferramentas elé@tr doméstico!

enas paises da Uﬁ eia:
De \om adirectiva européia
9/UE para aparelhos eléctricos e

ecl o0s velhos, e com as respectivas
izacoes nas leis nacionais, as ferramen-
éctricas que ndo servem mais para a
lizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob res:

/

ano

It@racoes.

vertenze generali di pericolo per

elettroutensili

& AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitareiil contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere I'elettroutensile oppure per estrarre la spi-
nadalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fon-

elettriche.
» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto,
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolun,
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di u
prolunga omologato per 'impiego all'esterno
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
» Qualora non fosse possibile evitare di
troutensile in ambiente umido,
redisicurezza. L'usodiuninter,
il rischio di una scossa elettric

L,

Sicurezza delle persone
» Eimportante concentrarsi ce
maneggiare con giudizi utensile dur,
operazioni di lavoro. are mai I’elet ensi-
le in caso di stanch ure quando cj otto
i i.Un
I % sile puo

ino, elmetto di

incidenti.

» Evitare 'accension ntaria dell’elettroutensile.
Prima di colleg ete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si

=
o
=
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puod provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile c llare

meglio 'elettroutensile in caso di situazioni ina;

attamento accflr, uso corretto degli

ti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti del- outensili
la macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati n sottonorr china a sovraccarico. Per il pro-
oaggrovigliatiaumentanoil rischio d'insorgenza di scoss prio Iavor% sclusivamente Pelettroutensile

esplicita
sile adatt@(si
to dellasua

isto per il caso. Con un elettrouten-
in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
za di prestazione.
e mai elettroutensili con interruttori difet-
tr@utensile conl'interruttore rotto & pericoloso

e df aggiustato.
&na di procedere ad operazioni di regolazione sulla
china, prima di sostituire parti accessorie oppure
rima di posare la macchina al termine di un lavoro,

strarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o

estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare P'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghetti
alternativi

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione

tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

istruzioni operative

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona ope|
Mai afferrare con le mani la parte inferiore de
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio g
dente.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed &

i Ci-

ricolo di provocare un contraccolfo se I'ut@gsile ad innesto

siinceppa nel pezzo in lavoraz

» Accertarsi che durante 'operazi j taglio il pie:
siaben posato. Unalama con uni@hgolaturaimpropfiapuo

rompersi oppure provocaj traccolpo.

» Una volta terminata o dilavoro, s| r
I’elettroutensile ed lama dal t seglito
soltanto quando si ‘efinata complet n
questo modo siev ocare un ¢ cC sipuo

nza nessun peri

» Utilizzare e ivafiente lame infggre ed in perfette
condizio| formate op affilate possono
i are negativamente i1 taglio oppure cau-
un co olpo.

»Dop r spento la mac on cercare di fermare
ateralmente. La lama
ppure provocare un con-

puo subire dei danni, r
traccolpo.
» Alfine dirileva i alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si

> La dovrebbe esse
delPelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto er il taglio previsto. Rer iltagli
>

provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-

ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di co
dell’elettroutensile.

ufiga del necessario
curve strette utiliz-

zare una lama stretta.
momento di e§pel lama, tenere I'elettrouten-
e in modo che neSsuna persona od animale possa es-
sere ferito spulsa.

i,come vernici contenenti piombo,
me, minerali e metalli possono

per la salute e possono causare rea-

e, malattie delle vie respiratorie e/o can-
ontenente amianto deve essere lavorato
pte da personale specializzato.

esc
» Avvicinare Pelettroutensile alla supegfitig in Bvorazio- %izzare possibilmente un‘aspirazione polvere adatta
ne soltanto quando & in azione. | as%o vieilpe- er il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indica-
zione di 230 V possono essere collegati anche alla
retedi 220 V.

» Perrisparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» La protezione contro un riavviamento involontario im-
pedisce ’'avviamento incontrollato dell’elettroutensile
dopo un’interruzione dell’alimentazione di corrente.
Per rimettere in funzione portare I'interruttore di avvio/ar-
resto in posizione disinserita ed accendere di nuovo I'elet-
troutensile.

» Il frontalino di protezione (vedi figura 15, pagina 192)
montato sulla carcassa impedisce di toccare acciden-
talmente la lama durante I'operazione dilavoro e non
deve essere rimosso.

2609932925](10.3.14)
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» Prima di tagliare legno, pannelli di masonite, materiali
da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito alla . - .
presenza di corpi estranei come chiodi, viti o altro ed Mettere i guanti di protezione
eventualmente rimuoverli.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solamente materiali teneri come legno, Py | -

. " o nformazione supplementare
cartongesso o simili. Per tagli dal centro utilizzare sola-
mente lame corte. l+

» La protezione metallica del piedino impedisce la graf- /‘ Direzione di movimento

Simbolo Significato

fiatura del piedino di plastica, in modo particolare du-
rante il taglio di metallo.

» Adattare le regolazioni dell’elettroutensile al relativo
impiego. Ridurre, ad es. in caso di lavorazione di metal-
lo oppurein caso di tagli curvi stretti, il numero di corse
ed oscillazione.

» In caso di pezzi in lavorazione di piccolo spessore o di
piccole dimensioni utilizzare sempre un stabile base di
sostegno oppure un tavolo per troncare multiuso (ac-
cessorio opzionale).

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre unimpianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (Fl). In caso di lavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezio
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettur;
prensione delle istruzioni d’uso. E importante
ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’i
retta dei simboli contribuisce ad utilizzar
pit sicuro l'elettroutensile.

Angolo obliquo

! )' J Numero di corse basso/velocita
g Numero di corse alto/velocita

Accensione

GST 160 C?Se etto alte
Ica costante

con ego

Spegnimento

arresto

Luce dilavoro

Operazione vietata

a Bloccare l'interruttore di avvio/
\é/

Risultato corretto

te le avvertenze di peri-
e istruzioni operative

- Tagliare esercitando una pressione
_ a0 @ moderata per ottenere un risultato

di taglio ottimale e preciso.

Prima di tutti gli interventi all'elettro-
utensile staccare la spina dalla presa G In caso di taglio di metallo applicare
0

dicorrente R 7 lungo la linea di taglio refrigerante o
! lubrificante

Bosch Power Tools 2609932925((10.3.14)

+- 4 4,8

|




WA
2

% OBJ_BUCH-2000-003.book Page 36 Monday, March 10, 2014 12:47 PM

36| Italiano

Simbolo Significato

BOSCH @ Codice prodotto (a 10 cifre)

X XXX XXX XXX

o

Py Potenza nominale assorbita
Ny Numero di corse a vuoto
e Max. profondita di taglio
7/ Legname

& Alluminio

pIA Metallo

W Pannello di masonite

i Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003
(/1 Simbolo per classe di protezione 11
(isolato completamente)

Loa Livello di pressione acustica
Loa Livello di potenza sonora

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillaz
:/)5 Impugnatura

66 Testata di azionament
Volume di fornitura @
Seghetto alternativo, dispositivo afftistrapp di
zione.
Protezione metallica del piedino, u altriac
lustrati o descritti non fanno parte vqume diforni

standard.

L’accessorio completo & conti
cessori.

el nostro prog%

In caso di appo;

gadatt gli d|r|tt| ecu
ervare sempre le i
ile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro del

ta per illuminare 'ambi estico.

ensile stesso e non & adat-

—

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 183.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di
impiego, questi dati possono variare.

Dichiarazione di conformité (

3 mentinor ivi:
secondo le prescrizio irettive 200! E
0 ,2011/65@ 08/CE,
6/42/CE) pressot

(Disposizion,
2006/42/

, PT/ETM9,
Iden-Echterdi

Fascicolo te

effizelmann

ecutlve Vice Pre5|dent oduct Certification

gineering \
iV

Tools Division
erdmgen

=1

T/ETM9

Hod

obert Bosch
D-70745 Le|n

i sulla rumorosita e sulla

| misura del prodotto sono indicati nella tabella a

i aspira- ina 183.
lori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-

Ie in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non e utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dellimpiego sono necessarie combinazioni dif-
ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione Figura Osservare

Inserimento della lama 1
*

Smontaggio dellalama 2
$

Attivazione del dispositivo soffia- 3

trucioli
S

Collegamento dell'aspirazione

™ 4 185-186
Impostazione dell'angolo obliquo @ 'g s 186 -187
@Q A

Montaggio della protezione metallica 187
del piedino
Montaggio del dispositivo anti- 188

strappo

/

Regolazione deII’osciIIazion@ gb 0 8 188

Regolazione della lone del
numero di cors

ACcensi pegnimento de 10 189-190
troutensile I

Avvicinamento dell’elettroutensile al 11 190

pezzo in lavorazione solo quando &

acceso
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Scopo dell’operazione Figura Osservare Pagina
Accensione/spegnimento dellaluce <1, 12 191
dilavoro Y
Lubrificazione in caso di lavorazione @ B < 13 191
di metallo l+ iR
Taglio dal centro L4 14 192
1+
Selezione accessori -
Manutenzione e pulizia Svizzera
s . . - . Tel.: (044) 84
» Tenere I'elettroutensile, le fessure di ventilazione ed il Fax: (044) gf
mandrino portautensile puliti per poter lavorare bene el
. N E-Mail: Aftefga
ed in modo sicuro.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
Pulire ad intervalli regolari I'alloggiamento lama. A tal fine,
estrarre la lama dall’elettroutensile e battere leggermente
I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Spruzzare regolarmente l'alloggiamento lama con olio pen
trante (vedi figura 16, pagina 193).
Controllareil rullo di guida ad intervalli regolari. In caso do
se essere usurato, deve essere sostituito da un pun
stenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.
Di tanto in tanto lubrificare il rullo di guida con uffa
dolio (vedifigura 17, pagina 193).

Assistenza clienti e copsu
impieghi

Il servizio di assistenza risponde aII;e}
alla riparazione ed alla manutepgjol

nonché concernenti le parti d @
esplosa ed informazioni relatiV -1? parti di ricam

consultabili anche sul si

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si la consul im vi aiu-
i prodetti

terain caso di do e réfative ai nostr d ai loro
accessori.

L 4
In caso di richieste ordinazione di ricambio, co-
i va odice prodo: e riportato sulla
i azione dell’el sile!

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via 0

20020 LAINATE (M

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

&

n gettare eIettrouﬁr'I\
ri Paesi della'GE:

%

essi tra i rifiuti domestici!

mente alla direttiva europea
2/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
che ed elettroniche ed all'attuazione
ecepimento nel diritto nazionale, gli
ettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
iati ad una riutilizzazione ecologica.

C:og{riserva di modifiche tecniche.

ederlands

domandeygel
del Vost d ope . .
i Disegn m g Algemene veiligheidswaarschuwin-

gen voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

schap vergroot het risico van een elektrische schok.
» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om

elektrische gereedschap te dragen of op te hangen
om de stekker uit het stopcontact te trekken. %

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpera
wegende gereedschapdelen. Beschadigde,
geraakte kabels vergroten het risico van ee ktri

schok.

» Wanneer u buitenshuis met ele
werkt, dient u alleen verleng
voor gebruik buitenshuis zijn
van een voor gebruik bwtenshws
beperkt het risico van een elektr

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-

is schap

ikte verlengk
e schok.
» Als het gebruik van het % e gereedsc
/

een vochtige omgeving delijk is, dne
aardlekschakelaar t; n. Het gebr
aardlekschakelaar v d het risico vagie tr|
sche schok. \
Veiligheid v.
» Wees aler; op wat u doet e ga et verstand
te werk j ruik van het he gereed-
geen elektri edschap wanneer
onder invlogd staat van drugs, alcohol of

lettendheid bij het ge-
chap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke rmende uitrusting. Draag
altijd een veilighe . Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

—
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels

voordat u het elektrische gereedschap insc

instelgereedschapyef sleutel in een draaiend

d \ P -
bruikt. HeN/a een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door

den het daarvoor bestemde elektrische

eedschap Met het passende elektrische gereedschap
t u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-

els te ken die teitsbereik.
dgekeurd. Het gebrui ebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor decou-
peerzagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri
schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschri ;
tips voor de werkzaamhed

» Houd uw handen uit de buurt van.de
gezaagd. Grijp niet onder het
van het zaagblad bestaat verw

ar wordt
aanraking

» Beweeg het elektrische gereeds inges:
keld naar het werkstuk. Anderjestaat er gevaa
K

een terugslag als het inze
vasthaakt.

chapin het we%
» Let erop dat de voe p» bij et zagen st igtwEen
schuin zaagblad kan & @ Of tot een terugsl n.

» Schakel het elekt e gereedscha eéindiging
uiten trek het za d pas uit

totgtilstand is ge-
unt u het elektri-

i onbeschadi laden die hele-
rde zijn. Verbog t-scherpe zaagbladen
tief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad jtschakelen niet af door er
aan de zijkant t rukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.

—

Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot sti
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetge|

aagblad mag nie
ewenste zaagsngde?

e bochteneens ad
d het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
n het zax t er geen personen of dieren ge-

bruik voor het zagen van nau-

wond worde r het uitgeworpen zaaghblad.

» Stof van len zoals loodhoudende verf, enkele
houtsool eralen en metaal kunnen schadelijk
voor, e eid zijn en tot allergische reacties,

doeningen en/of kanker leiden. Asbest-

g griaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-

en worten bewerkt.

Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
stofafzuiging.

Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Omenergie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontro-
leerd starten van het elektrische gereedschap na een
onderbreking van de stroomtoevoer. Als u het elektri-
sche gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand en schakelt
u het gereedschap opnieuw in.

» De op het machinehuis aangebrachte beschermbeugel
(zie afbeelding 15, pagina 192) voorkomt onbedoeld
aanraken van het zaagblad tijdens de werkzaamheden
en mag niet worden verwijderd.
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» Controleer véor het begin van de zaagwerkzaamheden
hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz. op voorwerpen
zoals spijkers, schroeven en dergelijke, en verwijder
deze indien nodig.

Symbool

—

Nederlands | 41

Betekenis
Extra informatie

» Alleen zachte materialen zoals hout en gipskarton mo-
gen invallend worden gezaagd. Gebruik voor invallend
zagen alleen korte zaagbladen.

Bewegingsrichting

» De metalen overschoen voorkomt bekrassen van de
kunststof voetplaat, vooral bij het zagen van metaal.

» Pas de instellingen van het elektrische gereedschap

Reactierichting

aan de toepassing aan. Beperk het aantal zaaghewe-
gingen en de pendelbeweging bijvoorbeeld bij het be-
werken van metaal en bij het zagen in nauwe bochten.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagtafel
(toebehoren).

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden
indien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de
ventilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het

S5

ende handelingss

gereedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens
het bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden

geschaad.
Symbolen &
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het Ig @
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor,da 6@
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste afvde

symbolen helpt u het elektrische gereedscha d enVeilig

te gebruiken.

\ Klein aantal zaaghewegingen/

snelheid

Groot aantal zaagbewegingen/
snelheid

Inschakelen

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

Werklamp

Verboden handeling

Juist resultaat

O _cac @

Zaag met matige druk om een opti-
maal en nauwkeurig zaagresultaat te
bereiken.

ijd vaor werkzaamheden aan
lektrische gereedschap de net-

'?‘é =

1
L

Breng bij het zagen van metaal langs
de zaaglijn koel- resp. smeermiddel
aan

stekker uit het stopcontact

Draag werkhandschoenen

BOSCH @

X XXX XXX XXX

o

Zaaknummer (10 posities)
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Symbool Betekenis

Py Opgenomen vermogen
Onbelast aantal slagen
Max. zaagdiepte

>
S

Hout

Aluminium

Metaal

Spaanplaat

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003
Symbool voor beschermingsklas-
se II (volledig geisoleerd)

@l’@@ﬂ@@*

Lpa Geluidsdrukniveau

Lua Geluidsvermogenniveau

K Onzekerheid

a, Totale trillingswaarde

SA Handgreep

66 Machinekop -
Meegeleverd

Decoupeerzaag, antisplinterplaatje en afzuigset.

Metalen overschoen, inzetgereedschap en overig a ’@
of beschreven toebehoren worden niet standaaj gele-
refpro-

verd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons to
gramma.

Gebruik volgens best ing

Het gereedschap is bestemd voor h’met vaste steu ul-

pen en het zagen van uitspari i hout, kunststof,

keramiekplaten en rubber. e is geschikt

enin bochten te zagen tekhoek tot

viezen voor zaagbladen efllin acht worde|

Het licht van dit elek eedschap St m het
lektrische geree: te ver-

lichten en is niefygesc!

houden.

directe werkberei
oor ruimtev Iichti% in het huis-
T isc@gegeven §

De techni gegevensvap h ct staan vermeld in de
tabel op pagina 183.
De gegevens gelden vo inale spanningen [U] 230 V. Bij

afwijkende spannin
ringen kunnen deze geg

i) Per land verschillende uitvoe-
s afwijken.

—

Conformiteitsverklaring (€

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice Pre! of Prod if{Gation
Engineering PT/ETM9
%/ LV [
L 4

, Power Tools Dj
n-Echterdingen
05.2013

. . . .
V. id en trillingen

rmatie o Ng
eetwaarden roduct staan vermeld in de tabel
pagina 183.
eluids- en tgfd
tingen) bepaa

i[figswaarden (vectorsom van drie rich-
ns EN 60745.

#Ksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
glgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
ey gebruikt om elektrische gereedschappen
gelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

elga
&'schatting van de trillingsbelasting.
gegeven trillingsniveau representeert de voornaam-

toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
assingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-

zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.
Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende inacht Pagina
Zaagblad inzetten 1

f U
Zaagblad uitwerpen 2

‘ U

Spanenblaasvoorziening inscha- 3
kelen
S

Afzuiging aansluiten 185-186
Verstekhoek instellen 186 -187
Metalen overschoen monteren 187
Antisplinterplaatje monteren 188

AN
Pendelbeweging instellen @ gb 0 8 188

Vooraf instelbaar a agbe
wegingen instel

Elektris eedschap in-e 10 189-190
uitschakelen ; y

Elektrisch gereedschap alleen inge- 11 190

schakeld naar het werkstuk bewegen

Werklamp in- en uitschakelen N 12 191
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Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina
Smering bij het bewerken van [ G < 13 191
metaal l+ :
Invallend zagen [ 14 192
15
Toebehoren kiezen - 194-196

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap, de ventilatieope-
ningen en de gereedschapopname schoon om goed en
veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Alleen voor landen van de EU:
de Europese richtlijn2012/T9/EU

ktrische engele che
aten en de ol g¥an de
nationaal 0 niet meer

r
lektrisch@lgereé@schappen
worden ingeza op een voor
et milieu veral oordswijze worden her-
gebruikt.

behouden.
’\Q

g

Wijzig|

Spuit regelmatig kruipolie op de zaagbladopname (zie

afbeelding 16, pagina 193). Sk :

Controleer het steunwiel regelmatig. Als het steunwiel verslg-

tenis, moet het door een erkende Bosch-klantenservice w o . .
den vervangen. enere rhedsinstrukser til
Smeer de geleidingsrol af en toe met een druppel oli

afbeelding 17, pagina 193).

ezen

aratie

Klantenservice en gebruiksa

Onze klantenservice beantwoordt uw vra

derdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com
Het Bosch-team voor gebruiksad i%n helpt u graag bif¥iga-
gen over onze producten en @
£/

en
Vermeld bij vragen en bestelli an vervanging%-
len altijd het uit tien cijf ande productp@Mimer Vol-
gens het typeplaatje ya trische @o

Nederland

Tel.: (076) 579&4

Fax: (076) 5 ¢
E-mail: gerg€d. en@nl.bosch.

Bel,

Tel¥” ( 80589

Fax: (02) 0595

E-mail: outillage.gereedsc! "bosch.com

Afvalverwijderi

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
erhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

h el

sikBifor elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
en onderhoud van uw product en oyéf ve sonderde- &r alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
len. Explosietekeningen en informg@tie over véffangingson- @e brug.

i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

2609932925](10.3.14)
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed
» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,

diget, saledes até@l-
skadigede del %
@' . Mange uheld SI darligt vedligeholdte el-vaerk-

—
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjer:
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbe
ler maskinen laegg

ger forhindrer y agtaf el-vaerktgje
etiel-yerktoj uden fo @ raekke-
S\personer, der ikl ortrolige med
har'gennemla@st disSe instrukser,
L El-verktgj er far Is det benyttes

, inden maskinen tages i

jer
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget Sarg for, a\arktaier er skarpe og rene. Omhyg-
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller i ;

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelSesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. s aske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm rn af-
haengig af maskintype og anvendglse risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning.

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer.
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaer

jet er slukket, for du tilslutter det tifStromtilf;
og/eller akkuen, lsfter ellegbadrer det. Undga at
el-verktgjet med fingerep deren og ser.

£ 8
el-veerktejet ikke er teendt ”
te eger risikoen for p der.

erne indsti ioj el
2rktojet ten VISt stykke
der i en roterende indel, er

L 4
for at sta sik-

a get-

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

gehBldte skaerevarktejer med skarpe skaere-

& ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.
oj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
skal udferes. Anvendelse af el-verktejet til
al, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
, kan fare til farlige situationer.

rvice
rollér,atel-vaer! -@Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til stiksave

» Hold el-verktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
ferer arbejde, hvor indsatsvarktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktojets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og arbejds-
instrukser

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet saetter sig fast i emnet.
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» Sorg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i kiemme, kan braekke eller fare til til-
bageslag.

» Sluk for el-vaerktajet, nar du er feerdig med at save, og
traek feorst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-veerkte-
jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forseg ikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktojet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktejet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes a
de pa el-vaerktgjet.

> Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr ogr,
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor af
» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fas

klinge kan falde ud og kvaeste dig.

» Savklingen bar ikke veere l&ngere el snif, der er
nodvendigt. Brug en smal savklipge smalle

kurver.

» Hold el-varktejet pa en sadan
stes ud, at hverken personer ell
skade.

» Stov fra materialer som, holdig maling}
traesorter, mineraler og n vare sun
ge og fare til aIIergt ner, qutv
estioldig

ade, nar savklingen ka
kan ko

og/eller kraft. Asb t materiale may) arbej-

des af fagfolk. xﬂ
gning, der egner sigtiimaterialet.

! Stremkildens spaending skal
elserne pa el-vaerktgjets ty-

» Foratspare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

» Den elektriske beskyttelse mod genindkobling forhin-
drer en ukontrolleret start af el-varktgjet efter afbry-
delse af stremtilferslen. Til ibrugtagning igen stilles

%

—

start-stop-kontakten i den frakoblede position og el-vaerk-
tojet taendes igen.

» Beskyttelseshagjlen, der er anbragt pa huset (se
Fig. 15, side 192) forhindrer en utilsigtet berering af
savklingen under arbejdet og ma ikke fjernes.

» Kontrollér tra, spanplader, byggematerialer osv. for
fremmedlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., for
der saves i disse materialer.

» Bearbejd kun blede materialer som f.eks. trae, ar-
ton o.lign. ved dyksavning. Brug kun korte
til dyksavning.

» Metaloverskoé
ridses, is&r nar d@

» Bri
T

ing af metal kaple e stov aflejre siginde i elvaerktgjet.
E vaerktzje\ sisolering kan forringes.

mboler er af betydning for at kunne laese
jledningen. Laeg maerke til symbolerne og

e .
igennem med hyﬂ ige
mbeskyttels N
iy
S

GST 160 CE: Stiksav med konstant-
elektronik

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

ermedHtil at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.
Svm ol Betydning
D\

GST 160 BCE: Stiksav med
konstantelektronik og bgjlegreb

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger

Traek stikket ud af stikdasen, fer der
arbejdes pa elvaerktejet

Brug beskyttelseshandsker
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Symbol Betydning Symbol Betydning
Supplerende informationer L Max. snitdybde
A Tre
Bevagelsesretning —
% Aluminium
Metal
Reaktionsretning % -
W Spanplade N
i Vagt svarer til

Naeste handlingsskridt

Spaneblaeseanordning

Opsugning

ingsvinkel
Geringsvinke . :: hovl
ering n&

Lille slagtal/hastighed iksav, overf tter og opsugningssat.

Metaloverskd; i vaerktej og yderligere illustreret eller

i beskrevettilbeflar flarer ikke til standardleveringen.
Stort slagtal/hastighed Det fulg ige tilbehar findes i vores tilbehgrsprogram.
Start QH regnetanvendelse
skinen er beregnet til - pa et fast underlag - at udfere gen-

Stop ringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader og

mi. Den er egnet til lige og kurvede snit med en gerings-

el pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

Start-/stop- a
y 4 Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-varktgjets
Arbeid®Rs umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
g lysning i private hjem.
ndling

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 183.
Angivelserne galder for en nominel spending [U] pa 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udfarelser.

N\ XEPO Y & g4 "=

EYR.7i

e

S

ﬂ vetunder ,Tekniske data“, opfylder falgende standarder eller

normative dokumenter: EN 60745 i henhold til bestemmel-

BOSCH @ mmer (10-cifret) serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
X XXX XXX XXX 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

oo Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

injén, nar der saves i metal Vierklaerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-

@smmmi ddeliangs ~ Overensstemmelseserklering (€

Py Nominel optagen effekt
Ny Slagantal ubelastet
Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)
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Henk Becker Helmut Heinzelmann EN 60745, ogkan bruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
Executive Vice President  Head of Product Certification er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
Engineering PT/ETM9 ningen.

?q?o\
C .
%@( Lo [V fed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Staj-/vibrationsinformation

Produktets malevaerdier er angivet i tabellen pa side 183.

Samlede stgj- og vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-

ner, er blevet mélt iht. en standardiseret méaleproces i

Montering og drift

til hvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukser:

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes

tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen §ar

Fastlaeg eksy@'sikk8ghedsforanstaltnin,

brugeren m ger irknings@ Vedligehol-

delse af el-va@iktoj ogihdsatsveerktgj, h nder varme,
igatiomaf arbejdsforlab. : rs

i ngigt af, hvad der skal laves.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i fort{% med monterjng ug afel-vaerktgjet. Instrukserne
. -

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal

Isaetning af savklinge 184
Udtagning af savklinge 184
Spaneblaseanordning tandes 184
Tilslutning af opsugning 185-186
Indstilling af geringsyin 186 -187
187
188

2609932925](10.3.14)
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side
Pendulregulering indstilles gm 8 188
e
Indstilling af slagtal 9 189

Teend og sluk for el-vaerktajet

10 :: 190
El-vaerktajet skal altid veere taendt, 11 190
nar det fares hen til emnet *

Teend og sluk for arbejdslyset N 12 191

L 2
Smering ved metalbearbejdning @ G- - & 191
1+ 0
Dyksavning L 192
l+% (0,

Valg af tilbeher - -/ 194-196
Vedligeholdelse og rengorin Dansrk(
. PP . B ervice Center
» Hold el-vaerktgj, ventilationsabningenff@og v@rktejs- IoBgafve; 3
holderen rene for at sikre et godt og'§i arbejde. allerup
Hvis det er nadvendigt at erstatte ifslutningste@ningen, skal ww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
dette arbejde udfares af Bosch elleMp@et autoriseret service- ettes en reparations ordre.
veerksted for Bosch el-veerktej for at & farer. TIf. Service Center: 44898855
Rengear savklingeholderen medgigesg mr Fax: 44898755
Tag savklingen ud af el-vaer| 0 j E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
en lige flade.
Spraijt savkllngeh_older sige Bortskaffelse
mellemrum (se Fig.
Kontrollér feringsrallen El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milj-
udskiftes pa et auto venlig made.
Smer af og il Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
side 193). holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar. Ret til 2ndringer forbeholdes.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg™ hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-

platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.
» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning

med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen

alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna

ngt har och smycke a
Nar elverktyg anva -
: Imgsutrustm arra
» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga h anvinds p3 tsatt Anvindning av damm-

personer pa betryggande avstand. Om du stors av ob
horiga personer kan du forlora kontrollen overelverktyg&K

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vag

Stickproppen far absolut inte foréndras.
adapterkontakter tillsammans med sky
elverktyg. Oférandrade stickproppar oc|
uttag reducerar risken for elstot.
» Undvik kroppskontakt med jo
varmeelement, spisar och k
risk for elstot om din kropp &r jor

» Skydda elverktyget motregn o

de
ap. Det

avstand fran var
maskindelar.

t inte dr mojligt att
ing i fuktig miljo. Fel-
en for elstot.

undvika elverktygets
stromsskyddet min:

Personsikerhe

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

12:47 PM

—

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bir ely,

dukopplarpae
roterande kogg

att dessa dr ratt monterade

ker damm orsakar.

orrekt a g och hantering av elverktyg
» Overbel elverktyget. Anvind for aktuellt

ete'augettelverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan

e och sakrare inom angivet effektomrade.

ed defekt stromstéllare far inte ldngre

das tt elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
igt och maste repareras.
stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-

t.ex. ror,
ns en storre @erlet innaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut

TrangerQ

ller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

2609932925](10.3.14)
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Sakerhetsanvisningar for sticksagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Ytterligare sdakerhets- och arbets-
anvisningar

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska varai paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger sikert an under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade.

eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snitt
eller orsaka bakslag.
» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplinge

tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
orsaka bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for att lokaliséra ator-
sorjningsledningar eller konsultera det lo eldistri-
butionsholaget. Kontakt med ellednin ofsaka
brand och elst6t. En skadad gasl in@ till explo-
sion. Intrangning i en vattenledpfhg kan o materiell
skada eller elstot.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetss om ar fagtspa
en uppspanningsanordning ellergtt skruvstycke h ak

rare an med handen.

» Vintatills elverktyget s Itinnan du I@t
det. Insatsverktyget p sig och legantill atd
kan forlora kontrolle@erktyget. %

» Drastickproppen tagetinna% fors pa

elverktyget.
» Rikta aldrig tralen mot persofigr elleg djur och
rikta int r Sjdlv blicken m ralen d&ven om
avstand.

sagbladet sitter fastVEtt |6st sagblad kan

ala'sagblad for snava kurvor.
ing av sagbladet sa att det

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utldsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

—

Svenska|51

- Anvédnd om mdjligt en fér materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bear-

betat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvanténdas.

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att strom
spanning 6verensstimmer med uppgiftern.

ererktyt nardu

» For att spara energ ap

vill anvan
» Atersta ar elverktyget fran att okontrol-
didterstart stall
e ocWoppIa pa nytt pa
2) som monterats

pa moto orhi i berdring av sag-
ladet under arbetet oeh far darfor inte avlagsnas.
» trollera fore N 3, spanskivor, byggmate-
jal mm att allﬁn e partiklar som t.ex. spikar,
skruvar h .

eta endast mjukt arbetsmaterial
gipsskivor. Anvind for insagning

erktygets installningar till aktuell arbets-

»,Anpfissa e
eration. Reducera t.ex. vid metallbearbetning eller
@hsnava kurvsnitt slagfrekvensen och pendlingen.

nvind ett stabilt underlag eller ett sagbord (tillbehor)
id bearbetning av sma eller tunna arbetstycken.

» Anvand under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd
(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-
las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsdmras.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna ldsa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sékrare anvanda elverktyget.

GST 160 CE: Sticksag med kon-
stantelektronik

gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

Bosch Power Tools
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52| Svenska
Symbol Betydelse Symbol Betydelse
= GST 160 BCE: Sticksag med kon- Forbjuden handling
stantelektronik och bygelgrepp ><

gramarkerat omrade: Handtag (iso-

lerad greppyta) \/ Korrekt resultat
= Saga med mattligt tryck for att nd ett
‘.ﬂ-nlj optimalt och exakt snittres

Vid sagning av metall ap, kyl-
er smorjmedel langs Sttlinj

Las noga igenom alla sakerhetsan-
visningar och instruktioner

Dra stickproppen ur nétuttaget
innan arbeten utfors pa elverktyget

Bar skyddshandskar

Tilldggsinformation sag m
Rorelseriktning
minium

Reaktionsriktning Metall

omgang

Spanskiva

Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003

Symbol for skyddsklass 11
Spanutblasningsaffo (fullstandigt isolerad)

DA Ljudtrycksniva
Utsugnin A Ljudeffektniva
Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde

G @—% =5 Handtag
eri
>
m 'e) Motorhuvud

Nésta aktionssteg

N Leveransen omfattar
vﬁ slagfrekveqs/ hasyhet Sticksag, spjalkningsskydd och utsugningssats.
@ y Metalldverdragssko, insatsverktyg och ytterligare avbildat
eller beskrivet tilloehor ingar inte i standardleveransen.
Hog slag&/hasnghet | vért tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

i Andamalsenlig anvindning

I Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom och
O oppling gora urtagitrd, plast, metall, keramikplattor och gummi. Den
\é/

ar lamplig for raka och bojda snitt med en geringsvinkel upp
till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rumi bostaden.

Las stromstallaren

Arbetsbelysning

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Tekniska data Buller-/vibrationsdata
Produktens tekniska data hittar du i tabellen pé sidan 183. Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 183.
Uppgifterna gller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
avvikande spanning och for utférandenivissa lander kanupp-  ningar) framtaget enligt EN 60745.
gifterna variera. Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning

e har utforts enligt en mdtmetod som dr standardiserad i
Forsakran om EN 60745 och kan anvéndas vid jamférelse av olika elverk-

- = tyg. Mdtmetoden &r aven ldamplig for prelimindr bedomaing av
overensstammelse C€ vibrationsbelastningen.

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs n representerar den kliga
under "Tekniska data” stammer dverens med f6ljande stan- Srkiyget. Om daremot elve
darder och dokument: EN 60745 enligt bestammelsernai 3 alafed olika tiIIb

direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012), 8 allits ordentlig ibrations-
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG. iva i gBmdnder
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran: t k

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, e gen bor dven
D-70745 Leinfelden-Echterdingen dnkopplat eller r igang,
Yalligt vibrationsbelast-

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9 Skydda operatdren
brationernas imyer . ex.: underhall av elverktyget

. tvi
r ¢ . insatsverktygen, % inderna varma, organisation
%J{ @CQL\ l. {/ A - u/[c_._-_ tsforloppen. 5
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division \
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013
Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget montera
ning kan instruktionerna kombineras pa olika.sa

Handlingsmal

Sagbladets montering @ @ 184
Sabladets utkastning Q 2 184
< ‘Um @O0
Sla pa spanblasning —~ 3 @ 184
Anslut utsugni 4 @ 185-186
Instéllning av geringsvink E 5 186 -187
e & @
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54 | Svenska
Handlingsmal Figur Beakta Sida
Montera metalléverdragsskon 187
Montera spjalkningsskyddet 188

Instéllning av pendling

Forinstall slagfrekvensen

Till-/frénslag av elverktyget 189-190

Elverktyget ska vara pakopplat nar 190

det fors mot arbetsstycket

Pa-/Avkoppling av belysningen 191
Smorjning vid metallbearbetning 191
Insagning 192

Valj tillbehor - 194-196

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

bilden 16, sidan 193). Svenska

Kontrollera styrrull ndet. Om styrrullen ar sliten Bosch Service Center

maste den bytas ut vid en auktoriserad Bosch serviceverk- Telegrafvej 3

stad. 2750 Ballerup

Smérj styrrullen vid tillfalle med en droppe olja (se bilden 17, Danmark ) )
sidan 193). Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
satt [amnas in for dtervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektro-
verktay

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektri
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene,

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektrover|
der for stramdrevne elektroverktay (med lednin -
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og
belysning. Rotete arbeidsomrj
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktay:

ig or bra
reller

plosjon
omgivelser - der det befinner €g brennbare va!
gass eller stov. EIektrov%er gnister so

tenne stev eller damper. ’%

» Hold barn og andre r unna nar el oy-
et brukes. Hvis dy bligfiorstyrret under arbgid du
miste kontrollen o e roverktﬂyeK

noen som helst
men med jordede
om ikke er forandret pa
er risikoen for elektris-

» Unnga kroppskont: jordede overflater slik som
rer, ovner, kom kjeleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

—

Norsk | 55

» lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egn
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske Stat.

@ fornuftig
tay. Ikke bruk

er é¥ pavirket av nar-

@ B, Et ayeblikks uopp-

et kan fare til al-

vorlige skader.

&

Bruk personlig ver og husk alltid a bruke ver-

sikkerhetsutstyr som stav-

v elektroverktayet — reduserer

Les gjennom alle advarslene og anvis- iller. Bruk av &%
aRGE B EE ningene. Feil ved overholdelsen av ad- ske, sklifast ssko, hjelm eller harselvern - av-
he

ngigav ty

risikoen fogska
» Unngaa ktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg omat el overktoyet er slatt av for du kobler det
@ p og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
8k, LS dli holder fingeren pa bryteren nar du barer
et eller kobler elektroverkteyet til strom-

ele?o
en i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
innstillingsverktay eller skrunekler for du slar pa

dsomrader @Iektroverktayet. Et verktay eller en nakkel som befinner

eg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.
Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

»> Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

Bosch Power Tools
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» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforhol-
dene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektro-

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av k
fisert fagpersonale og kun med originale rese! 3
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

sager

» Hold elektroverkteyet pa de i;
du utforer arbeid der innsats!

erte gr!
oyet kan treffe pa

skjulte stremledninger eller den tromlednin
Kontakt med en spenningsfﬁreniedning kan ogs%&gite

maskinens metalldeler un

ning og fare til glektr
ke stat. %
Ytterligere si I@ts- og@

instrukser

» Hold hende nagagomradet.

ontakt med

e grip under ar-
et er det fare for

inmmot arbeidsstykket

are for tilbakeslag, hvis

I'arbeidsstykket.

r godt pa under sagingen. Et
kan brekke eller fare til tilba-

beidsstm

» Pass pa at fotplaten li
sagblad som har kilt
keslag.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

verktey til andre formal enn det som er angitt kan fare til vinnilysstral
farlige situasjoner. ntroller om
kan falle ut a

ati %
sagblade
Sikkerhetsinformasjonerfor@ > Stafftram:

—

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt el-
ler fordrsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan m
brann og elektrisk stat. Skader pa en gasslednjggkan
til eksplosjon. Innikenging i en vannledning fafars ma-
terielle skader g gdfgre elektriske stgt.

» Sikre arbeidsst: rogidsstykk des fast
med spenp ler en skrus; es sikrere
enn med

@nipnsatsverktayet kangkile seg{ast ogfere til at du
Ster kontfellen over elekti et.
alle ark

g ider pa elektr utfores ma step-
e es ut av sti te
Rett aldri lysstréfe ersoner eller dyr og se ikke
N ke fra en stor avstand.

et sitter godt fast. Et lgst sagblad

Saghblade
snittet. Brul alt sagblad til saging i smale kurver.
» Hold elektr: toyet slik ved utkasting av sagbladet

oner eller dyr skades av det utkastede

erialer som blyholdig maling, noen tretyper,
neraler og metall kan vaere helsefarlig og fere til aller-
reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller kreft.

Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

» Beskyttelsen mot ny innkopling forhindrer en kontrol-
lert starting av elektroverkteyet etter avbrudd pa
stromtilforselen. Til ny start setter du pa pa-/av-bryteren
i utkoplet posisjon og slar elektroverktayet pa igjen.

» Beskyttelseshaylen (se bilde 15, side 192) forhinderer
en ufrivillig bergring av sagbladet i lapet av arbeidet og
ma ikke fiernes.

» For du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc.
ma du sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og even-
tuelt fjerne disse.

atene, hvis@sbestholdig materiale mé kun bearbeides av fagfolk.

2609932925](10.3.14)
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ANA
25

» | dyppsagingsmetoden ma du kun bearbeide myke ma-
terialer som tre, gipskartong o.l. Bruk kun korte sag- " -
blad til dyppsaging. ﬁ Reaksjonsretning

Symbol Betydning

> Metallbeskyttelsen forhindrer oppskraping av kunst-
stoff-fotplaten, spesielt ved saging av metall.

» Tilpass innstillingene av el-verkteyet til aktuell bruk. G
F.eks. ma du ved metallbearbeidelse eller ved smale

Neste aktivitetsskritt

kurvesnitt redusere slagtall og pendelbevegelse. S P -
ponblaseinnretning

» Vedbearbeidelse avsma eller tynne arbeidsstykker ma C?
du alitid bruke et stabilt underlag hhv. et sagbord (til-
beher).

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
GST 160 CE: Stikksag med kon-
stantelektronikk

Gratt markert omrade: Han
(isolert grepflate)

Innkobling

Utkobling

g Lasing av pa-/av-bryteren
@/ Arbeidslys
Q Dette er forbudt

“ Riktig resultat
ik erhetsinfomﬂg /

ve elgtroverktﬂyet
t trekkes ut av G

Naz-
=

N
L
Bruk nsker
BoscH @ Produktnummer (10-sifret)
X XXX XXX XXX

Sag med middels trykk for & oppna

@_ a0 @ et optimalt og nayaktig skjeerere-
sultat.

Pafar kjgle- hhv. smgremiddel langs
skjaerelinjen ved saging av metall

® stf@informasjon Jomdm
l+ : P, Opptatt effekt
/‘ Bevegelsesretning no Tomgangsslagtall
| e max. skjeredybde
Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)
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Symbol Betydning

N/ Tre

& Aluminium

DA Metall

W Sponplate

i Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003

O/ Symbol for beskyttelsesklasse 11
(fullstendig isolert)

Loa Lydtrykkniva

Loa Lydeffektniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi

<A Handtak

66 Girhode

Leveranseomfang

Stikksag, flisvern og avsugsett.
Metallbeskyttelse, innsatsverktay og ytterligereillustrertgll
beskrevet tilbehar inngdr ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsp!

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfere kapping skjeeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplatgp og faste un-
derlag. Den er egnet til rette og kug#e-snitt n gjeerings-

vinkel pd opp til 45°. Ta hensyn ti ladanbefalingene.

Lyset til dette elektroverktayet bruke, elyse sefue
beidsomradet, og er ikke egnet orimbelysning ib .

Tekniske data %

De Tekniske datatilpro%angittitabell ob g 183.

Informasjonene gjel inell spe URpa230V.
jonal

Ved avvikende spelging 0@pa visse nas eller kan
ne

disse informasj re noe. S
Monge drift

Fo tabellViser aktivitet
bilde. Avi ig av typen bruk &g
Mal for aktiviteten

Innsetting av sagblad \

or montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt

Samsvarserklering (€

Vierklzerer med eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med felgende stan-
darder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. bestemmel-
sene i direktivene 2009/125/EC (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelm
Executive Vice Pre Head of Product ification
Engineering ™9
(o3
C .
%/( l. {/ - S
Vi

Bosch@mbH, Power Tools Di 'S
15 Leinfeld&n-Echterdingen
elelen, 22.0952013

%-/vibrasﬁ@nasjon

a[BWgrdiene til prodUilte ngitt i tabellen pa side 183.
ta¥- og totalegyiffEni rdier (vektorsum fra tre retnin-
r

0745.

) beregnet jf.

lastni

ngen:
r&te vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige

il andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
ilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
e arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Utkasting av sagbladet

2609932925](10.3.14)
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Mal for aktiviteten Bilde Ta da hensyn til Side
Innkopling av sponblaseinnretningen 3 184
&

Tilkobling av avsugingen 185-186

Innstilling av gjaeringsvinkelen

Montering av metallbeskyttelsen

Montering av flisvernet 188

Innstilling av pendelbevegelsen 188

Innstilling av slagtallforvalget 189

Inn-/utkopling av elektroverktit I

10 189-190

11 190
12 191
13 191
'\
Dykksaging [ 14 192
1+
Valg av tilbehgr - 194-196
Bosch Power Tools 2609932925((10.3.14)
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Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet, ventilasjonsspaltene og verk-
toyfestet alltid rene, for a kunne arbeide bra og sik-
kert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjar sagbladfestet med jevne mellomrom. Ta da sagbladet

ut av elektroverktayet og bank elektroverktayet svakt pa en

plan flate.

Spray sagbladfestet reglmessig med olje (se bilde 16,

side 193).

Kontroller feringsrullen med jevne mellomrom. Hvis den er

slitt, ma den skiftes ut av en autorisert Bosch-kundeservice.

Smer faringsrullen av og til med en drape olje (se bilde 17,
side 193).

Kundeservice og radgivning ved
bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-

skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com
Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsm

gdende vére produkter og deres tilbehar. '
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mdd ‘@
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt 0

verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50 ,

Faks: 64 87 89 55
@zllasje m@miljg-

tes i vanlig sgppel!
L 4

Lo

Deponering

Elektroverktay, tilbe|
vennlig gjenvinnin
Elektroverktey pd ik

Kun for EU-,

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkgiskuun, tulipaloon jadtai va-
kavaan loukkaantumiseen.

us- ja muut ohjeet tu

w aSlte "sahko % kasittas
luja (verkkojohBalla)da akku-

ol
an verkkgjoht

hﬁm valaistuna.
Attomat tydalueet voi-

Al tydskentele sjhkétyokaltitla rjihdysalttiissa ym-
aristossa, jossa % nestettd, kaasua tai polya.
t

Otyokalu muodigstadipindita, jotka saattavat sytyt-

polyn taiho
Pida lapset jaSiyulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voj pett#a laitteesi hallinnan huomiosi suun-

tautuessa @ e

ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kayti
jtadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
alujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-

tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
dltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

2609932925](10.3.14)
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Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kédyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentad loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti

Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, koru ppaleengall

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,

polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto j

» Aliylikuormita laitetta. Kayti kyseis 0| i
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sghkogo dyttaen
tyoskentelet paremmin ja varmeffimin te eella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei
sdyttdd kaynnistyskytkimesta

on vaarallinen ja se tayty

» Irrota pistotulppa pi jasta, ennen kuj
saatoja, vaihdat ta ita tai siirrit sakko lun

varastoitavaksi. atoimenp €s ahko-
nistyksen.

kaynnistda j
hkotydkalu, jo
enaa voida kdynnistai ja @ kéynnistysky%
ori

- Farkista, etta liikkuvat
eivatka ole puristukses-

urtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisSi aikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaa™Ahna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

osat toimivat moitte:
sa sekad, ettd siina ei

—
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin yain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahk@ty:

» Pidi lait 3 Kii i isté nnoista,
ellaisia toi dyttotarvike saattaa
iilogsa oleylin sahkojohtoihiMtaidaitteen omaan

'segn'@htoon voi tehda
Ql:a turvallis
a kddet loitollasah

si ja johtaa sdhkois-

jatyoohjeita
ohdasta. Ali pane kisii tyo-

erad kosketettaessa on olemassa
loukkaantu ara.

» Vie ainoa nissd oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta ussa tapauksessa on olemassa takais-

yokalun tarttuessa tyokappaleeseen.
taessa
ai&n.

i jalkalevy tukee tyokappaleeseen sahat-
inut sahantera voi katketa tai aiheuttaa ta-

» Pysayta tyovaiheen jilkeen sahkotyokalu ja vedd sa-

era ulos urasta vasta timan jilkeen, sahanteran
ysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
allisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al jarruta sahanterii laitteen pysiyttimisen jilkeen
painamalla sitd sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus siahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettamiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

Bosch Power Tools
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» Ali koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Tarkista, ettd sahanterd on tiukasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

» Sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi. Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kape-
aa sahanteraa.

» Pidd sahanterad irrotettaessa sahkotyokalua niin, etta
irtoava sahanterd ei vahingoita ihmisia tai eldimia.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

//
L 4 lgikki turvallisuus- ja kdyttdoh-
» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannittee
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoj:&

230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos
verkoissa.

» Kaynnistd energiansaaston takia sahkotyokalu v
kaytat sitd.

» Uudelleenkaynnistyssuoja estda sahkot

semattoman kdynnistyksen virtakatkemjalkeen. Siirra
kaynnistyskytkin uutta kayttéonottpa v@rt, iskytket-
tyyn asentoon ja kdynnista sittegf§ahko uudelleen.

» Koteloon kiinnitetty suojaka
sivu 192) estéd sahanterin taha
tyon aikana, eika sitd saa poisa.

» Tarkista ennen sahaustagfud

p, lastulevyihipgrake
nusmateriaaleihin jne., et ﬁei ole viera%i-
td, kuten nauloja, rul 1Vastaavia. Tapyi e

&

apyittae
tulee poistaa.

» Ainoastaan pehméiti materiaaleja, n , kipsi-
kartonkia ja v V; ostaa smene-
telmalla!

> Metalli n jalkalevyn

attaessa

kayton mukaisik-
jikettd esim. metallia

apoytaa (lisatarvike).

suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liita vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le kerdantyd johtavaa pélyd. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

—

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.
Merkitys

GST 160 CE: Vakioelektroniikalla

varustettu pistosaha
harmaana merkitty aIu@
eristetty tartuntapint:
[

8T 160 BCE oniikalla
ja Sankakahvalla var@tettu pisto-
saha
@erkifgy alue: Kasikahva

<

Tunnusmerkki

Irrota pistotulppa pistorasiasta
ennen kaikkia sahkétyokaluun koh-
distuvia téita

Kayta suojakasineitd

Lisatietoa

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Seuraava tapahtumavaihe

Purunpuhalluslaite

Pélynpoisto

Jiirikulma

Pieni iskuluku/nopeus

2609932925](10.3.14)
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Tunnusmerkki Merkitys Vakiovarusteet

Suuriiskuluku/nopeus Pistosaha, repimissuoja ja imusarja.

Metallinen jalkalevy, vaihtotydkalu ja kuvassa tai selostukses-
sa esiintyvat muut lisatarvikkeet eivat kuulu vakiotoimituk-
Kaynnistys seen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Poiskytkenta

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tukevalla alustalla tarkoitettu sahaamaagfia

ahkotyo @ arkOitettu séh@ntyéalueen
- suoraan vala glei sovellu kotitalol uonevaloksi.
Oikea tulos
L 4
Te @ edot
Sahaa kohtuullisella paineella, Tuottee iset tiedot oy tallukdsta sivulla 183.
ki ]

7 16 a
—ﬂ'ﬂm optlmaallsenjata‘rkan _sahaustu- dot koskevat 2304 nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
loksen saavuttamiseksi. i . AN s
a.

Kaynnistyskytkimen lukitus

Tyovalo

1,
I~

Kielletty menettely

WX

|d ja maakohtai sa nama tiedot voivat vaih-

G- Levitd metallia sahattaessa jaahdy-
jl,]\?\{ tys- tai voiteluainetta pitkin sahaus-
1 viivaa andar aisuusvakuutus (|3
BOSCH @ Tuotenumero (10-numeroine, 3 2
X XXX XXX XXX vastaa sefhaa
EN 6074
OoOo 2011/6

ettd “teknisissa tiedoissa” kuvattu tuote
Ottoteh K n'l
(.J"eno — TeKRipen tiedosto (2006/42/EY):
Tyhjakayntijskulk '&Bosch GmbH, PT/ETMO,

ormien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
Suurin saifdussyvyy « 0745 Leinfelden-Echterdingen
k Becker Helmut Heinzelmann

el
-

>
S

jivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
xecutive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (U el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

l_J_oja}usIu.okan tunnrismerkki
(taysin ef'S& Melu-/tarindtiedot

Tuotteen mittausarvot [oytyvat taulukosta sivulla 183.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-
ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

telyn yhteisarvot Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kéyttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla

@[@@@@*

TN

Vaihteiston paa

Bosch Power Tools 2609932925((10.3.14)
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kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va- Tama voi selvasti pienentda koko ty6aikajakson varédhtelyrasi-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat- tusta.
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat- Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
tavasti. miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminenldampimina,

myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla. tydprosessien organisointi.

Asennus ja kaytto

Seuraava taulukko nayttaa sahkotyokalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kdyttokohdat naytetadntkussaki
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuugghjeet huomioon.

Sahanteran asennus U
Sahanteran irrotus

$
Purunpuhalluslaitteen kytkenta

[

185-186

Poistoimun liitantd

Jiirikulman asetus 186 -187

188

Metallisen paallyspohjan asennus Q 6 @ 187

Heiluriliikkw 8 188

Iskuluvun esiasetus 9 189

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Sahkotydkalun kaynnistys ja 10 189-190
pysaytys I
Vie ainoastaan kdynnissa oleva 11 190
sahkotyokalu tyokappaletta vasten @.
Tydvalon kytkeminen paalle japois 1, 12 1 N
Voitelu metallintydstossa o B < 13

1+
Upposahaus (4 14 192

1+
Lisélaitteen valinta - 194-196
Huolto ja puhdistus vitys .

» Pidd ainasahkotydkalu, tuuletusaukot ja tydkalunpidin

puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Htyokalu, lisatar 'Nl akkaukset tulee toimittaa
afistoystavalliseenusiokayttoon.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee tdman suorit: A4 heita sahkotygkal ousjatteisiin!
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turval . .
n?

Puhdista sahanteran pidikettd sadnnollisesti. Poista, -
ra sahkotyokalusta ja koputa sahkotyokalua kevyes

pintaa vasten.
Suihkuta saanndéllisesti rydmintadljya sahantefaggitiméen

(katso kuva 16, sivu 193).
Tarkista ohjainrullaa saannéllisesti. o@on lop-
puun kulunut, tulee antaa valtuutegfth Bosch topisteen

vaihtaa tilalle uusi.

Voitele ohjainrulla silloin talldin muut;
so kuva 17, sivu 193).

Asiakaspalvelu j

Asiakaspalvelu vastaa t
raosia koskeviin kys
varaosista l6ydat nayo

dneuvone
espkorjausta ja hy@lt dva-

éjéihdysp& ietoja
inufftuotteitamme

issa.
sissa 10-numeroi-

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

élj)’pisa%

rooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
iikkalaitteita koskevan direktiivin
012/19/EU ja sen kansallisten lakien
uunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

ikkeus teknisiin muutoksiin pidatetdan.

EAAnvika

Fevikéc umodeiferc aopaleiac yua
nAekTpka epyaleia

A TPOEIAOMOIHZH AwaBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg

aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Tv THENoN Twv unodeifewv aogaleiac kat Twv 0dn-
ViV pmopei va mpokaAéoouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
0ofapou¢ TpaupaTiopoUc.
Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unobeilerg kat odnyieg
yta kKaBe peAAovTiki XpRon.
0 0p1op6¢ «HAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITaL OTIC MPO-
eibormoinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKG epyaleia
nou TpoPodoTOUVTaL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
AMb610) kaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xwpeic NAekTPKO KaAwdI0).

Bosch Power Tools
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Aopalela oTo Xmpo epyaciac

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a I OKOTEWVEC MEPIOXES EpYaTiag UmopEl
va 06nynoouv oe aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio o€ mepidA-
Aov émou unrdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo onoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépta i) 6KOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia Snptoupyolv omvOnpELopo 0 omoioc PMOPEL va avapAé-
el n okovn 1 Tig avabupidoelc.

» "OTav xpnotpomoleire To NAeKTPIKG epyaleio Kpardre
HaKeld am’ autd Ta mawdid KL GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va dropa. L€ NepinmTwon anodonacng Te NPoGoxNG oag Umo-
el va xaoete Tov EAeyxo Tou pPnxaviparog.

HAexTpwki) aopaiela

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Tatplalet
otnv npia. Aev emrpéNETal Je KAVEVAV TPOTO 1) HETa-
TP} TOU PLg. Mn XpNOLOTTOLEITE TTPOGUPHOOTIKG PLG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Helwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveieg onwg owAnveg, Oeppavtikd owpara (kaho-
pLPpép), Koulivee i wuyeia. ‘'OTav To 0Wa 0aC Eival Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mn xenoipomoteire To NAEKTPIKO KaAWSL0 YL
(PEPETE I} VA AVAPTIOETE TO NAEKTPIKO €PY
ByaAere To pig amd Tnv mpila. Kparare To
Aadio pakpd ano umepoMkég Oepp iecikopTe-
péc akpéc kay/f amd Kivnta e€agr ul% XaAaope-
va 1y meptmAeypéva nAekTpika kap61a auEauediv Tov kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epydlecde p’ éva n)\el(rp KQ
va xpnoluonmene KaA®ba Y

> Mnv exBétete Ta unxuvfwum ot Beoxi 1 TRV uyp
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO €pyaleio 0u£av2

ou eivat kataAAnAa kat
kaAwbiwv empikuvong ka ya unaleplo s
eAaTTOVEL TOV Klv6uv néiac.
> 0'ruv n xpnon TOU n 1] epvu)\elou @epl
, TOTE XP! évav
6 OTTiN Sapporic (6mK 1/RCD).
TIKOU OL0KO! 5IGO‘OI‘]C ehatTwvel
Angiac.
0GEKTIKI), va Sivere
TV epyacia go Kaiva Xelpi{ecTe T
pnxavnpa pe nepre NGLHOMOLOETE EVa nAe
KTPIKO epyaAeio 6T KOUPAOHEVOG/Koupaopévn i

orav BpiokeoTte umod PEL VAPKWTIK®V, OLVOTIVEU-
Harog f) apHaKwWV. Iyutaia ampooetia Kata To Xelpt-
0pd Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pmopei va odnynoet o€ oofa-
00UC TPAUNATIOHOUG.

» ®opare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAr-
Op0 KaL avToTE MpooTaTeuTIKa yuaAwd. ‘'Otav popate
€vav kataMnAo mpooTaTeuTiko e€onAlopd Onwe PAoka mpo-

Acio oTo U
Kuvonq (unul\u ¢)
oTo umnep

—

oraciac and okovn, avriohlodnTikG unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomideg, avaAoya Pe To EKAOTOTE
epyaAeio kat Tn xprion Tou, eAaTTwveral o kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amogeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOdeire o1t T0
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpLv To oUVEaeTe
HETO NAEKTPIKO BikTUO 1) Hemy pnarapia Ka(-)o'oc Katmpwv
10 mapaAapere i To peragépere. ‘Otav u€TCIq)€p€T€ T0
n)\GKTOIKO GQVG)\GIO €YoVTagTo 6ayTuhd 0ag oTo 61

76 €ivaL aKopn oT!
TPAUHATIOP®MV.

(Dopu're KuruMn
Koopnuu u puMlﬁ oag, Ta polxa oag
LTa yavT] 10 amo Kwvoupeva e€apTijpara. Xa-
Aapn ev6uu aTa ) Hakpta paAia pmopei va

eumiakoly, evu efapmuara.
> OTuv Ut vuromm ouvupquovnonc Owarage-
Ch ouMovnq oxovnc, [Seliulmeelre om

TN OKOV.

1 XELPIOHOC Kat Xprion NAEKTPIKGV
aleiwv

Mnv ureppopTAVETE TO PNXavnpa. Xpnotuomoleire yua
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopileratyt’ autiv. Me To katdAnAo nAexTPIKO €pya-
A\eio epyaleote KaAUTePa Kal aoQAAETTEQA OTNV AVAPEPO-
Hevn mepLoxy Loxuocg.

» Mn xpnotgomoLoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou éxXel XaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pmopeite
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
Val eMKivOUVo Kat TPENEL va EMOKEUAOTEL.

» BydaATte To i amd T mpida kat/f apatpécTe TV prarta-
pia mpv Sie€dyere oTo PnXaAvNpa pla omotadnmoTe epya-
oia puBpoNC, mpwv aMAalete éva e€apTnpa iy 6Tav mpo-
Ketratva Staulaere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnTITiKd PETpa aopaleiag Helwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnoomnot-
€ite pakpid and maidia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxavijparog o€ aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo ) 6ev éxouv Srafacel Tig mapolceg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eivat emkivéuva oTav xpnaotpomotouvTat
ano anelpa npdowna.

> Na mepumoleiore MpooeKTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTiparta Actroupyolv

2609932925](10.3.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-2000-003.book Page 67 Monday, March 10, 2014 12:47 PM

ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HRMwC EXOUV oTIdcEl iy

POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-

o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta XaAaopéva e{apTipaTa yla EMOoKeUR mpw Ta Eava-
XenopomouioeTe. H Kakr ouvTAENON TwV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@v atuxnuaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komig koPTeP@ Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA €PYAAEia opnvamvouv
6uoKoAGTEPA Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowponoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva Pe TIC TapoUoeC
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKACTOTE
ouvOnkec kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xpnolpomnoin-
0N TwV NAEKTPIKWV epyaheinv yia epyaaie mou Sev mpoAé-
novTatyl autd propei va Snuloupynoel emkivouvec kata-
OTACEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amod apt-
oTa eknatbeupévo mpoowmiko kat pe yviiola avraAAakri-

Kd. 'ETol e€aopalileTe T 61aTrhEnon TG aopdAelac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeitelc aopaleiag yia oéyec

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio povo ano Tig HovVwHEV
emeaveiec Aapig, otav exteAeire epyacieg, oTi¢ ombl

10 €{dpTNpa pmopei va épOet o€ emai pe pn opamel
nAekTpOoPOPOUC aywyou i HE TO S1ko Tou n)\e%

Awdro. H emagn pe évav nAekTpopopo aywyo
0€eLTa PETAMIKG PEPN TOU NAEKTPIKOU epYAAEIOU €]
TA0N Kat va mpokahéoel pa nAexktpomAngia.

ZupnAnpwpaTikEC umodei ¢a
Aeiac kat epyaoiac

» Kparare Ta xépla oag pakela ar?o 'opéa pLdyidpia-
a

T0G. Mn Balere Ta xépla cagud T ano To umd Kurﬁ
TEPAXL0. Y€ MEQITWON €] nv mplovoAay 0
yeitat kivbuvog Tpaup

ATLO
» 06nyeire To nAekTp! a py@iAcio oTo UG KAT: ia Te-
paxto povo otav qurofigigKeral oe AgLr aQope-

io opn-

AG Srav mprovie-
Ja pmopei va

TpRpa Tng SouAeld oag
0 ekT0¢ AetToupyiac

§ TNV TOpi HOVO 6TV aUTO
a Kweirtat. 'ETol anogeuyeTe

KatByaAte Tnv mpiov
€X€EL OTAPATI|OEL €
€va evoeXOHEVO KAOT!
Béoete aopalwg KO epyaleio.

» Na xpnotponoteire povo aOikteg, GpioTeg mplovoAapec.
YTpeBAEC ) Un KOPTEPEC TPLOVOAGIEC UTIOPEL VO OTIACOUY,
va emOPATOUV aPVNTIKA TNV KOTIA 1} Va TPOKAAEGOUV KAG-
Tonua.

3
uno

LTAUTOXPOVA PMOPELTE va aro-

—

EMnvika |67

» Mn ppevapere TRV mplovoAapa me{ovTacg Tnv ano Ta
mAdya. H mplovoAapa pmopel va xaAdoel, va omacet fj va
khotonoeL.

» Xpnoomoteite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPappEC i
va oupouAeleoTe TRV TOMIKI) €TALPia TAPOXAG EVEPYEL-
ag. H emagn pe nAekTpIKES ypappég pnopel va odnyroel oe
nupkaytd kat nAexktpomAngia. H mpdkAnon {nuiag o’ évav
aywyo wraepiou (ykallou) pnopei va odnynoet oegkonin.
ToTpUnnua evoc owAnva vepol mpokaAet {npid oefpd

) KATEP-
1atan ov-

10 TIEPLIEVETE TPW)-
TolfonoBetnuévo
NOELOTNV amnw-

nv Kureueﬁvasm Tiva'enavw oe npocwma i {oa
aLpnv Kotrdlete o% id1a kateuOeiav oTnv akriva,
¥

}IN KaL amo pe
€yére, a pa éxet cuvappoloynOei aopa-
A !

oTaot.

W¢. Mia xah lovoAapa pmopei va metayTel €€w Katva
060G TPAUY

» Hmplovo 0a mpénet va €xet peyaAiTepo pkog

ano anmarreitat ywa Tnv npoAenopevn Komiy.

gTEVMV KapTUAwV va xpnouomoleire emi-

»¢Kaf v dfoppyn Tn¢ mplovoAapag va Kpardre To nAe-
k0 epyaAeio Kard TéTolo TpOMO, WOTE Va PNV Snpioup-
L Kivouvog TpaupaTiGpol TUXOV MAPEUPICKOHEVWV
aTopwV I} (MwV amé TRV amopEITTOHEVN IPlovOAapa.
oKOVN amo oplopéva UAKA. m.X. and poAuBdolxec
pToyéG, amo pepika eién E0Aou, amo opukTa uAka kat
ano péralAa pmopei va eivat avOuylewvi) Kat va mpokaAé-
oet aAAepyikég avTibpaceig, acHéveleg Twv avanveuoTt-
KOV 06®V Kai/f) Kapkivo. H katepyaoia aptavroUxwy uAi-
KWV EMTPEMETAL POVO O€ €181KA exmatbeupéva dTopa.
- Na xpnotporoleite katd To 6UVaTO yia TO EKAOTOTE UAIKO
NV KatdMnAn avappdenon.
- Na ppovrileTe yia Tov Kahd aepiopd Tou Xwpou epyaaiac.
- Xac oupBouAeloupe va popdTe HAOKEC aVATIVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo KaTnyopiag P2.
Na tnpeire Ti¢ 61aTaelc mou LoxUouv aTn XWEa 0ag yid Ta
S10¢opa uo Katepyaoia UAIKA.
» Na amopelyeTe Tn SnpLoupyia cucompEEUTNG OKOVNG
610 XWpO Mou epyaleote. Ot okoveg avapAéyovTal elkoAa.
» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktdou! H Tdon Tng nAekrpt-
KIG MNyi¢ mpénet va TauTileTal ge Tnv Taon mou €ivat
avaypappévn oThV Mvakida KaTaokeuaoTr) Tou nAeKTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
T@on 230 V Aetroupyouv Kat pe Taon 220 V.
» Na 6éTeTe To NAekTEIKO €pyaleio oe Aetroupyia povo otav
TPOKeLTaL va To Xpnotuonolioete. 'ETol e€olkovopeite
€VEPYELD.
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» Hnpootacia and aBéAnTtn enavekkivnon epmodilet Tnv
aveéAeykTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pera
ano pwa drakom Tou nAekTpIKoU pedparog. Ma va Béoete
10 NAEKTPIKO epyaleio MAAL o€ Aetroupyia, O€oTe mpwTa To O1-
akomTn ON/OFF otn 6€on OFF kat akoAoUBwe BéaTe To nAe-

—

ZUppoAo Inpacia
Alapaote OAe Ti¢ unodeitelc aopa-

Aeiag kat Tic odnyieg

KTPIKO epyaAeio maAL oe Aettoupyia.

» To mpooTaTeuTikG EAacpa mou €ivat avapTnHEVo OTO TE-
pifAnpa (BAéme ewova 15, oeAiba 192) epmodilet Tnv
aBéAnTn emagpi) pe TRV mplovoAapa kata T Sidpkeia Tng

Na ByaleTe nAvToTe TO QIC AMO TV
npida mptv 61e€ayeTe kamola epyacia
0T0 NAEKTPIKO €pyaleio

KOG Kat &ev emrpéneral va apaipeBei.

» Tlpw apxicete Tnv Ko} £0Aou, poplocavibwv, Sopikmv
UMKV KTA. mpémet va eAéyEeTe pmw Ta UAKG auTa me-
pLExouv £Eva avTikeipeva, oMW Kapid, Bidec K. a. kat
av vai, va Ta aPpalpéceTe.

» Z1n Aetroupyia komi BuBioparog va karepydleoTte povo

1

DopEaTe MPOOTATEUTIKA Vg

pahaka uAwka, m. x. E0Aa, yuwooavidec kat aAAa mapo-
pota. ITic Komég Bubiopartog va Xpnotpomnoleite HOVo Ko-
VTEC IplovoAapeg.

» To peraAAwko médho epnodilet o ypar{oiviepa Tou mAa-
OTIKOU MEAHATOC, TPOMAVTOG KATA TNV KO HETAAAwWV.

» Na puBpilere To nAekTpiko oac epyaleio avaAoya peTnv
€kaotote Xpfion. T.X. va peimvere Tov aplOpo oAt
opwv oTav karepyaleore péraAla katvameplopiere TRV
TaAdvrwon otav die€dyere oTevéc kapmiAeg Komeéc.

» "Otav Karepyaleore pikpd i) AenTa uAkd xXpnotjoTmole
onwadinote pia oTabepr) empaveta i éva TpamédL mpt
vioparog (€166 e€aptnpa).

L 4

Kasd TiBpaong
L 4
: VN evEpyela

< MAdtaln amopdkpuvong ypeiov/

poKaviblwv

» Yno akpaieg ouvOiKeC epyaciag va xpnotormno
T0 Suvaré pia avappopnon okovng. Na kabagpi
KTIK@ TIC OXIOHEC AEPIOHOU IE IEMECHEVO
OUVOETETE €V GELPA EVAV TTPOOTATEUTIKO
poi¢ (6wakomrn FI/RCD). Kata Tnv katgeVagia JeTaAwy
unopei va katakabioel aywyin ot omu nAexToL-
KoU epyaAeiou. 'ETol pmopei va eifffpeacTel@@¥nTika n mpo-
OTATEUTIK HOVWON Tou NAEKTpKAELEPYaAEioU.

Avappoenon

Twvia paAtooTopng

TUppoAa Y 4

Mipdg aptopog epoAiopav/
TaximnTa

Ta oUpBoAa mou akoAouBou paoia yiatn Q

YVWOT KAl KaTavonon Twv o 1opov. Mapa u

anoTUNHOTE OTO PUAAOD yuoAa kattn o i .

H owoTh epunveia Twy o oupBaMet ot oKal
KTPIKOU 0aC BRYaN

A0QaAETTEPO XEIPIOHO

Meyahoc apiBpoc eppohiopav/
TaxUmnTa

©¢an oe Aetroupyia

©¢€an exToc Aetroupyiag

VELEC OUYKPATNONC)

Axwvntomoinon Stakorn ON/OFF

N
60 BCE: Zéya e nAekTPOVIKN

Dwg epyaoiag

oroinan Kat KAelotr Aafn
OXr HE YKL oKiaon: Xepohapn
(HOVWHEVEC EMPAVELEC OUYKPATNONG)

Anayopeupévn evépyela

YwoTo amoTéAeopa

\ X CO = OoH @!'Il
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ZUppoAo Inpacia
= Na kOBeTe aokwvTac PETpla meon.
Amlﬂm

'ETOL emTUYXAVETE €Va APIOTO Kal
aKpIBEC anotéAeapa Kommng.

%

&\ . 'Otav koBete péTara va areipete
AN KATIOL0 WUKTIKO 1) AMavTIKO PEGO

'l KaTal PAKOG TOU {XVOUG KOMAG

BOSCH @ Ap1Buog eupetnpiou (10pneioc)

X XXX XXX XXX

o

Py OVopaOTIKN 1oXUG

ny Ap1Bpog epoAiopav xwpig poptio

= uéy. Baboc kommg

N/ ZUho

i Ahoupivio

T4 MéraMo

W Moplocaviba

i Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003

EMnvika | 69

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ta Texvikd XapaKTnELOTIKA TOU TPOIOVTOG avapEPOVTaL OTOV M-
vaka Tne oeAibag 183.

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikéG Taoelg [U] 230 V. Yo 6ia-
(POPETIKEG TACELG KaL 0€ EKOOTELG EIOIKEC yLa TIC SIAPOPEC XWPEC
T OTOIKEID AUTA UMOPEL va Slapépouy.

AfqAwon cupParotnragc C €
AnAwvoupe pe anokAELOTIKN pag eubuvn, OTLTO T 0U

0A0%0a

r@duct Certification

Hod

o)/ T0pBoAo yia povwon IT “ ¥ ei}?;ﬁgnmz"% ingen
(mAfipng pdvwan)
Loa YTG6UN AKOUOTIKNAC Mieonc “MI ; ‘ IEC YLa OOPUI.,OO Kat
Lya YTGOUN OKOUGTIKAC LoXU
K Avaogaela 60"
a, TUVONKA TR Kp eq gggnonc TOU MPOIOVTOG aVaQEPOVTaL OTOV MVAKA TNG
=X Ao T UVOAIKEC TIES Bopuou kat kpadaopwv (aBpolopa avu-
56 Kepahn @mv TPV Sleubivoewv) efakpiBwbnkav ouppwva pe TNV
Slaypagn EN 60745.
H o1aBun kpabacpwv o avagepeTal o’ auTeg TiC odnyieg xet
neplexouevo OUOK peTpnei?oSucpwvz HE pta 5[06?K(§)0i0 uéTpr]oncc TEHOI‘?OVN]SG'\)I(H

Téya, MPOCTATEUTIKO OKANOQW! T avappoOPnol
Epyaleia kat aMa eEapT (a5 gou anetkovilov

povTal 6ev MePIEXOVTaL o op OuoKeuaoi
Ia Tov mAnpn KaTaAoyo BREOTNHATWY B)\er& a Twv

efapTudTwy pag.

. u
PLOHO
VW O€ pLa oTabepr
GV UMKV, HETaMwY,

Eaywyn ECWTEPIKWV avoly|
An yia euBeieg kal KUKAIge
45°, TIpOGEXETE TIC
To pw¢ autol Tou NAEKTPIKOU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIOHO TNE MEPLOXTIC EPYATIAC TOU NAEKTEIKOU
epyaleiou Kat bev eival KaTAAMNAO yia QwTIONO XWPEOU aTO
oL

£¢ umod ywvia paATooTopng €we

00 kaBwg Katyia tn bie-
UAKG auTd. EivatkataMn-

orompotuno EN 60745 kat pmopei va xpnatponotnei yia tn ou-
yKpLon 8lapopwv NAexTpIKaV epyaAeiwv. Eivat emiong kataMn-
An yta évav mpoowpvo unoAoylopo T emBapuvonc amnod Toug
kpadaopoUc.

H otabun kpadaopwv mou avagépetal avtmpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Xe mepINTwon Opwe
TIou To NAeKTPIKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAAec epappo-
VEC, e BlapopeTika ) amokAivovTa e€apTipaTa f Xweic enapkn
ouvTiipnon, ToTe N 6TABUN Kpadaouwv Pmopel va amokAIvel Kat
auTn. Auto pnopei va au€noet onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUG kPadaopPoUE KaTd T GUVOAIKN Siapkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTripaTog mou epydleabe.

T'a Tnv akpIBn ekTiunon T empapuvong and Touc kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovTal emiong unown Kat oLXpovol Katd T
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTdg Aetroupyiagn
AETOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOIHOTIOLEL-
Tal. AUTO UMOpET va PELMOEL CNUAVTIKA TNV eMBApuvon amo
Tou¢ KpadaopoUg katd Tn Siapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotnpatoc mou epyaleabe.

I'C auto, mpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kado-

—
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70| EMnvika
pilete oupmAnpwpaTikG PETpa aopaleiag yia Ty poaTacia TWV €€apTNPATWVY TIOU Xpnolponoleite, dlatipnon (EoTwV TwV
TOU XEIPLOTN OTIWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAENC TV SIAPOPWY EQPYATIAV.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

YTOV MivaKa mou akoAouBel avagépovTal ot OTOXOL TwV EVEPYELWY YLa TN GUVAEHOAGYNGN KaLTn XN on Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ot
00nyie¢ Tou 0TOXOU TNG EKACTOTE eVEPYELAC BeixvovTal aTnV avTioTolxn elkova. AmatrolvTal iapopot cuvduacpioi 0dnyiwv, avaoya
e Tnv ekaotote xpnon. Na Aaupavete unown oac kat Tic unodeifelc aopaleiac.

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova A®cTe mpoooxT)
YuvappoAoynon Tng mplovoAapac

An6ppuyn TG MplovoAapag

Evepyoroinon 6iataéng amopad-
Kpuvong ypeQlwv

YOvbeon Tn¢ avappdpnong 185-186

PUBuIon Tn¢ ywviag paAtootopnc 186 -187

YuvappoAoynon petaMikol médihou 187

YuvappoAGynon Tou MpOoTaTEUTIKOU 188
okAnBpwv 2 ,
PUBpion TaAdvTwong 188
3’
PUONn o 189
o]
©¢éon Tou NAeKTPIKOU € 189-190
AetToupyia K €KTOC
2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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ZTOX0C EVEPYELAG Ewova AwoTe mpogoxi Zehida
Na akoupmdare To NAeKTPIKO epyaleio r@l 11 190
0TO UTIO KaTEPyaoia TEAXIo Hovo oTav
auTo Aetroupyel
12 191

Avappa/IBhoto Tou pwToc epyaciac s 1.

Nimavon KaTa TNV KaTepyaoia JETOA- @

Awv l+ \i

Tploviopa pe Bubion [
1+

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévav

ZuvTiipnon Kat Kabaplopog

» Na diatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio, TIC OXIOpEC aepl-
opoU kabw¢ katTnv umodoxr) epyaleiou oe kaBapi kard-
OTaoN Yia va propeite va epyaleote KaAd Kat acparag.

Mia TuxOv avaykaia avTikataotaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

Kataotnua Service ¢ Bosch, yia va anogeuxfei 1ot kabe 6t

akivblveuon Tng aopalelac.

KaBapilere TakTika Tnv unodoxr Tng mptovoAauag. '’ autod ap@t

Qeite TV TiplovOAaa amd To NAEKTPIKO PYAAELD KAl XTUTIATE T
NAEKTPLKO epyaheio eAappa enavw oe pia eninedn empave

va Byouv ano Tnv umodoyn Tuxov ypeda/mplovibia K. a.
Na wekalete Tnv umodoxn TNG MPLOVOAAAC TAKTIKG
Aad1ouvtipnonc (PAEne elkova 16, oehiba 193

EAéyxete T0 pdouAo obryynong TakTika. ‘Otav @

yova Aadt (BAéne ewdva 17, oehid ).

netva aMaytei and éva e€oualodotnpévo i i
¢ Bosch.
‘Otav xpelaletat va Amaivere To pagliio o6y JIE Yo oTa- @

Service Katmapoy
To Service anavtd ot epwT!

KaLTn GUVTAENON TOU TIPQil
AvTaAAOKTIKG:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxng agypo
OTIC EPWTNOEIC OHC O

€ T TPOIOVIQ pag KatTa aviaAha-
L 4

KTIKG TOUC.

‘OTav {yTaT TIKEC TANPOPOP ¢ KaLOTav mapay-
VEAV G mpéNeLva onwabnmoTe T

10 VOAPETaL oTNV TVaKiba

apOU0 €upeTnpiou

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

NAEKTPIKA epvq)\eﬁ,% )HaTA KaL Ol GUOKEUQOTEG Mpé-
€

€L VRQIVAKUKAWVOVT B0 PLAKO MPog To MePIBAMov.

IXVeTE TQQA yaAeia oTa amoppippaTa Tou omi-
) oac! \

Movo yia xape; E:

ppwva pe Tv Kowvotikn Odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic TaAaEC nAekTpL-
€C KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN PETA-
@opaTnG odnyiac auTric oe €Bviko bikato dev
€lvatm\éov UMoXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
K@ epyaleia va cuMéyovTal EexwptoTd yia va
avakukAwBoUV e TPOTO PIAKO TIPOC TO TTEPL-
BaMov.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Bosch Power Tools
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

tehlikesini artirir.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldi
aletin hareketli
uzun saglar vey
tutulabilir.

a rl Yaptiginizise uygun elek-
rikli el aletleri kyllarfiy, Uyguh performansli elektrikli el
etiile, belirlenen N ninda daha iyi ve giivenli ca-

I

Ip kapana ir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma- |ISWsiniz.
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma Iteri bo& trikli el aletini kullanmayin. Aci-
| ma r

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayi
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekesek
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kg @
simlerden veya aletin hareketli parcalarin
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik cagdma
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada ¢ utlaka
acik havada kullanilmaya uygupfuzat osu kulla-
min. Agik havada kullaniimaya
kullaniimas elektrik carpma te!

» Elektrikli el aletinin nemli ortaz
sartsa, mutlaka ariza akimgkoréima salteri kullan -

za akimi koruma salterini |e|ektrikgar®

kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

aletiile isinizi
Yorgunsani,

. Elektrikli efale’ {i ve kullanimina uygun
ayakkabilari, koruyucu
ibi koruyucu donanim kullani-

trikli el alegini
%i dikkatsizlik oni -
isisel koruyuc@ve bir koruyucu goz-
in

kask veya koruyucu
mi yaralanma tehji

» Aleti yanhishkla calistifmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

malidir.
> Alette hira
i an once, herhangi bir aksesuari degistirir-
i elinizden birakirken fisi prizden cekin.
rikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.
»Kuffanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
amayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
en veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

ablosunun @aletle calismasinaizin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
i

indan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimim 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri i¢in 6ngériilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

2609932925](10.3.14)
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Dekupaj testereleri icin giivenlik
talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasiligi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyanlar

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag) ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is par¢asina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

»> Kesme yaparken taban levhasinin yerine saglam bicim-
de oturmasinadikkat edin. Acilandirilan bir testere bigag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gérmemis, kusursuz testere bicaklar
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigakla 0';
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebiljr ey ge
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢tkmasina neden il

aletleri 220 Vile
» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam % jiden tasarruf

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini y

bastirarak frenlemeyin. Testere bicag g
kirilabilir veya bir geri tepme kuvygti o
» Goriinmeyen ikmal hatlarini it etmekWiizere uygun

tarama cihazlari kullanin veya
den yardim alin. Elektrik kablolari
elektrik carpmasina neden olabili

vermek patlamalar ortaya ili
maddi hasara veya elektrik

ir germe tertib@ )
@HSI elle daha

as yanikl
ir gaz borusuna
ili. Bir suborus i
asina neden ol

» is parcasini emniye

olsa isina bakmayn.

» Testere bicaginin
kontrol edin. Ge
yaralayabilir.

> Testere bicagi ongoriilen kesme iglemi icin gerekli

oldugundan daha uzun olmamalidir. Dar kavisli kesme
isleri icin ince testere bicaklari kullanin.

ica oturup oturmadigini
ere bicagl disarifirlayabilir ve sizi

12:47 PM

—
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» Testere bicagini aletten disari attirirken aleti dyle
tutun ki, hic kimse veya bir hayvan disari atilan testere
bicag tarafindan yaralanmasin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarinave/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye u ir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizifiyibir bicimde havalandiri

- P2filtre sini 4% oluk alma maskesi manizi
i aj#Melgre Aifllkenizdeki tmelik
gitozun birikmesi;Qin. Tozlar

L 4

p kaynaginin gerili-
izérindeki verilere
mis elektrikli el

igin elektikli el aletini sadece kul-

acaginizzal
Tekrar gal%iyeti, elektrik beslemesinin kesil-
mesinde ktrikli el aletinin kontrol disi calis-
masini o ar calistirmak icin agma/kapama salteri-
dl na getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

e edilmis olan koruyucu kol (bakimz:
¥Sayfa 192) calisma esnasinda yanhislikla tes-
Icagina temasi onler ve cikariimamalidir.

ap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde
e yapmadan once her defasinda malzeme icinde

m f f ivi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigim
lli ikmal sirketlerin- ontrol edin ve gerekiyorsa bunlari ¢ikarin.

» Malzeme icine dalma yonteminde sadece ahsap, al¢i
karton ve benzeri yumusak malzeme kullanin. Malzeme
icine dalmali kesme islerinde sadece kisa testere bi-
caklari kullanin.

» Metal muhafaza 6zellikle metalde kesme yaparken
plastik taban levhasinin gizilmesini onler.

» Elektrikli el aletinizin ayarlarini yaptiginiz ige uyarla-
yin. Ornegin metalleri islerken veya dar kavisli kesme
yaparken strok sayisini ve pandiil hareketi diisiiriin.

» Kiiciik veya ince is parcalarini islerken daima saglam
bir taban beslemesi veya kesme masasi (aksesuar) kul-
lanin.

» Olagan disi kullamim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basincli hava ile temizleyin ve devreye hatal
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin i¢inde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyebilir.
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Semboller Sembol Anlami
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla- = Biiyiik strok sayisi/hiz
sllmast igin 5nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi- _@
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur. Acma
Sembol IET
Kapama

sistemli dekupaj testeresi

Gri isaretli alan: Tutamak (izolas-
yonlu tutma yiizeyi)

GST 160 CE: Sabit elektronik O

> GST 160 BCE: Sabit elektronik
sistemli ve kavisli tutamakli dekupaj
testeresi

Gri isaretli alan: Tutamak (izolas-
yonlu tutma yiizeyi)

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Agma/kapama salterini tgs@i eals

sOgutma veya yaglama maddesi
sirlin

Uriin kodu (10 haneli)

Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢
lisma yapmadan 6nce her defa
sebeke fisini prizden gekin

®

Girig glict

Bostaki strok sayisi

Koruyucu eldiven kullani %
Ek bilgiler §

Maks. kesme derinligi

1+
Hareket yoi
i

Ahsapta

/
Rea@nu

Aliiminyum

Metal

Yonga levha

Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e
gore

N4
ﬁ %
b/
G aki islem %
; alas iifleme tétgibatiq i
C =

Koruma sinifi sembolii 1T
(tam izolasyonlu)

Ses basinci seviyesi

Giiriiltl emisyonu seviyesi

Tolerans

Toplam titresim degeri

Tutamak

Sanziman basi

§ Kiiciik strok sayisi/hiz
€20
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Teslimat kapsami

Dekupaj testeresi, talag koruma emniyeti ve emme seti.

Metal muhafaza, ug ve sekli gosterilen veya tanimi yapilan ak-

sesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal, se-

ramik levha ve lastik malzemede kesme ve i¢cten kesme isleri
icin gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda diiz kesme isleri ve

45°ye kadar gonyeli kesme islerine de uygundur. Testere bi-

¢agl tavsiyelerine uyun.
Bu aletin 1s1g1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-

lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Teknik veriler

Tiirkce | 75

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko it fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Giiriiltii/Titr

Uriiniin 8lciim dege

88’ daki tab Gil irtiimek-
tedir.
Toplam giiriftii ve titr@sim®egeri (lic y@nin v@ktor toplami)
EN 60745 eggdre tespit edilmektedir.

N N . " normila bir 6lgme yont; pit edilmistir ve ha-
Uriiniin teknik verileri sayfa 183'daki tabloda belirtilmekte- vali alei silastiriimasind abilir. Bu deger gecici
dir. olarak t seviyesinin i ine uygundur.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degise-
bilir.

Uygunlukbeyami C€

tiriiniin asagidaki normalara veya normatif belgelere
dugunu beyan ederiz: 2009/125/EC (Yonerge 11
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC yo|
uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (200 E
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdinge{
Montaj ve isletim y

Asagidaki tablo elektrikli el al j i
sekilde gosterilmektedir. Uyg

islemin amaci
Testere bigaginin ta

{ilen titresim seyjye
arini temsil eder.
nfawnda, farkl aks
et®rsiz baki
gerden farkllM a toplam calisma siiresi igindeki tit-
esim ylikiin(gfem|i Blclde artirabilir.
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tammlan&itregm y[]klarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

arkli uglarla kullanilirken veya
en, titresim seviyesi belirtilen de-

=

I oldugu yeya g1 halde kullanilmadig) siireler de dikkate
alinmal % oplam ¢alisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
0o plgiidelazaltabilir.

Titre: Vn kuHa#fciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onfemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
icak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

O

Testere bl% 1Imasi

Talas iiflemetertibatinin

&

184

Emme donaniminin baglafifhasi

185-186

@0
@0

@

@
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islemin amaci
Gonye agisinin ayarlanmasi

S

O

5%

—

Sayfa
186-187

Sekil Dikkat edin

- @

Metal muhafazanin takilmasi & 6
Talas koruma emniyetinin takilmasi o 7
W
e
Pandiil hareketin ayarlanmasi 8

L

Strok sayisi 6n seciminin ayarlanmasi § 189
Elektrikli el aletinin acilip kapanmasi 189-190
Elektrikli el aleti sadece galisir 190
durumda is parcasina yonlendiril-
melidir
Calisma isiginin acilip kapan é 12 191
Metal islemede yaglama é ® G : J 13 191

14 192

- 194-196

» iyi ve giivenli bir bici
aletini, havalandir
tutun.

Yedek baglanti kablos

bilmek icin elektrikli el
iklarini ve ug kovanini temiz

liise, glivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Testere bigag yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bunu
yapmak icin testere bicagini ¢ikarin ve aleti hafifce diiz bir
zemine vurun.

Testere bigagi yuvasina diizenli araliklarla siirtiinme yagi pis-
kiirttin (bakiniz: Sekil 16, sayfa 193).

Kilavuz makarayi diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan kila-
vuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.
Kilavuz makarayi zaman zaman bir damla yagla yaglayin (baki-
niz: Sekil 17, sayfa 193).

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhg

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfa-
sinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya Q

Q

>

>N
<
o

L 4
Devlet Tiyat I1SI

Tel.: 0242 3465876
Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj
1.San. Sit. 161. So
Denizli

Tel.: 0258 26206

Bulut Elektrik
istasyon C
Elazig

Tel 421
Korfez E
Sanayi Carsisi 770 Sok.

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

59

—

Tirkce |77
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj &
E NQ#2 10 Beylikdjizii O
Istanbul O

Tel.: 0212
Aygen L 4
1002 03 11 AOSB Cigli
Izmir
Tel.: 02373768074 Q

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
zmen Bobinaj ¢
erkezi 1201/ No: 4/B Yenisehir

Hatay
Tel.: 03266137

Glingah Otomotiv
Beylikdiizii

el.: 0232 45&
nkarali Elel
Eski Sanayi Bol. 7 Cad. No: 43

Kayseri
Tel.: 0

Asal Bo
Eski Sdnayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samgun

=862 2289090

tindag Elektrikli Aletler
retiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag
Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-
lanim émriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energig elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.

zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic uw
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty s
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moz 0
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedziamu:
wolno zmieniac¢ wtyczkiw jak
uzywac wtykow adapterowych w
rzedzi z uziemieniem ochronny

iek sposdb. Nie woln

» Nalezy unika¢ kontaktu nymi powier. i

jak rury, grzejniki, pi odéWki. Ryzyko enigPdra-
dem jest wigksze, gd tkownika jestflizi e.
» Urzadzenie nale: eczyc pr% i wil-

gocia. Przedostanie sidwody do elektron ia pod-

adku elektr:
iezmienione ki
i pasujace gniazda zmniej@ko porazenia prﬁ :

em.
. @
innych czynno-

dzia, trzymajac
do zawieszenia
ac wtyczki z gniazdka
nalezy chronic przed
h 2y go trzymac z dala od
b ruchomych czesci urzadze-
przewody zwigkszaja ryzyko

wysokimi temperatu
oleju, ostrych kra
nia. Uszkodzone lub
porazenia pradem.
» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

czeniem do akunﬁ%
» Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem w otocze- %e '&P_rzemesmme e
c

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elekt!
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowod@

0-

—

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznig,iz roz-
waga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdyjestsi

4!!' jent nie
psobiste z

a takze rzed podniesieniem
onarzedzia, nalezy upewnic
, ze elektronarzétizie jest wytaczone. Trzymanie pal-

a na wytaCZiku s przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczeni radu wigczonego narzedzia, moze

stac sie pizy ypadkow.

» Przed wiac m elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rze awcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujal homych czedciach urzadzenia moga do-
pro brazen ciata.

» 2y unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zWdbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie

. asovm azda. Nis@o nowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola

lektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $ro-
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dek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu
sie elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia s niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji

Serwis
» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie

stwo urzgdzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpz’ Q

i pracy

» Rece nalegwtrzymac z daleka o su cigcia. Nie
adlic rabiany prze “Przy kontakcie
€s2CZ stnieje niebe@pi two zranienia sie.

arzedzie uruchorié d zetknigciem freza
yPadku istnieje niebezpie-
zedzie zablokuje sie w

czenstwo odrzutu, gdy g
obrabianym przed i

» Nalezy uwazac, a podczas ciecia byta bezpiecz-
nie natoZona. Zablokowany brzeszczot moze sig ztamac
lub doprowadzi¢ do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje si¢ on w bezruchu. Wten

madle jest bezpi(gzn
%ﬂ odtozenie x
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro- aZenajdzie sie onﬁ b
e

—
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sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac¢ reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw p
czych w celu lol
cych lub poprao$}
przewodami znaj

wadzi¢ do aru lub porazg
Uszkodz ZOWego
wybuch do przewodu Wedocidgowego powo:

Owe lub moze spowodowac porazenie
L 4
i miot. Zamocowa-
niu mocujacym lub
iejsze niZ¥rzymanie go w reku.

rzedzia, nalezy poczekac,
chu. Narzedzie robocze moze
adzi¢ do utraty kontroli nad

zablok

lektronarze .
» Przed ws; imi Pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wycia, czke z gniazda.

wac strumienia Swiatta w strone oséb
al rowniez wpatrywac sie w strumien
et zachowujac znaczna odlegtos¢.

alezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
ny. Luzny brzeszczot moze wypas¢ i zranic¢ obstuguja-

arzedzie ro rzeszczot nie powinien by¢ diuzszy niz wymaga tego
rzewody elektrycz- zaplanowane cigcie. Do cigé o bardzo matych promie-

niach krzywizn nalezy stosowac waski brzeszczot.

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit oséb lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowaé odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie

z materiatami przeznaczonymi do obrobki.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic¢.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie zrod-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

—

Znaczenie
GST 160 CE: Wyrzynarka
z systemem Constant Electronic

zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

» Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem uniemoz-
liwia niezamierzone ponowne wiaczenie sie elektrona-
rzedzia po przerwie w doptywie pradu. Aby ponownie
uruchomic urzadzenie, nalezy wtacznik/wytacznik ustawic
W pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wiaczy¢ elek-
tronarzedzie.

» Przymocowany do obudowy patak ochronny (zob.
rys. 15, str. 192) zapobiega niezamierzonemu dotknie-
ciu brzeszczotu podczas pracy. Nie nalezy go wiec zdej-
mowac.

» Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wié-
rowych, materiatow budowlanych itp., nalezy spraw-
dzi¢, czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwoz-
dzie, Sruby i in., a nastepnie je usunac.

» Cie¢ wgtebnych nalezy dokonywac tylko w migkkich
materiatach, takich jak drewno, ptyty gipsowo-karto-
nowe itp. Do cie¢ wgtebnych stosowac nalezy
nie krotkie brzeszczoty.

» Metalowa naktadka n stopke zapobiega zar,

GST 160 BCE: Wyrzynarka
z systemem Constant Electfon
i rekojescia zamknietg

e sieciow z gniazda
Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Informacja dodatkowa

&

plastikowej ptytki stopki, przede wszyst

Kierunek ruchu

ciecia metalu.
» Ustawienia (nastawy) elektronarzed#ia na bie
z3co dopasowywac do danego Zasto Do nie-

Kierunek reakcji

cie¢ krzywoliniowych nalezy z
skokowa i oscylacyjna.

owac predkos¢

nastepna czynnos¢

lezy uzywac zawsze stal odtoza lub stétu
skiego (osprzet).

Funkcja nawiewu powietrza

» Przy obrabianiu matych | 'ich przedmioQ
1'.@ H -
' zie

» W skrajnie trudnyc|
mozliwosci stos
pytu. Nalezy teg

System odsysania pytéw

Kat uciosu

Niska liczba skokow/predkosé

Symbole

Nastepujace symbole m ne znaczenie podczas czyta- @%
nia i zrozumienia ins Jieksploataci. Nalezy zapamigtac

te symbole i ich znaczenia. Wasciwa interpretacja symboli —
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro- _@
narzedzia.

Wysoka liczba skokdw/predkosé

Uruchomienie
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Symbol Znaczenie

O Wyfaczenie

a Blokada wtacznika/wytacznika
N Swiatto robocze

Zabronione czynnosci

Wiasciwy wynik

X
v

= Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby
@_ e @ osiagnac wysoka jakos¢ linii ciecia.
G- Do cigcia metalu nalezy wzdtuz linii
o] - ciecia natozy¢ srodek chtodzacy lub
! smarny
BosSCH @ Numer katalogowy (10 cyfrowy)
X XXX XXX XXX
O
Py Moc znamionowa
Ny Czestotliwos¢ skoku na biegu ja
wym
e maks. gteboko$¢ ciecia
\/ Drewno \

7,

Aluminium

Zakres dostaw;

Wyrzynarka, ostona grze8jwor
Metalowa naktadka na s

ryskowa i zestaw odsysajacy.
, narzedzia robocze i pozostaty
osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-
wania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

—

Polski| 81

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-
jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-
micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wziag¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotow.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do oéwietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedziaznie na-
daje sie ono do odwietlania pomieszczen w gospodafst
mowym.

Dane Techni ebrane zos
umieszczon 38 niniejszefinstrukcji eksploa-
tacji.

difigsa dla napigcia znagionowggo [U] 230 V. Przy
i Blegajacych od 0 i w przypadku mo-
i spe pych dla danego e moga sie réznic.

eklaracjaz sci (€

S czamyzpetng dzialnoscig, ze produkt, przed-
i techniczne®, odpowiada wymaga-

ony w rozglzi
iom nastepuja orm'i dokumentow normatywnych:
N 60745 m maganiami dyrektyw 2009/125/WE

0

(RozporzadZgn 4/2012), 2011/65/UE,
2004/10§ 6/42/WE.

hniczna (2006/42/WE):
bH, PT/ETM9,

D0 iffelden-Echterdingen
Hertk\Becker Helmut Heinzelmann
ve Vice President  Head of Product Certification

ineering PT/ETM9

St Do i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 183 niniejszej instrukcji eksploa-
tacji.

Wartos$ci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech kie-
runkdw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
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82 | Polski

starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzagdzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

Montazi praca

—

W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochroneg operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celd Ccyj-

nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rozne kombinacje wskazowek - uzalez

uwage wskazoéwki bezpieczenistwa.

Planowane dziatanie
Montaz brzeszczotu

pfoRed rodzaju pracy. Pro: zig®pod

Rysunek Majge ¢ suwage St yna

Wyjmowanie brzeszczotu U

184

Wigczanie funkcji wydmuchu widréw @
&

Podfaczanie systemu odsysania

184

185-186

Ustawianie kata uciosu 186 -187
Montaz metalowej nasadki @ & 187
Montaz ostony prze 188

188
Ustawianie wstepn 03Ci 9 189
skokowej
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Planowane dziatanie Rysunek Wziac pod uwage Strona
Wigczanie/wytaczanie elektro- 10 189-190
narzedzia I
Elektronarzedzie mozna przyktadac 11 190
do obrabianego materiatu tylko w sta-
nie wtaczonym
Wiaczanie/wytaczanie $wiattarobo- 1, 12 1
czego Y
Smarowanie podczas obrébki metali ® Bs < 13
1+ 0
Cigcie wgtebne ° 14 192
-5 5
Wybor osprzetu - 194-196
Konserwacja i czyszczenie ska ¢ Q
. . . . . . Bosch Sp. z o \
» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za- i€ Elektronarzedz!
wsze utrzymywac elektronarzedzie, jego otwory wen- Ul. Szyszkowa
tylacyjne jak rowniez uchwyt narzedziowy w czystos: '_2 85 Wars
Jezeli konieczna okaze sig¢ wymiana przewodu przytaczejg” awww.bosfh- najda Paristwo wszystkie szczegéty do-
tyczace ugfu owych online.

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowa

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi

zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczefistwa

Nalezy regularnie czy$ci¢ uchwyt brzeszczotu. g tyi u
nalezy brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a e narze-
dzie ostukac lekko, uderzajac ptyta podst aska
powierzchnie.

Uchwyt mocujacy nalezy regularni€spryskiwa€olejem petz-
nym (wypierajacym wilgoc) (zob. r ,str. 193).

Rolke prowadzaca nalezy regularnie’n

ku, gdy jest ona zuzyta, musi zgstac -
zowany serwis firmy Bosch.
Rolke prowadzaca nale% 0 Czasu nasma o-

pla oleju (zob. rys. 17, .
azdora

Obstuga ki
dotyczac

niez pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa ego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniaz produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

owac. W a
ymieniona przezal

E-Mail: sch.com

infa Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
ie potaczenia lokalnego)
?elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
w.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac uty-
lizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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84 Cesky
Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném

prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzZujte pfi poutziti elektronarai °
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi mu
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym
na. Spolecné s elektronaradim
nim nepouzivejte Zadné ada|
vené zastrcéky a vhodné zasuvky
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s

napf. potrubi, topeni, sporaky

télo uzemnéno, existuje pefriziko zasahu e

C
i@/do
2 M m prou-

t se za-
uprave-

jlic

y. Neupra-

bely, které jsou zpiisobilé i
iti prodluzovaciho kabelu, jez
u, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym

proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pofffégkou,

enl

oste vho
Sperky. Vi
pohybujigic!
vlasy mol

BNenoste Zadny volny odév nebo
gv a rukavice udrZujte daleko od
u. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
achyceny pohybujicimi se dily.
ptovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
@ni prachu maze snizit ohrozeni prachem.

yvarujte se abnori iho drzeni téla. Zajistéte si bez-
¢ny postoj a u N rovnovahu. Tim mlzete
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo% tronaradi v neoGgkavafiych situacich [épe kontrolovat.
4 > .

Svagomité zachazeni a pouzivani elektronaradi
j nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
é elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

ji riziko zdsahu elek- ‘covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néii.

enymi povrchyQ
hladnicky. %
|

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nemysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozorneéni pro kmitaci

pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mize zpGsobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozorneéni

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod o
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpe
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapn
nak existuje nebezpeci zpétného razu, poku
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska prifeZani heézpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy list se iz 0 vést ke
zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho proce
te a pilovy list vytahnéte z fezu az
zastavi. Tim zabranite zpétpg
Zete bezpecné odloZit.

» Pouzivejte pouze neposk

ny
ektronaradi vypné-

ilové listy. Zp ané

Ovat

kem.
it zpétny

hledani skry-

kym proudem. Posko-

dovodniho potrubi zp(s

bit tder elektrickym .

» Zajistéte obrobek® ek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

i vecné Skody nebo miize zpliso-

y, kdyz sg ti
azu a elektronaradigl-

—
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» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list miiZze vypadnout a poranit Vas.

» Pilovy list by nemél byt delSi, nez je pro dany fez nutné.
Pro fezani uzkych krivek pouzivejte tizky pilovy list.

» Privyhozeni pilového listu drzte elektronaradjtal

kovii mohothy; i
Vés icky nemoc-
akoVine®&terial s ob-

&)i op acovévatj@alisté.
ial vhodné

Dbejte ve Vasi zerfii plathy
terialy.
%varujte se usazefiin prachu na pracovisti. Prach se
md .

hlasit s povém stitku elektronaradi. Elektro-
naradig 230 V smi byt provozovanoina220V.

e Setflaenergie, zapinejte elektronaradi jen pokud

(ize lehce Vagit!
Dbejte sitouého Wapéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
illaii
n

», cﬁna pfoti znovurozhéhu zabraiiuje nekontrolova-
gmu rozbéhu elektronaradi po preruseni privodu

trického proudu. Pro opétovné uvedeni do provozu
dejte spinac do vypnuté polohy a elektronaradi znovu za-
néte.
Na télese namontovany ochranny tfmen (viz
obrazek 15, strana 192) zabraiiuje netimysinému dote-
ku pilového listu béhem pracovniho procesu a nesmi
byt odstranén.

» Pied fezanim do dreva, dfevotfiskovych desek, sta-
vebnich hmot atd. je zkontrolujte na cizi télesa jako
jsou hiebiky, Srouby apod. a pripadné tyto odstraiite.

» Metodou zanofovaciho fezani opracovavejte pouze
mékké materialy jako dievo, sadrokarton apod. Pro za-
norovaci fezani pouzivejte pouze kratkeé pilové listy.

» Kovova preziivka zabrafiuje poskrabani umélohmotné
zakladové desky, predevsim pfi fezani kovu.

» Nastaveni Vaseho elektronaradi pfizptisobte pfislusné
aplikaci. Napf. pfi opracovani kovu nebo u tizkych ob-
loukovych fezii zredukujte poéet zdvihi a piedkmit.

» Pii opracovani malych nebo tenkych obrobkii vidy po-
uZijte stabilni podlozku, ev. stiil na pilu (pFislusenstvi).

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouzivejte podle
moznosti vidy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-
raci otvory a pfedrad’te proudovy chranic (F1). Pfi opra-
covani kovli se mlze uvnitr elektronaradi usazovat vodivy
prach. Ochranna izolace elektronaradi mize byt omezena.

Bosch Power Tools
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symbol Vam pomize elektronaradilépe a
bezpeénéji pouzivat.

(72
<
3
o
=R

Vyznam
Velky pocet zdvih(/rychlost

Zapnuti

Symbol Vyznam
GST 160 CE: Primocara pila s
konstantni elektronikou

$edé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Vypnuti

Aretace spinace

oyni osvétleni

>  GST 160 BCE: Primocara pila s
konstantni elektronikou a Zehlicko-
vou rukojeti

Sedé oznatena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

X &P OHY

Ctéte véechna bezpetnostni upozor-
néni a pokyny

@ | N 7 {ezu'Chladici resp. mazaci prostre-
Ak
Pred kazdou praci na elektronara x
vytahnéte sitovou zastrcku ze BOSCH Objednaci ¢islo (10-mistné)
®

zasuvky X XXX
Noste ochranné rukavic % O

Py ! 4 Jmenovity pfikon
Ny Pocet zdvihi pfi béhu naprazdno

Doplrikova infor f
oplikova ipforniac max. hloubka fezu

Drevo

1+

/ Smér pohy s

|‘ l § & Hlinik

Sm@ 9% Kov

ﬁ A Drevotfiskova deska
—%W i Hmotnost podle
G 4 K B/

EPTA-Procedure 01/2003

Symbol pro tfidu ochrany 11
(zcela izolovano)

Lo Hladina akustického tlaku
Loa Hladina akustického vykonu
K Nepresnost

a, Celkova hodnota vibraci
<A Rukojet

65 Hlava prevodovky

§ Maly pocet zdvihi/rychlost
c30)
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Obsah dOdéka Henk Becker Helmut Heinzelmann
v .. . i L, Executive Vice President Head of Product Certification
Pfimocara pila, ochrana proti vytrhavani tfisek a odsavaci sada. Engineering PT/ETMO

Kovova prezilvka, nasazovaci nastroj a dalsi zobrazené nebo po-

psané pfislusenstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prislusenstvi naleznete v naSem programu pfislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Stroj je na pevnych podkladech uréen k provadéni délicich
fezll a vyrezi do dfeva, plastu, kovu, keramickych desek a
pryze. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporuceni pilovych list(.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na strané 183.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych na-
péti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto
Gdaje lisit.

Prohlasenioshodé (€

ko it fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

avibracich

Puvedeny @ na

ho@oty vibragl (vektrovy soucet tri

Namérené hodnoty
strané 183.

0745.
uvedena troves vibrag’ byla zmérena
netod normov; 60745 amize byt
femné porovné@fadi. Hodi seipro
predbézny®dhad zatizeni mi.

dena urover vibraci régezentlje hlavni pouziti elektrona-

&kud seovsem & ronaradi pouZivat pro jiné
4 odlisnym prislagenStvim, s jinymi nastroji nebo
nedostatecney (ind (ize se Uroven vibraci lisit. To m0-
Z i po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

zatiZeni vibral
Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek pops: ro presny odfaehzati#eni vibracemi by mély byt zohlednény
ny v ¢asti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normal i doby, v nich j@haliadi vypnuté nebo sice béi, ale fakticky se

nebo normativnim dokument(im: EN 60745 podle -
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen @

Montaz a provoz

Nasledujici tabulka ukazuje cile
razku. Podle druhu pouziti jsQ

dpetiebi rizné kompinac

Cil pocinani

nepouzi 0 zatizeni vibracemi po celou pracovni do-

braci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

hypregh
a &trojﬁ, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

pocj#ani pro montaz a 0z eléktronaradi. Pokyny pro cil po€inani jsou zobrazeny v daném ob-
i yn{. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

Obrazek Méjte na zieteli

Nasazeni pilového listu ' 1 @ @ 184
Vyhozeni pilov ist| V'S 2 @ @ 184
ipravku na odfukoyagi 3 184
tfisek
&
Pripojeni odsavani 4 @ 185-186
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Obrazek Strana

Cil pocinani
Nastaveni $Sikmych ahld

Méjte na zreteli
186 -187

Montaz kovové prezivky

Montaz ochrany proti vytrhavani
trisek

Nastaveni predkmitu

Nastaveni predvolby poctu zdvihi

189

Zapnuti/vypnuti elektronaradi

189-190

Elektronaradi vedte proti obrobku 190
pouze v zapnutém stavu
Zapnuti/vypnuti pracovniho 4 12 191
osvétleni , "
Mazani u opracovani kovu @ o 13 191
+
14 192
- 194-196

62 nastrojovy drzak
pecné pracovali.
belu, pak to nechte kvli
i provést firmou Bosch nebo

Je-li nutné nahrazeni pfivi
zamezeni ohroZeni bez
autorizovanym servi
Pravidelné Cistéte drzak pil6vého listu. K tomu odejméte pilo-
vy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na ro-
vinnou plochu.

Pravidelné nastrikejte upnuti pilového listu vzlinavym olejem
(viz obrazek 16, strana 193).

Vodicikladku pravidelné kontrolujte. Je-li opotiebovand, musi
byt v autorizovaném servisnim stredisku Bosch vyménéna.
Prilezitostné namazte vodici kladku kapkou oleje (viz
obrazek 17, strana 193).

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k ndhradnim diliim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkam a jejich pfisluenstvi.
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Priv$ech dotazech a objednavkéach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho stro-
je online.

Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

nech museji byt uZ neupotrebitelna elekti
naradi rozebrand shroméazdéna a dodapa

opétovnému zhodnoceni neposkozujjici

Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné
bezpeénostné pokyny/

APOZOR Precitajte si

niaabez
dodrziavania Vystrazny

nasledujlicom texte o 6 nasledok zas @ ckym
pridom, spdsobit poz alebo tazké po ie"
rostlivo uschov:

L 4
Pojem ,rucni€ efekizické naradie” po
texte g8 vzta @ rucné elektricke -
te ivodnoUu$fitirou) a na rucn@glektrické naradie napaja-

rovou batériou dnej Snary).

ystrazné upgzo

Bezpeénost na pracovj

» Pracovisko vzdy u e Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a ne ¢ priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

—
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektricky

Nezmenené zastrck
hu elektrickym p

UCOM
%r aktu s u;
hami,akofSt napr. rary,

sa, sporaky a chladnieky. Keby by
né, hrozi@vysené rigiko zasahu elekBicky
» Chrante.cle H

e naradie pred uc¢inkami dazd’a a vih-
glektbického naradia zvy-

povr-

enie ruéného elﬁktr' ého Néradia, ani na jeho zave-
senie a zastrcku jte zo zasuvky tahanim za
¢te, aby sa siefova Snira ne-

ejom, s ostiymi ami alebo pohybujticimi sa su-

Ciastkami lektrického naradia. Poskodené
alebo zaugle odné $ndry zvysuju riziko zasahu elek-
trickynapru

tjete s rucnym elektrickym naradim vonku,

glef také predlZovacie kable, ktoré su schva-
iZivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

starych elektrickych a elektronickych zafi- iyodnu Sniiru. ZabeZpe !
zenich a jejim prosazeni v nérodnich zko- stala do blizkgstithoriiceho telesa, ani do kontaktu s
ol

j na

leng
ie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
ajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym

prudom.
. @k sa neda vyhnift pouZitiu ruéného elektrického nara-
ornenia dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri

poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
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die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-
trického naradia, moZe sposobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neotakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického na;
radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Pq
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elekiri
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSieglu
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrj aradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradjg; ktapé edd zap-
nut alebo vypndt, je nebezpednda treba erit do opra
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nasta lebo pr -
vat, vymiefat prislusenstyg al& skor, ako odl

naradie, vzdy vytiahnite @ siefovej $nij
suvky. Toto preventivne op @ e zabranuje ne elfe-
ho ndradia,

mu spusteniu ruénéh, jck
» Nepouzivané rucné el¢ktrické naradie ute
ahu deti. Nedoy6l'te paszivat to-

ktoté s nim nie st do obozna-
eprecitali tiéto Pokyny. Rucné
d ked' ho pouZivajl

oSetrujte. Kontro-

hybne fungujii alebo

6 alebo poskodené niekto-

gativne ovplyviiovat

gho elektrického naradia.
Pred pouzitim n ajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehod bol8Spdsobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

ré sticiastky, ktoré b
spravne fungovani

—

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ic¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

niohol nastroj natra-
ho zasiahnut vlast-

vané plochy rukovit
ktoré je pod napatfig, Mg dostat pod napétie aj kovové
iciastky naradia it’zasah elektrickym pridom.

aléie beN tné a pracovné
okyny

m dostatocnej vzdialenosti od priestoru
8siahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
n&bezpecenstvo vazneho poranenia.

prisiuvajte elektrické naradie iba v zapnu-
stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
ja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

avajte pozor na to, aby vodiace sane naradia pri pileni
polahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pilovy
list sa moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie uplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny dder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list bocnym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim mé6ze sposobit poziar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné Skody alebo
modze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.
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» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moZe zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list mdZze vypadnut a sposobit Vam poranenie.

» Poutzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre plano-
vany druh rezu nevyhnutné. Na rezanie tizkych oblikov
(obliikov s malym polomerom) pouzivajte tzky pilovy
list.

» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako su napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pf ‘l
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracovisk;
- Odporacame Vam pouzivat ochrannd dychaci
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykaftic n-
krétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na racovisku.
Viaceré druhy prachu sa mozu lahk® vzijet
» Vsimnite si napitie siete! Nap@tie zdrojapridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi ovom Stitku ruéné
ho elektrického naradia. Vyrob Cené pr.
tie 230 V sa smi pouzivat ajs fapitim 220 V.
» Aby ste usetrili energiu, z ¢né
iba vtedy, ked ho pouziyats
» Ochrana proti opit

t!
u elektrickéh@priid
hgete uviest ruéné elekthigké naradie
vypgutej polohy a

a telese naradia
fuje nelimyselné-
racovnej ¢innosti na-

ce, skrutky a pod., a v pripade potreby ich odstraite.
» Technoldgiu pilenia zapichovanim pouzivajte len pri

makkych materialoch, ako je drevo, sadrokarton a pod.

» Kovovy ochranny kryt zabrafiuje poskriabaniu plasto-
vych vodiacich sani, predovsetkym pri rezani kovu.

—

Slovensky |91

» Prisposobte nastavenie svojho ruéného elektrického
naradia prislusnému druhu pouzitia. Napriklad pri ob-
rabani kovov alebo pri rezani obliikov s malym polome-
rom zredukujte frekvenciu zdvihov a vykyv.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilnu podlozku resp. rezaci stél (prislu$enstvo).

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok po-
uzivajte podl'a moznosti vzdy odsavacie zariadenie. Vet-
racie Strbiny naradia Castejsie prefiikajte a zapjnajte ho
cez ochranny spinac pri poruchovych priidoc] i
obrabani kovov sajmdze vnutriruéného elektri

emi dolezité. Robre si‘ieto symboly aich
dtajte. SpravnagfiteMetacia tychto symbo-
i % jSie pouzivat toto

Ny=! ; o
SE do oznacend oblast: Rukovit
(izolovana plocha rukovate)

GST 160 BCE: Priamociara pila s
konstantnou elektronikou a obltko-
va rukovat

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kaZdou pracou na ru¢nom elek-
trickom naradi vytiahnite zastréku
naradia zo zasuvky

Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice

Dodatocna informacia

Smer pohybu

Smer reakcie

najblizsi pracovny tikon
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Symbol Vyznam

Zariadenie na odfukovanie triesok

—

Odsavanie

Uhly zosikmenia (Sikmé rezy)

Symbol Vyznam

B/ Symbol pre ochrannt triedu IT
(s uplnou izolaciou)

Loa Hladina akustického tlaku

Loa Hladina akustického vykonu

K Nepresnost merania

a, Celkova hodnota vibracif

= Rukovat

66 Prevodova hlava

Nizka frekvencia zdvihov/rychlost

Velka frekvencia zdvihov/rychlost

Wak#'t, pracovny nastroj a dalsie zobrazené
prislusenstvo n i ogtandardnejzéklad-
nejv
Zapnutie Kompl luSenstvo b programe prislu-
Vypnutie

‘avtiréenia

Zaaretovanie vypinaca

Q' | .
Yivanie @

oto naradie jeWgene zanie dreva, plastov, kovu, kera-

Pracovné svetlo

Zakazany druh manipula '@

ickych dosa na vyrezavanie tychto materialov na
pevnej podl odné na realizaciu rovnych aj obltkovi-
tychrezo oSikmenia do 45°. Dodrziavajte odpord-
Cania vy ifového listu.
Svetlo t ického ndradia je urcené na to, aby osvet-

covnu oblast elektrického naradia a nie je

Spravny vysledok

3y
Fo
%,
I
0
:
-
X
v

[oyalo !am
vh@gne na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

chnické udaje
hnické Udaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 183.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked ma naptie odlisné hodnoty a pri vyhotove-
niach, ktoré st Specifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
(idaje odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastn(i zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany
v Casti . Technické Udaje” je v zhode s nasledujticimi normami

alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

o Piltesm
dﬂ.gg dosiahli op
qu\:;

n \\‘\
]
i
BOSCH @
X XXX XXX XXX
0o
Py Menovity p
Mo Poclet v ych zdvihov
max. albRayezu
N4 D,

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Drevotrieskova doska

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e,

%@%@C@_ Vel —
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-

D-70745 Leinfelden-Echterdingen nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude

Leinfelden, 22.05.2013 elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislugen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach ze sa trove vibracii li3if. To moze vyrazne zvysit zatazenie

i i i ) vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
strane 183. liseku prace s néradim treba zohladnit doby, pocas ktorychje

Celkové hodnoty hluku a vibrécii (sucet vektorov troch sme- rucne elektrické naradle vypnute alebo doby, ked nar.

rov) zistované podla normy EN 60745.

Urovet kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Montéi a pouiivanie

Ciel ¢innosti
Vkladanie pilového listu

t U
Vyhodenie pilového listu .
¥
Y 4
Zapnutie zariadenia na odfukovanie
/,,

184

184
triesok

Pripojenie odsavania 185-186

Nastavenie uhla zoSikm,

Mon{éZ ko chranného 6 187

&

Montaz chranica proti yytrRgvaniu 7
materialu E> @
@

188

@
@
@
@
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Ciel ¢innosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

Nastavenie vykyvu gm 8 188
o

Nastavenie frekvencie zdvihov 9 189

Zapnutie/vypnutie rucného elek- 10

trického naradia

: 190
190
L 4

Privadzajte toto ruéné elektrické 11

naradie k obrobku len v zapnutom

stave

Zapnutie/vypnutie pracovného 1, 12 191
svetla '9'

Mastenie pri obrabani kovovych [ 191

obrobkov l+

Pilenie zapichnutim (zanorenim) o 1 192
1+ Oy

Volba prisluSenstva - u 194-196

Udrzba a &istenie

neab ne.

musi ju vykonat firma'
¢ strediskg rug
zabranilo ohro:

te, aby ste mohli pracovat kv.
Ak je potrebna vymena privodne;j s|
Bosch alebo niektoré autorizované s
ho elektrického naradia Bosch, aby,
bezpecnosti pouzivatela nar:

Upinaci mechanizmus pilove ravidelne ¢is y

listvyberte zru¢néhoel éhofaradia a naradigna refhej
ploche zlahka vyklepte.
Pravidelne o3etrujte echanizm% tu nas-

prejovanim penetragaého@leja (pozri obrazol

strana 193).

0 4
Kontrolujte u&dku pravidel jc opotrebovana,
treba judatity autorizovangj sBISHE]j opravovni.
Vodid€u kladk as premastite§gdnotkvapkou oleja (pozri

strana 193).

Servisné strediske a poradenstvo pri
pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:
www.bosch-pt.com

\;
» Rucné elektrické naradie, jeho vetragci Qpev-
novaci mechanizmus nastroja ugrZiayuaj y v Cisto-

ch Vam s radostou poskytne pomoc pri
tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

otk
%kych dopytoch a objednavkach nahradnych st¢iastok
vadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

ypovom §titku vyrobku.

ovakia
Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.
Tel.: (02) 48 703 800
Fax: (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Altalanos biztonsagi elirasok
az elektromos kéziszerszamokhoz

Olvassa el az dsszes bizton-
sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

AFIGYELMEZTETES

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po- vagy haak

rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kel
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személ
munkahelytél, ha az elektromos kéziszersza
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az e-

rendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok
> Akésziilék csatlakozo dugéjanak be eszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlak0zo dugotSemmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatai. Védofoldeléssel
e hasznalj

ellatott késziilékekkel kapcsoaI?
csatlakozo adaptert. A valtgztatds nélkiili csatlako

dugok és a megfelelé du jzatok csékke%
, mint példau t6-

aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt fi "
épek megérintéseé am
szik, haa testmm ve.

testek, kalyhak és h
{itési veszély megn
esotol
elebtromos kézi-

forrasoktol, olajtol, éleg élektol és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. rongalodott vagy csomokkal

teli kabel megnd mités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

—

Magyar | 95

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy

» Viseljen szemel eléstés seljen vé
dészemiiveget. A s i védofelszere :
dé dlarc,

@8lszash edacipd, vedBSapka®es fiilvedo
az elektri@mos kéziszerszam haszhalata jellegé-
egfel@lengsokkenti a személyi sefiifesek kockazatat.

hasznala
iizembe helyezését.

apcsolt allapotban csatlakoztatja
balesetekhez vezethet.

gziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
a beallitoszerszamokat vagy csavar-

> gta:siilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérdé

tartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

zam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-

szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét

amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyiijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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> Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathél és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-

—

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszardgas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy az alaplap a fiirészelés soran bizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet, vagy
visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak Z a
emelje ki a vagashdl, miutan az teljesen lea

yassal lehgtnek avagasra, vagy
28thetnek.

gastalan al "reszla-
gérbultva észlapok

an sohase fékezze le ol-
egrongalodhat, eltor-

vezetékek fel

e asznaljon alkal-
as fémkereso kész

et, vagy kérje ki a helyi ener-

thet. Egyugaz egrongalasa robbanast ered-

i x s - . jaellaté vallalat m a egy elektromos vezetéket
» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat. aBerendezéssel mE < rin®ez tiizhoz és dramiitéshez ve-
m

szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebb:
lehet vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, be

szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitaso
megfeleléen hasznilja. Vegye figyelembe, kafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajat

elektromos kéziszerszam eredeti rendeltgigsétoheltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyeg heljze vezethet.
Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot
mélyzet csak eredeti potalkatré

biztonsagos maradjon.
Biztonsagi elﬁi@ a szurofir

szamara \'
aszigetelt fogan-

» Az elektro

zakképzett s;
ekfelhasznd al
javithatja. Ez biztositja, %ektromos kéziszir

ke

Tovabbi bizto
utmutato

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

s munkavégzeési

vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
amos aramiitést kaphat.

ényezhet.
keletkezng

affa meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ill, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa

16 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
elett.

Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogvaafiirészlap. Egy la-
za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

» Afiirészlap ne legyen hosszabh, mint amire az elgirany-
zott vagashoz sziikség van. Kis sugarii gorbék vagasa-
hoz hasznaljon keskeny fiirészlapot.

» Afiirészlap kivetésekor gy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
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- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyt por-
védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

» Azjraindulas elleni védelem az aramellatas megszaki-
tasa majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektro-
mos kéziszerszam akaratlan tjraindulasat. Az ismételt
lizembe helyezéshez hozza a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektromos kézi-
szerszamot.

» Ahazrafelszerelt védokengyel (lasd a 15 abrata 192.
oldalon) meggatolja a fiirészlapnak a munka soran valé
akaratlan megérintését, ezért ezt nem szabad eltavoli-
tani.

» A faban, faforgacslemezekben, épitési anyagokl
sth. végzett fiirészelés elott ellendrizze, nincsen
idegen anyagok, példaul szogek, csavarok sth. a
munkalasra keriild munkadarabban, és sziiks
tavolitsa el azokat.

» Meriild fiirészeléssel csak puha anyagoka
ul fat, gipszkartont, sth. szabad megmu
16 fiirészeléshez csak rovid fiirészlapokat

» Afémsarii foleg fémek fiirészelé

ban

kalmazasnak megfeleléen allitsa
munkalasa vagy éles gorbék vagdsa soran cso

le aloketszamot és arez ast.
» Kisebb vagy vékonyab! arabok meg-%
munkalasahoz hasz ig egy stahi

ap!
vagy egy fﬁrészasz%n tartozék).
8zl i lek esetél

et zerint
Iszivo rendszert™gijja ki gyak-
be ahalézati veze-

Jelképes abra

Az ezt kévetd jelma Uzemeltetési ttmutato elolva-
sasanak és megértésen gkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

{

ek- \
é tel o ‘i , Kiegészitd informacio
% 1+
P A

—
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Magyarazat

GST 160 CE: Szurofirész konstant-
elektronikaval

szlirke tartomany: FogantyU (szige-
telt fogantyu-feliilet)

GST 160 BCE: SzUréf(irész
konstantelektronikaval és

yiszerszamon vég-
unka megkezdése
satlakozd dugot a

iseljen védo kesztylt

Mozgasirany

Areakcid iranya

kovetkezé munkalépés

Forgacsflvo berendezés

Elszivas

Sarkaldszog

Alacsony l6ketszam/sebesség

Magas loketszam/sebesség

Bekapcsolas
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Jel Magyarazat Rendeltetésszerii hasznalat
O Kikapcsolds Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, md-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
A be-/kikapcsold rogzitése darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a
a kovetkezG sarkaldszogig bezardlag egyenes és gorbe vaga-
i, Munkahely megvilagito lampa sokrais alkalmazhat6: 45°. Tartsa be a fiirészlapokkal kap-
_9_ csolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kézi

Tilos tevékenység

N\
/ Helyes eredmény

= Mértéktarto nyomassal flirészeljen,
@_ e @ hogy optimalis és preciz vagasi ered-

ményt érjen el.
- Fémekben végzett vagasokhoz a
ol - megmunkalasrakeriild munkadarab-
'l ra a vagasi vonal mentén vigyen fel
hiité- illetve kendanyagot
(BoscH @ ) Megrendelési szam (10-jegy()
X XXX XXX XXX

¢ kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-

0o O k” alatt IeirtME elel az alabbi szabvanyoknak és
\normatlv eléigasgkn N 60745a2009/125/EK
Py Névleges felvett teljesitmény (1194/2012 rg et), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
No Uresjarati loketszam 2006/424EK réhdelkezések az iranyelvek értelmében.

Legnagyobb vagasi mélysé Amiisz kimentacioja (2006/42/EK) akovetkezd helyen
’ & taldlhat

Féban R eyosc bH, PT/ETM9,

Aluminium D-7#Q745 Leinfelden-Echterdingen

cker Helmut Heinzelmann

cutive Vice President ~ Head of Product Certification
ineering PT/ETM9

St To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 183. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.

A zaj- és rezgési 6sszértékek (a harom irdny vektorosszege) az
EN 60745 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
Széllitmény ta d szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtaldlhatd.  elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

Szurofirész, felszakadasgatloes elszivo készlet.

Afémsaru, a betétszers s a képeken lathatd vagy a szo-
vegben leirt tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz.
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naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ezazegészmun-  nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
kaidore vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovel- vonatkozo rezgeési terhelést lényegesen csokkentheti.
heti. Hozzon kiegészit6 biztonségi intézkedéseket a kezeldnek a
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap- ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

célokhoz tartozo elGirasok a megadott abran talalhatok. Az alkalmazastdl fiiggéen az egye
van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

A tevékenység célja Kér). "« ve’ ye tekintetbe 1 ol
no "etk- Zoket

Aflirészlap behelyezése

Aflrészlap kivetése 184
A forgacsflvd berendezés bekapcso- 184
lasa
Az elszivas csatlakoztatasa 185-186
A sarkaldszog bedllitdsa 186 -187
Afémsart felszerelése 187
A kiszakadasgatlo felsa 188

7, 188

189

Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)
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A tevékenység célja

Kérjiik vegye tekintetbea Oldal

kovetkezoket

Az elektromos kéziszerszam be- és 10 189-190
kikapcsolasa I
Az elektromos kéziszerszamot csak 11 190
bekapcsolt allapotban tegye fel a
munkadarabra
A munkahely megvilagité lampa . 12
be- és kikapcsolasa B
Kenés fém megmunkalasa esetén [ B < 13
1+ U
Besiillyesztéses flirészelés 14 192

1+

Tartozék kivalasztasa

Karbantartas és tisztitas

szell6zonyilast és a szerszam befogé egységet, hogy j
és biztonsagosan dolgozhasson.

L 4
érdései vannak, vi
ST . . niil adja meg az
» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot, a an talalhatd 10si h

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a csepéuel
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektra -@ & -
o N

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad meg
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a flirészlap befogg

mos szerszamot.

| (it i az elektro-

L 4
= 194-196

Xatrészeket akar megrendelni,

tromos kéziszerszam tipustabla-

agyarorsza
Robert Bos
1103 Budape:

#htihu oldalon online megrendelheti késziilé-

kének j@Vitasa
TeMy(061) 431-3835
-{061) 431-3888
@tévolita’s

da- Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

Rendszeresen permetezze le a flirész fogo egysége
rozsdaoldd korréziovédo olajjal (Iési 1673abrata 1

lon). '

Rendszeresen ellendrizze a Ve @ got. Haavez%
elhasznalddott, azt egy atdlmazott Bos, V(80|
galattal ki kell cseréltet

Idénként kenje meg a V@zgtogorgot egy cm
al7édbrata193. of
L 4
Vevi z@a és hasz
d

ek javitasaval és kar-
észekkel kapcsolatos kér-
el kapcsolatos robbantott ab-
n taldlhatok:

bantartasaval, valamint a
déseire. A tartalékalkaté
rak és egyéb inform4ciol
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe val6 atiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

2609932925((10.3.14)
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Pycckun

CepTtnduKaT 0 COOTBETCTBUU
No. RU C-DE.ME77.B.00785
Cpok iedcTBuA cepTduKata 0 COOTBETCTBUM

no 26.09.2018
000 «LleHTp no cepTvdhMKaLMK CTaHAAPTM3ALMK U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MalLMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMN»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu
yn. [leHnHrpagckan, 29
CepTnduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:
000 «Pobept botwu»
yn. Akan. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

[lata M3roToBNeHNA ykasaHa Ha nocnepHen cTpaHuLe obnox-
k1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLLMA OTHOCUTENBHO MMNOPTEPa Coflep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyx0bl U3fenus cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayeTca
K 3KCMyaTaluu no UCTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

nepcoHana unu nonb3oBarena

Pycckui | 101

- Npw pa3rpyake/norpy3Ke He AoMyCKaeTCcA UCNoNb3oBaHue
Moboro BMAa TEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- nogpobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

06wue ykasanua no Texuuke bes-
ONaCHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

dpa 1 TAXeNbIXYRa

Hu yKas@u

ACTOALLMX MBCTPYKLAX M YKA3aHMAX
CTPYMEHT CTPAHAETCA Ha NeK-
€BbIM LUIHYPOM) U

v OPHbI 3NEKT, (6e3 ceteBoro
pa). S
acHOCTb N ecTa

Gynywero

p
ACPXKH %QCTO B YUCTOTE U XOpPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. b AQOK UK HEOCBELLEHHbIE YYaCTKK pa-
Hepelleub KPUTHUYECKHUX OTKA30B U OI.IJHGOlIHbIeAeﬁC BH bouerom (] PUBECTU K HECYACTHbIM CNyYanaM.

— He UCMomb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM 1 -
OEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM [bIMa Hen TBEH-
HO M3 KOpNyca 3fenus

— He MUCnonb3oBarb C NepebuTbIM UMK O, bIMBNEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM
noxaa (B pacnbinAeMon Bofie

— He BKNK0YaTh Npu nonaiaHuy Bofbl

— He ncnonb3osatb NPU CUIbHOM
— He uCnonb3oBatb Npu noA

pe

— NEepPeTéPT MNK NOBPE
- NOBpEexX[eH kopnyc
Tun ¥ nepMOAHYHQCTD

PekomeHpayeTca0un
TO UCMOMNb30B:

Xpanenune
HWTb B Cyxoffe
MMO XPaHWTb Bf OYHWUKOB NOBbILIEHHBIX
1 BO3JeNC HbIX Tyuen
- NpU XpaHeH!1 Heobxo, raTb peskoro nepenaga
TEMNepatyp
- XpaHeHue b6e3 ynakoBR HE 0Ny ckaeTca
- noppobHble Tpebosa YCNOBUAM XpPaHEHHUA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHncnopTupoBka

— KaTeropuyecku He nonycKaetca nageHue u niobble MexaHu-
Ueckue BO3LENCTBUA HA YNaKoBKY NMPU TPAHCNOPTUPOBKE

pnyc
"
CHUNbHOW BUDpayyu

UM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
eLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
, BOCNNaMeHAoLHecs ra3bl UNK Nbinb.
MEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOC-

» Bp Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
MTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty geteii u no-

OHTPO/b HAZ, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

ocTpaH BO BpeMA @ropom{ux nuny. OTBNEKLWINCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh

nekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHylo BUNKy. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHBIM 3a3eMNeHneM. HensmeHeHHble WTencenb-
Hble BUIKK U NOAXOAALLME LTENCENbHbIE PO3ETKH CHU-
XKIOT PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpauyaiiTe TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oT0-
NNeHusA, KYXOHHbIMHU NNUTaMH M XONOAUNbHUKaMH. [1py
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuuaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
POHMKHOBEHHE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca HCnonb3oBarh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UM NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3Aeil-
CTBMA BbICOKMX TEMNEPATYp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK

Bosch Power Tools
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MM NOABWXHbIX YacTel 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpe-
YXAEHHbIA WM CYTaHHbIM LWHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ OTKPbITbIM
HeboM npumeHaiTe NpUrogHblie AnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTenH. [pUMeHeHre npurogHoro ana pabotbl nog oT-
KPbITbIM HEOOM Kabena-yANMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHSA 3NeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHUH, NOAKNIOUaHTe IneK-
TPOHHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKNI0-
yeHuA. [lprMeHeHHe YCTPOMCTBA 3aLLMTHOTO OTKNIOUEHHA
CHWXXAET PUCK INEKTPUUECKOrO NOPAXKEHHS.

Be3onacHocTb nogeii

» byabTe BHUMaTenbHbIMK, cneguTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, ¥ NPOAYMaHHO HauMHaTe paboty c anekTpo-
MHCTpYyMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM UNHK ecny Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOTO NH ANKOTONbHO-
ro onbAHEHUA UMK NOA Bo3AencTBHEeM nekapcTs. OuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPHU PaboTe C NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TpuMeHsiiiTe CPeACTBa HHAUBHAYANbLHOH 3ALUMUTI U

TeNnbHO yXax
oBeps
BcCeraa 3aluTHble OUKH. MCI'IOJ'Ib3033HI/Ie CPeacTB UHA| w

BMYabHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLLMTHON MacKH, 0byBM Ha
HECKONb3ALLeN MO/OLLBE, 3aLLMUTHOTO LfIeMa UK CPE,
3alLMTbI OPraHoB CMyxa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUfa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NOMYUeHN

» lpepoTBpaLaiiTe HenpegHaMepeHHoe B
3NeKTpoMHCTpyMeHTa. Mepea nogkniou M
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K 3NIEKTPOMHT, " K

aKKymynaTopy ybeaurech B Bbl
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. YepX

BblKNtoYa-
OWHCTPYMEHTa U noa-

KNOUEHUE K CETH MUTAHKA BKIOY 0 3NEKTPOMHCTRY:
MeHTa UpeBaTo HeCUaCTHbIMM Cn’ﬂ .
» Ybupaiite yCTaHOBOYHblIf PYMEHT UK raeyiibl

KNOUYH A0 BKNIOYEHUA

Tena. Bcerpa
XpaHsiTe p

YCTOHYMB

MEHT UK KNHOU, Haxo
INEKTPOUHCTPYMEHT. npuBecTv K Tdas
» He npuHumaiite eHHoe no% pnyca
0e

TOMY Bbl MOXETE

yuLue Ko MeHT B HEOXKMAAH-
HbIX CHT!
» Hgfure no, y. He Hocute
10 O[EXKAY H YKP . [lep>xute Bonocbl,
ope: YKaBHLbI MXKYLUXCA yacTen.
LLInpokas oaexaa, yK NY ANWHHBIE BONOCHI MO-
TyT ObITb 3aTAHYTI LWIMMMCA YACTAMM.

» MpH HannuMH BOZMOMHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChl-
BaloOLMX U NbinecOOPHBIX YCTPOHCTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCnonb3oBaHHue. [pyu-
MEHEHHe MbINeoTCoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYyI0 MbiNbio.

MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa H obpaLie-
HUe C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOMALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaexHee B yKazaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO
NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHHIO, O 1 A0A-

[JOCTOPOXHO-
loueHne

X HHCTPYKLMIA. INEeKTpo-

X HEOMbITHBIX TN
a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HYI0 (DYHKLMIO H X0 ABHXKY-

Tb OTPEMOHTMPOBaHbI 10 HCMOMNb30Ba-
cTpymenTa. [1710X0€e 00CnyKUBaHHe neK-

eQ nyuaes.
a > DKMTE PeXKyLLUA MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
I0Y€H CTOAHWH
COCTOAAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHBIE PEXYLLME UH-

CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMU KDOMKaMK PEXe 3aK/n-
MBAIOTCA W UX NETue BECTH.

» MNpHmeHAlTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. . B COOTBETCTBHH C HAaCTOA-
UMK HHCTPYKUMAMH. YUUTbIBANTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbiNonHaeMylo paborty. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanUHLMPOBAHHOMY NepCOHaNy U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6e3onacHoCTH

ANA 3NeKTponob3ukos

» [pu BbINONHEHUH PaboT, NPH KOTOPbIX Pabouuii HH-
CTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
Unu cobCTBEHHDIN ceTeBo# Kabenb, AepXxuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTAKT C Npo-
BO/IKOM N0/ HANPSAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K NONafaHHIo
N0/ HaNPSXKEHUE METNNIMUECKUX YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTA U K IOPAXEHHIO INEKTPOTOKOM.

2609932925](10.3.14)
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Dpyrue yka3aHua no Texuuke besona-
CHOCTH 1 no pabore

»> He noacraBnaiTe pyku B 30HY nunenua. He nopacoBbi-
BaiiTe PyKH Noj 3arotoBKy. [1py KOHTAKTE C MUbHbIM N0~
NIOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» MoaBoAuTe INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaNM TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOIHMM. B IPOTMBHOM Cnyuae BO3HHKa-
€T 0nacHoCTb 06paTHOro yapa Npu 3aKNMHWUBaHUK pabo-
Uero MHCTPYMeHTa B ieTanu.

» CnepuTte 3a TeM, uTo6bl NPH NUNEHUH ONOPHAA NNUTa
Hafie)XXHO Npunerana Kk NoBepXHoCTH. [lepekolLeHHoe
NWUNbHOE NONOTHO MOXET 06/10MaTbCA MMM NPUBECTH K 06-
paTHoMy yzapy.

» Mo okoHuaHHH paboueil onepaLuu BbIKNIOUKTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
Npope3H TONbKO Nocne ero NONHOH 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTuTe pUKOLLET U MOXETe nocne aToro be3
KaKux-nbo pUCKOB MONOXKMTb NEKTPOMHCTPYMEHT.

> Wcnonb3yiite TONbKO HEMOBPEeXAEHHbIe, Geynpeu-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. 130THYTbIe MNK 3aTyNKBLLMECH
MUAbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe Pacnuna UK Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3atopmaxuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIK/IOY|
HUA 6OKOBbIM NpHXKaTHEM. 3TO MOXET NOBPEAHTb NM/b
HOE NONOTHO, 06NOMaTb €ro UM NPUBECTHU K PUKOLLIET

» Ucnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLLME METANNOUCKAT)
HaXO0XAEeHHA CNPATAHHbIX B CTEHe TPY6 unu n|

XOeH1e BoonpoBoaa BeAeT K H
yliepba unu MoxeT BbI3BaTb N
» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroT
3aKMMHOE Npucnocobnexure unu
bonee HaexHo, uem B Ba

» BbXAUTE NONHOM 0CTa

TONbKO nocne 3T0ro B
WHCTPYMEHT MOXET 3 & 9TO MOXET NPYBE; nore-
[P€ KOHTpONA Hap TPYMEHT]

NAUNAMY C 3 OMHCTPY-
wTencenby3 po3eTkH.

unfmu BOTHBIX H
A 1 c Gonbloro

» He Hanp
He CMOTAHT]

M B nyycBeTa,

WNbHOro NonoTtHa. He
OTHO MOXET BbIMNaCTb U

paHuTb Bac.
» [InuHa nunbHOro N e 0MKHa bbITb Gonblue,
yeM 310 HeobXo, A NPeayCMOTPEHHOro pacnu-

na. Ucnonb3yiite AnA BBINONHEHUA KPUBONUHEHHbIX
PacnunoB y3Koe NMNbHOE NONOTHO.

» Mpu BbITanKUBaHHK NUNLHOTO NONOTHA AEPXKUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, UTo6bl He TPaBMHPOBaTb OKPYXa-
HOLLUX NHL, M XKHBOTHDbIX.

Pycckuii| 103

» Mbinb TaKKX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBHHL0BOCOAEP-
Kalyue NAKOKPACOUHbIE MOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUABI
ApeBecHHbl, MUHepanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 3a0poBbio M BbI3BaTb annepraueckue
peakuuu, 3abonesaHus AbixaTenbHbIX NyTei u/unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTtky copepxatyero acbect mare-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3yHTe NPUTOfHbIA AN MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLuo nposeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTc:

Cobniogalite a8
HUA anA 0bpa

Ke aNeKTPOHH v@ a. INEKTPOHHCTPY-
e U NpH HanpA-

Ha¢@?30 B moryt 3

eHun 220 B.
B uenax SKoHOMHIT ageK HEePruy BKIOYaHTe ANEKTPO-

TPYMEHT TOMNb 3&Korua Bbl cobupaeTech pabo-

Tb C HUM. %
3awwra ot eAHAMepPeHHOro 3anycka NnpeaoTBpa-
aeT HEKQHERO BaHHbIH 3aNyCK 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa n%ﬁoes C 3NeKTpocHabxxeHuem. Utobbl
B/110

CHOBa 8K ANEKTPOUHCTPYMEHT, yCTaHOBUTE Bbl-
% B [10/10)KEHWE «BbIK/.» U CHOBA BKNOUUTE SNEK-
D T

'06a Ha kopnyce (cM. puc. 15, cTp. 192)

0THY BO BpemA pabouei onepauuu, ee Henb3n
CHUMaTb.
epep pacnMnMBaHHeM ApeBecHHbl, APeBEeCHOCTPY-
JKEUHbIX NNUT, CTPOUTENbHbIX MaTePHanoB U T.4. Npo-
BepAiiTe UX Ha NpeAMeT HaNUuKUsA rBo3aeil, WypynoB U
T.A. ¥ NPH HE06XOAUMOCTH yAaNANTE UX.

» PacnunuBaiite ¢ yrannuBaHueM TONbKO MArKKe mare-
puanbl, Hanp., APeBeCHHY, TMNICOKAPTOH U T. n. ina
]PacnUNoOBKH C yTannuBaHHEM NUNbHOTO NONOTHA UC-
nonb3yiTe TONbKO KOPOTKKE NUNbHbIE MONOTHA.

» Metannuueckuii baluiMak npeAoTBpaLLaeT LapanuHbl
Ha nnacTMaccoBoi ONOPHON NNKTe, B 0COBEHHOCTH NpH
pacnunoBKe MeTanna.

» HacrtpauBaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C
KOHKPETHOM 06nacTbio NpUMeHeHHs. YMeHbluaiTe ya-
CTOTY XOA0B U aMNNUTYAY MaATHHKOBBIX Konebanui,
Hanp., npu 0bpaboTke MeTannoB UNK NPH KPUBONHUHEH-
HOM PacnMNMBaHUHU C Y3KHM PagHycoMm.

» Mpu 06paboTke ManeHbKHUX MNM TOHKUX feTanei Bcer-
A3 UCNONb3YHTE NPOYHYI0 ONOPY HNH NUNbHDIHA CTON
(npuHagnexHocTh).

» TpH 3KCTpeManbHbIX ycnoBuaAX paborbl Bcerpa Henonb-
3yiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPOHCTBO.
YacTo npopyBaiiTe BEHTHNALWOHHBIE LENH U NOAKMI0-
yaiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOMCTBO 3aLLUTHO-
ro otkntouenua (¥30). [pu 06paboTtke METan0B BHYTPH

» 3a ;
Emaﬂ OT CNyUYai{HOro NPUKOCHOBEHHA K NUNIbHOMY

Bosch Power Tools
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INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNaAblBaTbCA TOKOMNPOBOAA-
Las NbiNb. 3T0 MOXET UMETb HEraTUBHOE BO3EMCTBHE HA
3aLLMTHYIO U30NALMI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Cumsonbl

CnepytoLLe CUMBO/bI NOMOTYT BaM Npu uTeHUM ¥ NOHUMaHUK
PYKOBOACTBA M0 3KCnnyataluu. 3anOMHH1TE CUMBONbI M X 3Ha-
ueHue. NpaBuUnbHAA MHTEPNPETaLMA CUMBONOB NOMOXeT Bam

NpaBuUNbHEE U HafleXHee paGOTaTb C NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHne

Y GST 160 CE: [10631K C KOHCTaHTHOM
3NEKTPOHUKOMN
yuacToK, 0603HaueHHbIN CepbIM
L{BETOM: PYKOATKA (C M30NMpOBaH-
HOW NMOBEPXHOCTbIO)

> GST 160 BCE: Nob3uk ¢ KOHCTaH-
THOW 3NEKTPOHWKOM U Iyroobpas-
HOW PYKOATKOW

yuacTok, 0603HaueHHbII CepbiM
LiBETOM: PYKOATKA (C M30MMpOBaH-
HOM NMOBEPXHOCTbIO)

CumBson 3HaueHne

Hu3kas yacToTa Xofj08/CKOPOCTb

— Bbicokas yacTota XOJJ.OB/CKODOCTb

Bxntouenne

Boikntouenue

N

O3HaKOMbTECh CO BCEMM YKa3aHH
MM 10 TEXHUKE BE30MacHOCTH W yH-
CTPYKUMAMM

Nepen ntobbiMu pa60wmm%
TPOMHCTPYMEHTO

M BbIT a
LTencenb U3 poseTk
Hapnesaitte sauy WLibl

3anpeuiegHoe p,g'lcmme

ynbTar

| OCTHYb ONTUMANbHbIX U TOY-
bIX PE3Y/bTATOB PACMUNUBAHKS,
DoTaiiTe C yMEpPEHHBIM HaXaTUEM.

[p1 pacnunMBaHuu MeTanna HaHo-
CHUTE BAO/b TMHUK pacnuinBaHUA
0oxXnaxpaaroLlyto unu cmasbiBatoLLyto
KWOKOCTb

ToBapHblit Homep (10-3HauHbli)

Hom. n0Tpe6nnemaﬂ MOLLHOCTb

,D,OI'IOI‘IHVIT(-E} HhopmMayua
1+
/‘ Ha [IBXEHUA

@nenne p

K

YacToTa xonocToro xoaa

nybuHa pesaHus, Makc.

[lpeBecuHa

AntoMuHUi

Metann

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003

o

=

N/

%

%

W [lpeBecHo-CTpyxeuHas nnuTa
O/

0603HaueHHe cTeneHu 3alLuTbl 11
(HopMmanbHas usonauma)

lLiee yCTPOCTBO Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA
Lua YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
K MorpeluHocTb
a, CymMMapHoe 3HaueHWe BUbpaumum
Yron pacnuna /5 Pyuka
66 ['onoBka peayktopa

2609932925((10.3.14)
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KomnnekT nocTtaBku

Nob3uk, 3awuTa OT BbIpbIBaHWA MaTepuana 1 Habop Ans co-
BUpaHuna CTPYXKHU.

MeTannuueckui bawwmak, paboumnit UHCTPYMEHT 1 Apyr1e U30-
BpaxeHHble Ha PUCYHKaX UM OMUCAHHDBIE B UHCTPYKLMK NPH-
Ha[IeXXHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.
MonHblit Habop NpuHapnexHocTel Bbl HaiaeTe B Halem ac-
COPTUMEHTE NPUHAANEXHOCTEN.

lpumMeHeHne No Ha3HaueHUIo

INEeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANA BbiMONHEHUS Ha
NPOYHOM ONOPE NPOAONBHBIX PACMMOB M BbIPE3OB B ipeBe-
CHHe, CUHTETMUECKOM MaTepuane, MeTansne, KepaMmMueckux
nnuTax v pesuHe. OH NPUroAeH AnA BbINONHEHUA NPAMbIX U
KPHUBOMMHENHbBIX PE30B C YINIOM HaKNoHa 4o 45°. YuutbiBaiite
PeKoMeHAALMN N0 NPUMEHEHMIO NMUMBHBIX NOMOTEH.
Jlamnouka Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE NPeLHA3HAUeHa ANA Noa-
CBETKM HENOCPELCTBEHHOM 30HbI PabOTbI, OHa He NPUroaHa
[NS OCBELLEHNUA NOMELLEHHA B JOME.

TexHHUuecKkue faHHbIe

TexHuueckue AaHHbIe ANEKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHDI B Ta-
bnuue Ha cTp. 183.

MapameTpbl yKa3aHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U]
230 B. Mpu fpyrvx 3HaUEHWAX HaNPXKEHNA, a TAKXKe B @e-
LMPMUECKOM iNf CTPaHbI UCNONHEHWM MHCTPYMEHTA BE3-
MOXHbI UHblE NapamMeTpbl.

3anBneHue 0 COOTBETCTBUH

Mbl 3asBNAeM Nof Hally eAUHONNUYHYIO OTB! CTb, UTO

Pycckuii | 105

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

M BUOpauu

POMHCTP! phBee-

JaHHble no

CyMMapHbl a v Bubpauliv (segropHas cymma
Tpex Hanpa @peneneHbl B CO0 ncEN60745.
Ykasap MHCTPYKLMAX YRQBEHD wf)pauvm onpege-
:

B 01 METOAMKOM U3Me-

[QNA cpaBNeRNA aNeKTPOUH
Qﬂsapmenbmﬁo
BeHb BUDpaLMH YK,
eKTRONHCTPYMEHTO! 0 eC/IM ANEKTPOMHCTPYMEHT by-

€ nonb3o NHEHWA APYTUX pa60T, C pasnunyHbl-
NPUHAANEeXH: MH, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX paﬁotmx

HCTPYMEHTOQ, 'CMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM, UK
TEXHUYECKO:! BaHWe He 6yD,GT 0TBeYdTb NpeanucaHu-
EHb

AM, T0 ypg aLMM MOXKET BbITb MHbIM. ITO MOXET 3Ha-
YMTEND| % Tb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHue BCei
NPoAoMRUILAHAETH PaboThl.

1 BUOPALIMOHHON Harpy3Ku B TeUEHHe onpe-

Toloﬁ 0
neSEHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXKHO YUHUTHIBATb TAKKE 1

KOrZia UHCTPYMEHT BbIK/TIOYEH UNK, XOTA U BKITIOYEH, HO

TPY3KY OT Bwﬁpauww B pacyeTe Ha nonHoe pa60uee BpemA.

Beyaet cneayouMM HopMam U HOpMATUBHGbI YMEHTaM: @H;IXOAMTCH B pa6OTe. 370 MOXET 3HAUMTENBHO COKPATHTb Ha-

2009/125/EC (Pacnopsenue 11
2004/108/EC, 2006/42/EC.

12),2011/65/
TexHuuecKas JOKYMeHTaLus 42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ET!
D-70745 Leinfelden-Echtgigi

9
auua mem

YKa3aHbl e

€[1yCMOTPHTE 0NONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH AnA
3alUWTb ONepaTopa OT BO3AENCTBIUA BUOpaLMH, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCnyx1BaHHE SNEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHHI0 PYK B Tenne, opraHu-
3al{WA TEXHOMOTMUECKUX NPOLIECCOB.

MOHTaXy M 3KCNyaTalnu ANEKTPOUHCTPYMEHTA. YKa3aHMA N0 BbINOMHEHHUIO
Ke. &aswcmmocm 0T NPUMEHEHMA HE0DXOANUMbI Pa3NUUHbIE KOMDOUHALIMM YKa3aHWN.

PucyHok MpumuTe BO BHUMaHHe Crpanvua

1 @ @ N
Bbibpoc nunbHoro no. 2 184
BkntoueHue ycTpoiicTa Ans cayBa- 3 184
HUA CTPYXKKM
(e

Bosch Power Tools
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[elicTtBue PucyHok MpumuTe BO BHUMaHHE CrpaHuua

MoakntoueHue oTcacbiBaoLlero 4 185-186
YCTPOUCTBA

Hactpotika yrna pacnuna

MOHTaX MeTannmueckoro 6aLumaKa &

MoHTax 3aluTbl OT BprbIBaHMFI [

varepwana D €22
]

HaCTpOVIKa MaATHUKOBOTO BUXXEHUA gm

e

HacTpolika uacToTbl X008 9 2 189

BKitoueHWe/BbIKMoUEHHe aNeKTpo-
MHCTPYMEHTa

il 189-190

y 4

lNoaBozKa 3NeKTPOUHCTPYME, v 11 190
3aroTOBKe TO/bKO BO BK/HO

COCTOAHUK

Bmwueuue/sblmwue@ N

CBETKM “

Cmaska npu obp e MgTanna o

|

Munenue HUem 14 192
+

bop afnexHocTel N - 194-196
TEXOGCJ'IY)KM@M OUMUCTKA PerynapHo ounLLaiTe rHe3no NMnbHOro NonoTHa. [is atoro

12 191

13 191

i 06 BbIHBTE MUTILHOE MOMIOTHO U3 INEKTPOMHCTPYMEHTa U crera
> [inA kauecTBeHH €KHON PadOTbI NoAAEPXKH- MOCTYUUTE INEKTPOUHCTDYMEHTOM N0 POBHOH NOBEPXHO-
BTE INEKTPOUHCTPYMEHT, BEHTUNALMOKHBIE WENH N ()

NaTPOH B UUCTOTE. ;
5 5 . PerynspHo onpbicK1BaiTe rHE3a0 NUMbHOTO NONOTHA MPO-
Ecnu TpebyeTcsa nomeHsTb WHyp, obpaluaiTeck Ha hupmy MUTOYHbIM Maciiom (cM. puc. 16, ctp. 193).
Bosch unu B aBTOpHU30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAcTEPCKYHO /1A
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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PerynapHo npoBepsaiTe HanpaBnAoLWui ponuk. M3HowweH-
Hbl} PONUK JOMKEH ObITb 3aMeHeH B aBBTOPM30BaHHOM CepBH-
CHO¥ MacTepcKoK 4nA aNeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

Bpems oT BpeMeHu CMa3blBaliTe HanpaBnALMA PONUK Ka-
nnew macna (cm. puc. 17, ctp. 193).

CepBHC 1 KOHCYNbTHPOBaHKE Ha Npea-
MeT HCNONb30BaHHA NPOAYKLHH

CepBHcHan MacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Balun Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMi0 Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HarpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KOB Bosch, npepoctaBnatowui KoH-
CyNbTaLMK HA TPEAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/MbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
HaLLen NPOAYKLMK U ee MPUHALIEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuyactei 0bssa-
TeNnbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, Benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOE 0bCnyXUBaHUE U PEMOHT 3NEKTPO-

(hMPMEHHBIX MNW AaBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPa
bept boww».
NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHWe KOHTPaghakT

LYKLUMM OMAcHO B 3KCNNyaTaLu, MOXKET IPUBEC y
Ana Bawero 3n,0poBbs. M3rotoBneHue u pacnp@crpaiepve
KOHTpahaKTHOM NpoayKLMK1 Npecneayetca 0o 3 y B ag-

MWHUCTPATUBHOM W YrONTOBHOM NopAaake.

Poccua
YnonHoMoueHHas U3rotoBuTene HW3aumA:
000 «PobepT boux»
Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5
129515 Mocksa
Poccun
K igfPoccum be: g

BUCHbIX LLIEHTPOB IX YHKTOB Bbl ONyuHTb:
- Haoduuuan

- nubonoT, OFWENpPaBoUHO -,
0] 8007 (3B0oH;

ow» 000
CepBHCHbIV LiEHTP No 06

yn. Tumupasesa, 65A-Q2
220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 254787

Ten.: +375(17) 25479 15/16
®akc: +375(17) 2547875
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Ten.: 8800 100 8007 ( Craar

E-Mail: info.powertools@:h.com

MonHyo 1 akTyanbH aLluio o p% U cep-
t.ru

HOW Cnyxbbl
U becnnatHbli)

10 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA

MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieH1em TpeboBaHN U HOPM U3r0TOZ
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHHM BCEX CTPaH TOﬂb@

—
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Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHBIi LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertogls.ka@bosch.com

kz

eKTPOMHCIPYMEHTBI, NpUHAA-
nenyeT CAABaTB#a IKANOrNUECKM UM-
T6f% 6biToBON mycop!

B cooTBéfCT! eBpOnecKoN IUPeKTH-
BoW20 9/EU 06 oTpaboTaHHbIX anek-
TPH N eKTPOHHbIX Npubopax v ee
npeTRgpeHiiem B HaLMOHANBbHOE 3aKOHOAA-
OTCMYXMBLUKE 3NEKTPUUECKHE U
EKTPOHHbIE MPUOOPBI HYXHO CobUpaTh
EfbHO M cAaBaTh HA IKONMOTUUECKH UM-
peKynepaumio.

Bo3mo! HUA.

&laﬁqcbxa

@ranbui 3acTepexeHHd ans

eKTponpunagis
MpouurtaiiTe BCi 3acTepe-

A NONEPEMKEHHA . .
XeHH1 i BKa3iBku. Henotpu-

MaHH# 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPaXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPABM.

[lobpe 36epiraiiTe Ha MaibYTHE Li NnonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «ENEKTPONPHNAMy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNag, Lo NPautoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enexkTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanaa abo noraxe
OCBITNIEHHS Ha PODOYOMY MiCLLi MOXYTb IPHU3BECTH 1O
HeLlaCHUX BUNAKIB.

> He npauoiite 3 eneKTPONpUnaaom y cepefioBuiLj, ie
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacMifoK NPUCYTHOCTI
roproumXx piauH, rasis abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTuCs
nun abo napu.

Bosch Power Tools

%

%
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» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite Ao
pobouoro micusa aiten Ta iHWwKx nogen. Bu moxere
BTPATUTH KOHTPOMb Hajl NPUNanoMm, AKLLo Balua ysara byne
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenn enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WITENCENi.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNneHHs, He BUKOPUCTOBYHTe aganTepu. Buko-
PUCTaHHA OPUTIHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT PO3ETKM
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPMUHWM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
OnaneHHs, NMTaMM1 Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big Aoy i Bonoru. [onaaaHHs Bogu
B enekTponpunag 30inblUye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA a6o BUTATYyBaHHA

onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo

12:47 PM

» lepea TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHI KNKoY.
MNepebyBaHHs Hanarof)xyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHI npunagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTHM [0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He BaAaraiite npocrop

opAr Ta npukpacuyHe nigcrasnaire Bonocén, Ta

iAo Ag Y, WO pyxato Mpo-

MUROBIACMOKTY-
i, IepeKoHai-

punag. BukopucToByiiTe Takui
0 NpU3HaueHuit ANA BignoBigHOT

ABUINbHE NOB: Ta KOPUCTYBAHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuLaiite kabenb Big Tenna, € Tpo"p""anaa
np i

» [1nA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BHKOPHUCTOBYHT!

OTpUMaE e3ynbTath pobotu, AkiLo byaete

nepeBaHTa)KYHT
pyxatotbca. [olwKomKeHn abo 3akpyueHuit kabenb unapa, woeneuia
30inbluUyE PU3NK YyPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM. Q pobotu. 3 M NPUNaaoM Bu 3 MEHLIMM PU3UKOM

NHLLE TaKKi NOAOBXXYBaY, W0 NPUAATHHIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOpHCTaHHA NOAOBXYBaYya,
PO3pax0BaHWH Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLL K
YPaXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

eNeKTpo-

> AKLI0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPHCT;
npunagy y BONoromy cepeaoBHui, BIK| BYyiiTe
NPUCTPIii 3aXHCHOro BAMKHEH#A. Buko HHSI

MPUCTPOIO 3aXUCHOIo BUMKHE MEHLLYE PU3UK
YPaXXEHHA €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

be3neka niogen

» ByabTe yBaOXXHUMH, Chif
Ta po3CyAn1Bo NoB
npunagom. He kop!
AK1Wo Bu cTomneni
THKIB, CNMPTHUX Ha|

MPX KOPHUCTYBAHH

CEepPHO3HMX T|

KM, CMIeLB3yTTA, Lo He

{B, 3MEHLLYE PU3UK TDABM.
» YHuKaiiTe BUNagK uKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH €NeKIpo| B eNneKkTpomepexy abo

)

niA’eaHaTH aKy My y 6aTapelo, 6paTu iioro B pyku
260 nepeHOCHTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0 €NeKTpPo-
npHNag BUMKHYTHIA. TPYMaHHA NanblA Ha BUMMKaui Nig
uyac nepeHeceHHs enekTponpunaay abo nigKNtoueHHs B
PO3€eTKY yBIMKHYTOrO Np1nagy MoXe NpU3BecTH 40 TPaBM.

K
npaL|toBat HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTi.
Tecs eneKTPONpPHUNazoM 3 NOWKOAKEHHM
. EnexTponpunan, skui He MOXHa YBIMKHYTH
, € HebeaneuHum i itoro Tpeba

a6c!ﬂvn<
iIDEMOHTYBATH.
e/} THM, IK PerynioBatH wwo-Hebyab Ha npunagi,

MiHATH NpunapAad abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
Tencenb i3 po3eTkH Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY

barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku

3MEHLLYIOTb PU3MK BMMaIKOBOTO 3anycKy npunaay.
» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMKU Bu came He

KOPHUCTY€ETeCD, Bia Aitei. He fo3Bonsiite KOpUCTy-
BaTHCA eNeKTPONpUnaaom ocobam, Lo He 3HalOMi 3
#oro pobototo abo He unTanu i BKasiBKM. Y pasi
3aCTOCYBaHHs HEAOCBIAUEHUMMU 0CODaMU NPUAaAN HECYTb
B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a enekrponpunagom. lMepesi-
paiite, wob pyxomi aetani npunagy 6e3goraHHo npawo-
Banu Ta He 3aipanu, He bynu nowkomKeHUHMH abo
HacTiNbKM1 NOLWKOAXEHUMH, L06 Lie MOrno BNAMHYTH Ha
¢hyHKUioHyBaHHA enekTponpunaay. MowkoaxeHi ae-
Tani pe6a BigpeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA
HHUMHM 3HOB. Benuka KinbKiCTb HELLIACHWX BUNAKIB
CMPUUMHAETBCA NOTaHUM JOMMALAOM 3a eNeKTPONPUNaaaMK.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunazg, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYyMEHTH T.i. BiAnoBigHO A0 LUKX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy YyMOBH po6oTH Ta cne-
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uuchiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKkOpUCTaHHSA enekTpo-
npunagis ans pobit, Ans AKMX BOHM He nepenbaueHi, Moxe
NpU3BECTH 10 HebeaneuHux cuTyaLii.

Cepgic

> Bippaasaiite cBilt npunag Ha peMoHT nuLe Keanicgikosa-
HUM (haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX
3anuacTiH. Lie 3abeaneuntb besneuHictb npunagy Ha
[IOBTWH uac.

BkasiBKH 3 TeXHik1 be3neku ana

nob3ukis

» Mpu pobotax, konu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTPonpoBoaKy abo BnacHui
LWHYP XXUBNEHHA, TPUMaWTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHsA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA N HANPYTOH, MOXe 3aPAMAXKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 0
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK be3neku Ta

BKa3iBKH L0A0 pobotu

» He nigcraBnsaiite pyku B 30HY po3nuntoBaHHa. He
6epiTbca pykoio nig 06pobnioBaHoio AeTannio. KoHT;
3 NIUNKOBMM MOMIOTHOM UpeBaTUi MOPAHEHHAM.

» MNipsoabTe enekTponpunaa Ao obpobnioBaHoi Ae
TiNbKM1 yBIMKHYTHM. [1pY 3aCTPABaHHI €NeKTPO| @

0bpobntoBaHii fetani icHye Hebe3dneka BincKakys 6
» Cnipky#Te 3a THM, W06 nip uac po3nunio opHa
nnuta fobpe npunaArana Ao 3aroToBKM. epeKoci

eneKTponpunag; BUTATYiTe N B€ MONOTHO 3

YkpaiHcbka | 109

» Mepep THM, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIPKe PODOUMIt IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1Cs 3a LLo-Hebynp, Lo NpU3BeAe [0 BTPaTh
KOHTPONIO Hafl ENEKTPONPUNAZOoM.

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHINYNALiAMK 3 eneKTponNpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» He HanpaBnsiite CBiTnoBHii NpOMiHb Ha noaen abo
TBapHH, i cami He AUBITbCA HAa NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BEeNUKOI BifiCTaHi.

» MepeBipTe MiLHICTb NOCAAKN NUNKOBOTO NO, a.
IMunkoBe NonoTHOMWO He 3adikcyBanoca, MoXe B THi
nopaxuTH Bac.

fie 6yTH oy aHix ue
OBaHOro Npopi BHKO-
JHiHUX po8nunig,BuKOpH-
NKOBe Nonor

BAWHI NMNKOBOrQ.NONOTHA TPUMaiiTe
) af TaK, Wwob @u HUM niogeii abo
» Mun TakAX maTepianis p. ochapboBi
OKPHTTA, O MigFa nHellb, AeAKi BUAN AePEBUHH,
iHepanis i meTany} yTH Hebe3neunum ans
3A0POB’A | BAKNUKATH anepriiHi peakuii abo
M3BOAYU I0BaHb AUXaNbHUX WNAXIB Ta/
abo paky. Mﬂ, L0 MicTATb a3b€eCT, A03BONAETHLCA
e (PaxiBuam.
- 3amo BMKOPUCTOBYMTE NPUAATHUM ANA

CMOKTYBaNnbHWM NPUCTPIN.
a [106poto BeHTUNALEI0 Ha pobouomy MicLi.

EPXYHTECA NPUNKCIB oA 06pobioBaHNX
pianis, Wo AitoTb y Bawi kpaiHi.

0)Xe Nerko 3aMMaTtmucs.

MUNKOBE MONOTHO MOXE NepenamMaTc onuTH
[0 BifCKaKyBaHHs npunagy.
» Micna saBepwenHs pobouoi gfiepauii BHMKHITL @HMKHVIT(& HaKOMMYEeHHA nuny Ha pobouomy micui. Mun

npopisy nuwe nicna Toro, AK en punag
3YNUHATLCA. LM By yHUKHKTE BiCKaKyBaHHA

eneKTponpuUnazy i 3Moxe UHO MOKNACTH 4@FO.
[KeHi, 6e3
aTynneHin i

» BukopucroByiite nuuie
i
ajicA, HeraTuBHQB WHa

nUNKoBi nonotHa. I
HUTH PUK .
bmyv'ne NMUNKOB: OTHO

MoNoTHa MOXYTb Ne
. Axe Le € NOIKOAHTH
7 NpPU3BECTH 10
B CHMi Tpyb abo enek-

fAIKICTb po3nuny al
AAaTHUMH NPUNaAaMK
€EMCTBO eneKTpo-,
NEHHA eNeKTPONPOBOAKH
i Ta ypaXKeHHS eNeKTPUUHUM
CTpyMoMm. 3auen 0i TPYOM MOXXE NPU3BOAUTH
no B1byxy. 3auenne 0[10NPOBOAHOI TPYOH MOXE
3aB[aTH WKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo npusBecTH
[0 YPXKEHHA NEKTPUUHUM CTPYMOM.
» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NoMoro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHui mate-
pian hikcy€eTbCA HaAiMHiLLE HiX NPY TPUMAHHI HOTo B pyLi.

MOXe NpU3BoAnTH

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAYEHHIO, L0 3a3Ha-
yeHe Ha Tabnuuwi 3 xapaKTepUCTUKaMK1 eneKTponpu-
napy. Enektponpunap, wo po3paxoBaHHii Ha Hanpyry
230 B, moxe npautoBati Takox i npu 220 B.

» 3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMMKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLE Togi, kKonu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

» 3axucT Bif NOBTOPHOro NycKy 3anobirae
HeKOHTPONbOBaHOMY 3aMyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTY
nicna nepeboiB 3 enekrponocrtauanHam. LLob 3HoBy
YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BAMKHITb BUMUKAY i 3HOBY
YBIMKHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

» 3axucHa AyXKa Ha kopnyci (auB. man. 15, ctop. 192)
3aXMILAE Bifi HOHABMHUCHOTO OTOPKAHHA A0 NHUNKO-

BOI0 NONOTHA Nif Yac pobouoi onepauii, ii He MoXHa
3HimMaTH.

» MMepepn TMM, AK PO3NUNIOBATH A€PEBHHY, AEPEBOCTPY-
XKOBi NNUTH, 6yAiBenbHi MaTepianu Tolwo, nepesipTe,
4K HEMaE B HUX UYXKOPIAHHMX Tin, AK Hanp., LBAXIB,
rBHHTIB/WypynNiB TOwWO, i 33 HeobXigHicTI0 NpUbepiTh iX.

Bosch Power Tools
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» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOI0 NONOTHA NHILE
M’AIKi MaTepianu, AK Hanp., AepeBHHY, FiNCOKaPTOH i
T1.0. [InA po3nKNIOBaHHA i3 3aHYPEeHHAM NUNKOBOrO
NONOTHAa BAKOPHUCTOBYHTE NULIE KOPOTKi MUNKOBI
NonoTHa.

» Metanesuit 6alumak 3anobirae yTBopeHHI0 NOAPANHUH
Ha NNacTMacoBiii ONOPHii NNuTi, nepi 3a Bce, Nig yac
PO3NUNIOBaHHA MeTany.

» Hacrpoloiite cBiii eneKTponpunag BignoeigHo Ao
KOHKPETHOI chepH 3acToCyBaHHA. SMeHLLyiTe
4acToTy XOAiB i amMnniTyAy MaATHUKOBUX KONMBaHb,
Hanp., np1 06po6ui MeTanie abo npu kpuBoNiHitHOMY
PO3NMNIOBaHHI 3 By3bKUM PagiycoMm.

» [insl po3nunioBaHHA HEBENUKKX abo TOHKMX 3aroToBoK

BUKOPHCTOBY#TE cTabinbHy onopy abo ctin (npunagan).

> B eKcTpeManbHHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXNHUBICTIO 3aBX/H BUKOPUCTOBYHTE BiACMOKTY-
BaNnbHUi NPUCTPIii. YacTo npoayBaiiTe BeHTUNALiHHI
WiNWHK Ta Nig’eAHYATE NPHNAA uYepe3 NPUCTPii
3aXMCHOro BUMKHeHHS. Ipy1 0bpobuji meTanis ycepeauHi
€eneKTponpunagy Moxe oCiaaTi eneKTPoNPOBIAHUIA NKN.
Lle MoXe NO3HAUNUTMCA Ha 3aXMCHIl i3onAwi
eneKTponpunagy.

CumBonu
3anam’ATaiTe Lii CAMBONH Ta iX 3HaueHHs. MpaBunb

PO3yMiHHA CUMBONIB AoNOMOXe Bam npaBunbHg
Hebe3neuHo Kop1CTyBaTUCA ENEKTPONPUNALA0

3HaueHHa

KOnbopom

zko Ka (3
TOBEPXHEl0)
@. THO'O enekTpgfliK|
AVeeaonibHot0 p
BNbOPOM: PYKOATKA (3
130nboBaHolo nogepxieto)

CumBson 3HaueHHa

I+

[opatkoBa iHdopmaLis

/‘ Hanpsamok pyxy
I

Hanpsamok peakuii

TYMHUM KPOK Aii

Mana yacToTa XofiB/IBUAKICTb

HactynHi cumBonu ctanyTb Bam B npurogi, konu Bu 6yn¢
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTH IHCTPYKLio 3 eKcnnyaTau%

Benuka yacToTa Xofis/IIBMAKICTb

BmuKaHHs
BuMuKaHHs
a dikcauis BUMMKaua
N [MincBiTnioBanbHKM cBiTNOAIOA

3abopoHeHa aia

\/ MpaBunbHUiA pesynbTat

Mpouur ﬁpawna 3 TEXHIKK

be3ngku I BkasiBkK

LN\

BciMa poboTamu BUTATYiHTE
HWW LWTencenb enekTpo-
aay 3 po3eTku

LLlob focArHyTM ONTUManbHKX Ta
TOUHMX PE3YNbTaTiB PO3NUNIOBAHHS,
npautoiTe 3 NOMipHUM

Bpsraiite 3axucHi pykaBuuji

e

HaTUCKYBaHHAM.
Geec- [lig uac po3nuntoBaHHA MeTany
ol - HaHeCITb Y3Q0BX MiHil
'l PO3NUMIOBAHHA OXONOMKYBaNbHY

abo MacTUnbHY pignHy

2609932925](10.3.14)
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CumBon 3HaueHHA
BosCH _ @ TosapHuit Homep (10-3HauHMi)
X XXX XXX XXX
o
Py Hom. cnoxwuBaHa noTyxHicTb
ny YacroTa xof1iB Ha xonocTomy xogy
= Makc. rnbrHa nponumioBaHHA
\/ [epeBuHa
@ Antominin
% Mertan
#@g [lepeBocTpyxKoBa nanTa
i Bara BinnosigHo Ao
EPTA-Procedure 01/2003
[Tl/11 CumBon knacy 3axucry I1
(3 noBHoto ionsieto)
Loa PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY
Lua PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
K Moxubka
a, CymapHe 3HaueHHA Bibpauii
A PykosTka
P
59

6pa)KeHHbIe Ha PUCYHKaX U/TK ONKUC: € B MHCTPYKLUKU NpH-

—

YkpaiHcbka | 111
3asBa npo BignosigHictb €€

Mw 3asBnsemo nig Hawy ogHO0CobOoBY BiANOBIAANLHICTb,
LU0 ONMCaHNi y po3gini « TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAaE
TaKMM HOpMaMm | HopMaTUBHUM JoKyMmeHTam: EN 60745
BiNOBIAHO 10 NoNoXeHb AupekTus 2009/125/EC
(PosnopsamkenHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa jokymeHTaLlia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelm.
Executive Vice Pri d of Prod iff@ation
Engineering PT/ETM9

Z/MC(@\ LV @AL__

Robet#Bosch Gi , Power Tools Dij ¢
D-70745 Leinfelgén-Echterdingen %
Leinfeld® 5.2013
. . . 3 s
OpMaLif YMY I B|6pau,||
ipAHI 3HayeH onpunagy HasefeHi B Tabnuui Ha

HanpAmKiB) 48ri BignosigHo 1o EN 60745.

B13HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa

Top. 183.
\SHaHeHHH LI.I alii (BEKTOpHa Cyma TpboX
l'onoBka Kopobkn ﬂepeﬂa@ 3a3Hauesiliis Ka3iBKax piBeHb Bibpallii bys BU3HaueHH#

A QA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
nRyUx i InA nonepenHbOi OLiHKK BibpaLiiHoro
HaBRHTaXEHHS.

€HWi piBeHb BibpaLLii cTOCYETbCA rONOBHUX PObIT, Ans

TOCYBaHHi €ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3

06cAar noctaBku i Ta

NoB3uK, 3alluTa OT BbIPbIBAHMA MaTEPH ns

cobUpaHua CTPYKKH.

MeTannuueckui bawwmak, pabounisHctpymeW npyrie M30-@x 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OfHak npu

Ha[IeXXHOCTH He BXOAAT B CTaHnapw nnekT nogIasf:
MoBHWH Habip npunapas Bu 3Ha B HaLLIOMY acopT Ti
npunagaA. %
Mpu3HaueHHn

Mpunan npusHaueH
nnactMacu, MeTani

TexHiuHi faHi enektponp Yy HaBefieHi B Tabnuui Ha

crop. 183.

MapameTpu 3a3HaueHi AnA HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.
Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y cneuudiuHomy ans

KpaiHX BUKOHAHHI MOXMMBI iHLUi NnapaMeTpu.

3HAM NpUnaaaam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU PoboUMMM
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt iHwKm. B
pe3ynbTari BibpauiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1Nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[1ns TouHOI oLiHKK BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBATH TaKOX | iHTEPBANK uacy, KONW Npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MO>XE 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu 6eaneku 4ia 3axucTy Bif
Bibpauii npaLlotouoro 3 NpUnaaoM, Ak Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisatjis pobounx npouecis.
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ANA
25

MoHTax Ta ekcnnyarauis

B HacTynHi# Tabnuui 3a3HaueHi Aii 3 MOHTaXy Ta ekcnnyartauii enekTpoiHCTPYMeHTY. BKasiBKH W00 BUKOHAHHS Al NoKasaHi Ha
3a3HaueHOMy MantoHKy. B 3anexHocTi i cnocoby BUKOPHUCTaHHS HeObXifHI pisHOMaHITHI koMbiHaLil Bka3iBok. [loTpumMy#Tech
BKa3iBOK 3 TeXHikK beaneku.

Dina Maniovok  MMpuimite go yBaru CropiHka
MoHTax NMNKOBOro NONOTHA 1 184

*
[leMOHTaX NMIKOBOro NONOTHA 2

$

BMHKaHHA NPUCTPOLO ANA 30yBaHHA 3
CTPYXKH
[

Mig'eiHaHHA BIACMOKTYBaNbHOro
NpUCTPOIO

BcTaHOBNEHHA KyTa Haxuny

=Xe))
L2
186 -187

MoHTax MeTaneBoro bawmaka 187
MoHTax 3aXuCTy Bifi BAPUBAHHA 188
marepiany
188
189

10 189-190
enexTponpwfiany ; I
[MinBeneHHA enekTponpunagy Ao 11 190
3aroTOBKM /HLLIE B YBIMKHEHOMY r@.
CTaHi

BMUKaHHA/BUMUKaHHS 1, 12 191
NiACBITNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA '9'
2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Dis ManioHok  [puimiTb fi0 yBaru CropiHka
3MmalLeHHA npu 0bpobui meTanis [ B < 13 191
1+ U
Po3nuntoBaHHs i3 3aHyploBaHHAM L 14 192
1+5
Bubip npunagas = 194-196
TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i Ykpaita
TOB «PobepT boLwy,

OUMLLEHHA
» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite enekTpo-
NpHUNag, BEHTUNALIHHI OTBOPH Ta NAaTPOH B UHCTOTI.

AKo Tpeba NoMiHATY Nif’'eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTtu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKTPOoiHCTPyMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

PerynapHo npouuiiaiTe nocagouHe MicLie NMNKoBOoro
NonoTHa. 1A LibOTO BUTATHITb NMUAKOBE MOMOTHO 3
eNeKTPONpPUNaay i anerka nocTykaiTe enekTponp1nagom ob
PiBHY NOBEPXHIO.

PerynspHo 3bp13Ky#Te nocagouHe MicLie MMnKoBoro
NoNOTHa NPOCOUYBaNbHUM MacTUnom (aus. man. 16,

ctop. 193).

PerynapHo nepeBipAiTe HaNPAMHWA PONKK. AKLLO BiH

3HOCHBCA, Oro Tpeba NOMIHATH B aBTOPHU30BaHI MaCTE Dk
enekTponpunaais Bosch.

Yac Big uacy 3maLLyiTe HanPAMHWA PONKK KPannyyo

(avs. man. 17, ctop. 193). ¢
Cepsic Ta HagaHHA Koucym

LL0/10 BUKOPHCTAHHA ppoa

CepaicHa MaiCTepHS BiANOBICTb HA

www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKi 3 HaflaHHA KOH
LL0[10 BUKOPUCTAHHA Np il3 3apoBoneH icTb

Ha Balwi 3anuTaHHA ¢ B amo‘inpo;% nann,

1 3aMOBNEHHIGANUAGIMH, 6y,qb

nacka, 0608 #8keBO Sd3HauaiTe 10 /1 TOBapHUI
HOMEPyLLO g bCA Ha 3aBO TaoNMuLli
ene 3

0bcnyrosyBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTY

B2

Tpax dhipmu «Pobept bolu».
MONEPEPKEHHA! TaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoAyKLi
Hebe3neuHe B ekcrinyatallll Moxe MaTh HeraTUBHI HacniaKu
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

ABTOPM30BaHMX CEPBI

CepBicHu# LeHTp €l
Byn. Kpaitha, 1, 026€

YkpaiHa O
490 24 O (0dratokaHaniini)
efiice.ua@bosch.com
T \

Ten.: (044)

%isauin ’\
onpunaau, np ynakoBKy Tpeba 3nasaru Ha
KOROriuHo u nepepobky.

BUKMAANTE eN iHCTPYMeHTH B nobyTose cmiTTa!

Nuwe gna
[INOBIHO 10 EBPONENCHKOT AUPEKTUBU
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
€NeKTPOHHI NPUNaay i ii nepeTBopeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, LLLO BUALLNK 3 BXKMBAHHA,
NOBWHHI 3)aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA

] €KONOTiUHO UMCTMM COCOBOM.
TaHHA CTOCOBHO HBi 3MiHK.
PEMOHTY i TEXHiUHOro 0bCnyroByBaH 0r0 BUP!
MantoHku B fieTanax i iHhopmai [10 3aMYacTUH M
3HaWTH1 32 aApecoio:

Kasakuwa

ColiKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00785
ColKeCTiK Typanbl CEPTU(UKATTLIH,

konaaHbiny mepsimi 26.09.2018 peiin
L,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbIChl BHIMAEPI cana
XYHeCiH cepTudMkaTTay opTanbiFbl“ LUK
141400, Mackey 06nbiCbl, XUMKH K.
INeHnHrpaackas K., 29

CoMiKecTiK Typanbl cepTutMKaTTap MblHa MeKeHXarnaa

cakranagbi:

000 ,Pobept bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNnreH.
NMnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaga Taby MyMKiH.

Bosch Power Tools
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©Himai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKCepy) naiaanaHy yCbiHbIIManap!.

KblameTkep Hemece NaiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— KayblH —LLILLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
nannanaHbaHb3

— KOpMyC iLWiHe cy Kipce KYpbinFbIHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

— KeM YLIKbIH LLbIKCA, NaiaanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiaanaHbaHqbla

LLekTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHBIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKpIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay YCblHbINAAbI.

Cakray

~ KYpFaK Xeppae cakray kepek

— JKOFapbl TeMNepaTypa KesiHeH XaHe KyH caynenepi
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKy
KOpFay Kepek

~ 0pamacbi3 caktay MyMKiH emec

- CaKTay LapTTapbl Typarbl KOCbIMLLA aKnapat WiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTbiH Ka
Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai K
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre Katax Tb canbiHagbl

- bocarty/kykTey Ke3iHfe nakerri i’aTbIH MaLLWH bl
naiifanaxyra pykcar 6ep

— TacbiMangay LapTTapbl T4 @ HMEMCT 15@
(5 wapT) KyxaTblH 0

dnekTp Kypa

Bonawak xxymbicrap y
MeH eckepTnenepai
Kayincisgik Hyckay: HOa NanganaHbinFaH ,INeKTp
Kypan'“ atayblHbIH XXenifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anaTtblH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni )ok) Katbicbl bap.

i3AiK HyCKaynbiKTapbl
OHbIHbI3.

JKyMbic OpHbIHBIK Kayincisairi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKaKCbl XapblKTanfaH Xar-
[Aaiipa ycTanpbi3. TapTin Hemece XapblK bonMaraH XyMblc
aiMaKTapbl a3ataibiM OKUFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

> )KaHaTbIH CYAbIKTbIKTap, ra3Aap HeMece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypangpbl
naiganan6anbi3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbIn,
LuaH Hemece bynapzbl KaHabIpybl MYMKIH.

» IneKTp KypanaapbiH nainganaxy kesinge 6an
XaHe 6acka agamaapabl y3ak xepre WeTT
AybITKY KesiHge aKblnayblH XOFanTy kI3 MYMKIH.
fan tile iHiH, afbIpb) Q Cbltobl
bIPAbI € ai e3repty MyfMkiH emec.
nbl 3AEKTP Kypanpap WKaHpan

BipAbl naiaa Gam*'s. ©3reptinmereH

MZbl PO3€T] | NaiaanaHy anekTp
iH TemeHpaeTe
H 3 JK9He CYbITKbIL

CHAKTDI XXepre Kagy panfap cbipTbiHa THMEH3.
P [lEHEHI3 Kepr \ 071Ca, ANEKTP TOFbIHbBIH COFY

anbin Xypy, acbin KoK Hemece
KafaH WbiFapy ywiH kabenbaj
bi3. KabenbAi bICTbIKTaH, MaigaH,

eAEKTEPiHEH anbic XepAe yCTaHbi3. 3aKbiMaanraH
ece LuMeneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHBIH COFY
iH apTTbipagbl.

2 KOHE KE3 KEnreH @:nexrp KYPanbIMeH awblK Xepae XYMbIC icTeceHis,

€K CbIpTTa NaiifjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NaifanaHy 3NeKTp ToFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHAeTes;.

» IneKTp KypanblH binFangabl KOpLIayAa naiganany
Kaxet 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL aXbIpaT-
KbiLbIH Na#AanaHbIKbi3. ABTOMATTbI CaKTaH4bIPFbLL
XbIPATKbILITI NaiaanaHy ToK COFy KayniH TeMeHaeTei.

Apampap Kayinci3piri

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa alPbIKLLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkill, ankoronb
HeMmece A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabi
naiganaHbaHbI3. dNekTp Kypanbl NaiganaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl )XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIiM KOPFaHbiLL
Ke3inAipikTi KMiHi3. neKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbI WAHTYTKBILL, ChIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LWEM HEMECe Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeq;.
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» Baiikaycbi3 naigananyfaH aynak 6onbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynATOpFa KocyAa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni 6o-
NybIHA K63 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin TypraHaa,
bapMaKTbl XKblPaTKbILLTA YCTay HEMECE KYPbINFbIHbI KOCY/bI
KYWie TOKKa KOCY, xa3aTanblM OKuFasiFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTenTiH
acnanTappabl XKoHe raiKa KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AWiHanatbiH berLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe Kyiiinae TypmaHbi3. Tipek Kyiiae Typbin,
9pKaLLaH e3iHi3ai ceHiMai ycTanbi3. Ocbinaii Cis KytnereH
XaFfariaa aneKTp Kypanabl Xakcblpak bakplnanchbis.

» XKymbicKa )xapampabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLIawbIHpbI3Abl, KHiM XKaHe KOnFanTbl
KO3fanmanbl benweKrepaeH anbic ycTaHbl3. KeH kuim,
alliekel Hemece y3blH LUaLL Ko3FanManbl beniuektepre THioi
MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL XaHE WAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naipAanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcoprbiwTbl
narnanany WwaH cebebineH bonatbiH KayinTepai asanTagpl.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xoHe KyTy

» Kypanpb! aca ken xyKTemeH;i3. )KyMbICbIHbI3 YLIiH
)KapamAbl INEKTP KypanbiH naiAananbinbI3. XXapays
3MEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC aliMaFbiHAa AYpbIC
CeHIMAI XXYMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbllLbl AYPbIC EMEC 3NeKTP Kypanb,
nanbaupI3. Kocyra Hemece eLuipyre bonmafbl KTp
Kypanbl KayinTi 00NbiM, OHbl XOHALY KaXEeT .

bl

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepi py
Hemece Kypangbl anbin Koloaau@ana) bl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHE/HemecR@KKyMy-
NATOPAbI aNbin TacTaHbi3. by bIK 9PEKETI INEKTP
KypanabiH barkaycbl3 KocbinyblHa epmenai

» MaiganaHbiNMalTbIH 3ne€) anaapabl 6ana
KONbl XXETNEeHTiH XaitFa 3. Ocbinapab)
TiH Hemece ocbl eckepTn OKbIMaFaH a

6yn Kypangpbl nang, n bepmeH; ipi6€ci3
afiamaap KonblHaa anaapbl Kayigi l.
» JneKTp Kypangap KbINTbl KYTiHi 3F Nbl

ci3 icTeyiHe xaHe
Kanmaybina;§gnuwektepain akaybis Hemece

3aKpIMp, amgonybiHa, 3n anblHbIH,
3aKbIM IHa KO3 XeIKi3i3. 3aKbiMaanraH
6ghwekre| P Kypangbl yAaH anabiH

LypbIC KyTiNMeyi
bIN XaTagbl.
e Ta3a Kyije CaKTaHblI3.
XUeKTepi eTKip KecKiLu

enin

> 3neKTp KypanbiH, XabAblKTapAbl, anmanbl-canManbl
acnanTappb! xaHe 1.6. ocbl HycKaynapra cail
naitaanaHbiHbi3. COHbIMEH XXYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHa/MaraH XyMbICTapaa naiaanawy Kayini.

—
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Kbiamet

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancoba.

neKTpni XyKa apanapabiH,
Kayincisaik Hyckaynapbl

> Anmanbi-canmanbl Kypanaap XacbipbinFaH To)
CbIMbIHa Hemece 03 Xeni kabeniHe THIOi My

bIHbI3. ONTN
MblHOamara igisce Repi cory kayini narga bonagpl.
Tipey mm&: nay kesiHae 6ekeM TypybiHa

KO3 XeTKI3IRi3. JFaH apa nonoTHOCHI CbiHybl HEMECE
Kepy coFyfa ﬁ eNnyi MyMKiH.
» Xymbftsb! aamfaraHHaH KediH INeKTP KypanbIH ewipin,

@ OKTaFaHbIHaH COH FaHa apa NONOTHOCbIH
bIFAPbIHbI3. CON apKblbl Kepi COFyAaH
KTP KypanblH Kayincis Kyire Kentipecis.

Ke
Cal

ci
wbm, :
> 53bmmarau MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.

iFaH HeMece eTNeC apa NONOTHONAPbI CbIHYbI, KECIKTI
3aKbIMpaybl Hemece kepi Cory cebebiH Tyabipapbl.
J/Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH CoH, byitip bacy apkpinbl
TOKTaTnaHbi3. Apa NonoTHOCHI by3binybl, CbiHYbl HEMeCe
Kepy cory cebebiH TyAbIpybl MyMKiH.

» KaxeTri Temip i3gey KypanaapbIH nanzanaHbin,
KacbIpPbINFaH cy, ra3, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAPbIHA TUIO 6PT HEMECE TOK
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpblH 3aKbIMAaY xa-
pbinbICKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO MaTe-
puanaplk 3usiH HEMeCe TOK COFYbIHa anbim KeMyi MyMKiH.

» [NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OPHATBINFAH jaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipraHfia, bepik yctanagbl.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTybIHa a/bin Kenyi MyMKiH.

» BapnbIk XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

> Xapblk cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbICTaH 6ONCbIH XKapbIK,
coyneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

» ApanonotHocbl 6ekeM TypybiHa ke3 XeTKi3iHi3. bocar
apa NoMoTHOCHI KapakaTtaybl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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» Apa nonoTHOCb! KAXKeTTi KecikTeH y3biH 6onmaybl Benri nep
kepek. XiHilke kecikTep ywiH XiHilwke apa ) . .
NONTHONAPbIH NAAANAHbIKBI3. Temenperi benrinep naiganaxy HyCKaynbIKTapblH OKpIM

TYCiHY YLUiH MaHbI3fbl. benrinep MeHeH onapabl,
MarblHanapblH XatTan anblHbl3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re anekTp KypanblH AYpbIC 9pi CEHIMAi NanaanaHyra
KeMmekTecepi.

» Apa nonoTHOChIH WbIFapyAa 3NeKTp KypanbiH afaMm He-
Mece Yi XXaHyapnapblH XXapaKaTTaMaiTbiH Kyipe
YCTaHpI3.

> KopracbiH bosty, aFalu, MMHepan XaHe MeTangblH, Kei-
6ip TypnepiniK wawbl feHcaynbikKa 3usaH 6onbin, annep- Benri Marbiva
THANDIK PeaKuus, ThIHbIC any XonAapbl aypynapbiHa GST 160 CE: nektpni xy
»aHe paK aypybiHa anbin kenyi MyMKiH. AcbecTik TYPaKTBINbIK 3N1EKTPOHH
MaTepuan Tek KaHa MamMaHzap apKbinbl BHAEMYi MYMKIH. pengi Kai: TyTica (

~ MyMKiHLWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH COMKeC KeneTiH eri)
'O

LIAHCOPFBILLTbI NakfanaHblHbI3.
~ JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHe Ko3 XeTKI3iHi3.

160 BCEfDnexTPni xyka apa
TYPAKTbINbIK 3N MKacbl XaHe

eH
bl/TFeH

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepranaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yWFapbiMAapabl nanganaHbiHbI3.

» YKyMbiC OPHbIHAA LWAHHBIH XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTtTepiHe cail 6onybi kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi

MYMKiH.
> JHeprus KyatbiH YHEMAIEY YLLUiH 3NEKTP KypanblH Tek
naifanaHapgaa KocbiHbI3.

»> Keapencok KOCbiNyAaH KOPFaFbilll KyaTTaHg,
KeifiH 3NeKTp KypanbiHbIH, 6aKbinaychbi3 ic
KOCbINybIH 6onabipmaiabl. Kaita naipandfy y
QKblPATKbILUTHI OLLIPINTeH KyHre KenTipin, ane! ypanblH

KaiTa KOCbIHbI3.

» Kopnycra opHanacTbipbinFaH cdKra, macbi (15
cypeTite, 192 6eTinae KapaH#l3) ’KyMbICTCTeY Ke3iHg KocbiMia aknapar
apa NonoTHOCbIHA Ke3AeNCoK eH CaKTaiAbl, OHbl +
anbIn TacTay MyMKiH emec.

» Arauw, XKAT, Kypbinbic Ma a{p,apbmna 1.6. UHe,
bypaHpaa 1.6. cHAKTbI 6o 6 EHBnepai anbin TACT X

» Kon auckini apamex AFaiu, rucno

CHAKTBI XYMCaK Ma apAbl eHAEHS. a
YLUiH TeK KbiCKa onapbiHgail bl3.
» Mertan rano@ca Tipey TaK&TanAbl

CKAYNbIKTapbIH XaHe
epTnenepai oKbiHpI3

Bapnbik XyMbicTapaaH angblH
3NEKTP KypanablH aiblpbiH
pO3eTKaaaH LWblFapbiHbI3

Kopray KonrabblH KHiHi3

Koaranbic b6afbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Keneci xyMbic ke3eHj

g™ -

apanay Kesigge yFa xon bepmenpi.
» 3nekTp b napametp aﬁﬂanauyra
7 MeTtanapl eHg, Mece XiHilke {‘ YKOHKa ypney KypbinFbiCbl
A XKypic ca pbenypi :s

LLlaHcopy

bl eHAeY Kesinpe
Hemece apanay
alAanaHbiHbI3.

apAaNbIM Ko3Fanmai
KYPbINFbICbIH (Xa

» TeTeHLue XyMbl

LIAHCOPFLILTHI NAHAAMAHBIHBI3. XenpeTKil TecikTi Kucanty bypbitubi
XM ypnen Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTaHTbIH
KOCKBILITbI KOCbIHbI3. MeTan bl 6Hey/e TOK 6TKi3eTiH ‘

LUAH, 3NEKTP KYPANbIHbIH iLUiHAE XHHANYbI MYMKIH. INeKTp
KypanbiHblH OKLIayNaHybl 3aKbiMAaNnybl MyMKiH.

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Benri Marbina Xetki3y kenemi
Kiwi ypic cabl/)binaamaplk SneKTpNi XyKa apa, apblnyAaH CakTaiTbiH NNacTUHA MeH
COpY XHHafbl.
MeTan ranotus, anmanbl-canManbl acnan xaHe backa
YNnKeH ypic Cabl/XbinaamablK, BeilHeneHreH Hemece cUnaTTanFaH xabiblKTap CTaHaapTThl

XeTKi3y KenemiHe Kipmengi.

Tonblk xababiktapabl bi3aiH xababiktap bargapnamambiagat
Kocy Tabacbis.

Owipy Taraubu-lnan DOUbIHLLUA KOHH@
- ANeKTp Kypanbl Kk KyMae aFalll, g a,
AXbIPATKbILITHI BEKiTY MeTan, KyiikTac TaK e3nHana Keci
oMblKTapab! affarnaykaapianras. On Typ blK
YKyMbiC WblpaFbl Kkeciktepai 4b° bypbillira afanayra ap@pa
b HbICTAPbIHA Ha3ap ayaa .

NONOTHOChI
BEKTP tyPanbiHbIH Tikenew

[ a aH bonbin yine
Shii Fa dAPHARMA
%uxanbl Qrep
|

Pykcar etinmereH apeketrep

[lypbic HaTUXe

\X“:’:'EOH@!'l'gV

= ONTUMangb aHe HakTbl apanay iH, TEXHUKaNbIK M@/l epi 183 bertreri kecTene
] [@ HaTXKECIHE KETY YLUiH KaTTbl Bacsin OPeerinreH.
apanapl3. \K nimettep [U Kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
8. MeTanasl apanay Kesikge apa”N €pHey XoHGfE abbinaanraH saHaap byn manimetrepai
0 \?\;I CbI3bIFbIHAA CYBITKbILL HEME O3repTy! MyMKI
'l Malinay 3aTblH Xary Kepek . . .
Con animpgemeci C€
0 (10-
Bosf(*)'(xx XXP;XX Sayerrreik Hewip (10-g@uiH Ke lyan inikneH 6i3 , TexHUKanblK ManimeTTep -ae
CUMATTaNFaH eHiMHIH TeMeHeri epexe Hemece HOPMATHBTI
oD pFa cafKec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
09/125/EC (1194/2012 byitpbik), 2011/65/EU,
Kecimai kYRl naiganay 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHgeri
bIKTamManapbl boblHWA.

TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) temeHaerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

boc xypic n?b
/13y TepeHairi

7

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Lo bbIFb AeHredi Lybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar
LwA—“A T_b'K Kyat Aeuren OHimpaiH kenempepi 183 betTeri kecTene kepceTinreH.

K ISAIK LLIybin xaHe Aipinaey kenemaepi (6arFbiTTapablH, BEKTOP/bIK,
. Tepbenic X1bIHTbIK MaHi KocbiHapichl) EN 60745 bofiblHLwa ecenTenre.

=A Kon TyTKachbl Ocbl eckepTnenepae bepinret aipinaey napmeHi EN 60745
— Beoini epexeciHzie MenLepneHreH enuey agici borblHwa ecenten-
(0’0} EPINIC PEAYKTOPHI reH BOnbIN aneKTp Kypangapabl bip-GipiMeH canbicTbipy yLuiH
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nainanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH LaManan entuey KocblnFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakpiTapabl fia eckepy
YLUiH fie )apamapbl. KaxeT. byn pipinaey KyaTblH OYKin )KyMbIC yaKbITbIHAQ KaTTbl
BepinreH fipin kenemi anekTp KypasblHbIH, HETi3ri XyMbICTapbl TemeHaeTes,.

YwWiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa KymbiCTap yWiH Typni MarpananyLwbiHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YILiH KocbiMLLa
Kepek-xapakTrapmeH backa anmanbi-canmanbl acnantap MeHeH Kayincisaik LapanapblH KONAaHy KKET, MbICAbl: ANEKTP
HEMECe XeTiMCi3 KYTyMeH naiaanaxbinca Aipinaey kenemaepi Kypanbl XoHe anManbl-canMabl acnantapibl KYTy, Konaapabl
e3repepi. byn xymbic bapbicbiHAaFb Jipin KyaTblH apTTbipazbl. bICTbIK YCTAY, XYMbIC BAICTEPIH YAbIMABICTbIPY.

[Llipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe

MoHTaX XoHe nanzanaHy

TeMeHperi kecTe aneKTp Kypanabl KypacTblpy KaHe naiganaHy apekeTTepiHii MakcaTi@puifiggpceTeai. OpekeT Ma
eckepTnenepi bepinreH cypeTre kepceTinreH. Maiaanay TypiHe bainaHbICTbl eckepTRgIEpAI PR iapicrefira
Kayincisgik HyckaynapbiHa Ha3ap ayAapblHbI3.

peker Makcarbl
Apa nonoTHoCbIH cany
*

Apa NoNnoTHOCbIH LUblFapy
$

JKOHKa ypney KypbINFbICbIH KOCY
&

LLlaHcopyab! kocy 185-186

BarbIT bypbILWbIH peTTey 186 -187

187

188

188

189
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OpekeT MaKcaTbl Cypet Hasap ayaapbiHbi3 ber
ANEKTP KypanblH KOCy/eLwipy I 10 189-190
INeKTp KypanblH AanblHAaMara Tek 11 190
KOCYnbl Kyife anapbiHbi3. @.
JKyMbIC LbipaFblH KOCY/eLlipy . 12 1 N
MeTanapl eHaeyae Mannay o G < 13
1+ 0
Kon apacl 14 192

1+

Kepek-xapakrapabl Tanaay

194-196

Kbi3meT kepceTy XaHe Tasanay

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yLiH aneKTp KypanbiH,
XengeTkill TeCiKTi XKaHe acnan NaTPoHbIH Tasa
YCTaHpbI3.

Erep bainaHbIC CbIMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,

ABTOPU3aLMANAHFAH KIMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Apa nonoTHOCbIHbIH, beKITKiLLiH xyiieni Typae faganaHsB. On
YLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KypanbiHaH IBKTP
KYPa/IblH TEriC Xepre xai KarblHbl3.

Apa nonoTHOChI NATPOHbIHA XYyHedTypae Ci

Ky#blHbI3 (16 cypertiH, 193 beTiH,
BarbiTTayLubl ieHreneKTi )Xyreni Typ,

aHbI3).

benwek Bosch cepBuc opTanbifbiHAR aIMaCcTbIpbiybl T.
BarbITTaybILL 16HrENeKTi K MLLIbl MaUMEH,
marnaHpisl (17 cyperie, € KapaHbi3).
TvalHyu.lbIF eT Ke@ie
nauganaH Tepi

Kbl3meT kep XaHacbl OHi qe’meHe KYTY,
COHAal-aK goc eNLLIEKTEP TYP KTapfa xayan

KeHec bepywwiBosch kpi3
onapablH kocankpl 6en
TUAHAKTbI ayan bepen®
Bapnbik cypaynap MeH Kbl benLuekTepre Tancblpbic
bepy KesiHae MiHAETTi Typae 3NEKTP Kypan 3aybiTTblK,
TakTanwacbiHaaFbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.
OHpipyLUi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH, CakTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XOHALY XaHe Keninai KbI3MeT KepceTy

i eHiMAI naraanaHy xaHe
i Typanbl CypakTapbIHbl3fa

TopTiN 60Mibl

Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepmec yuiH anManl@
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHblK Q

Bapnbik MemnekeTTep ayMarbiH, ~Pobept bow"”
pManbik Hemece al ANaHFaH KbI3MeT KepceTy
IKTapblHAA Op &bl.
TY! 3aHcbi3xon
yinTi, feHca bl
HCbI3 KacayKaH

H oKeNiHreH eHiMaepai nanaanaxy
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
aTy SKIMLUINIK XXaHe KbINMMbICTbIK
€H KyaanaHagbl.

a3aKCTaH

il Marizbl ibIMBEK aHFbIbI
MyHanbHas KelLeciHiH bypbiiwbl, 169/1
epiHi3. TQ3F: en.:+7(727) 2323707

®dakc: +7(727) 23307 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

JNeKTp Kypanaap, xabablkrap xeHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaHTbIH KoAere XapaTyra anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XoHe 3NEeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
6GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)oHe OHbIH YNTTbIK 3aHAap/aa opblHAanyb!
boibiHWwa backa nanaanaxbin bonManTbIiH
3NeKTP Kypanaap 0enek XuHambin kagere
aparbinybl KaxeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl caKTanagpl.
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Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic‘a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

s«

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

praful sau vaporii.
» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distr:
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Q

Siguranta electrica

odificate si
prizele corespunzatoare diminue scul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu snI?a legate

mant ca tevi, instalatii de jngalZire, sobe si frigide
Exista un risc crescut de are atunci ca
va este legat la pamant

» Feriti masina de pl
intr-o sculd electriga

trica in aer liber, folo-
e adecvate si pentru me-
ui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exteri ueaza riscul de electrocutare.
» Atunci cand nu po vitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

diul exterior. Folosjtea

—

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipament S0-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incalt; -
guranta antiderap casca de protectie s

auditiva, in fung % si utilizarea sc
A Q

diminueaza riscu

gurati-va ca ageasta este oprita. Daca
tricd tineti degetul pe
getricd inaintedeao
ovoca accidente.

» Evitati o psfief@in fakiCtiune invol ntedea
i | inYriza si/sad(de a iatroduce acu-
aelectrica, de a ofidic#’saude ao

ordaaffeteaua de c u
inainte de pornirga s€ulei eleCtrice indepartati dispozi-
jvele de regla N ixe din aceasta. Un dispozi-
intr

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex- glare
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama- {'¥8au o cheie lasa O
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde este po nirt.
E

omponenta de masind care se

orala nefireasca. Adoptati o pozitie
ineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

a mai bine masina in situatii neasteptate.
acaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
esele aflate in miscare. imbricimintea
rdd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

vitati o tinut

- in miscare.

a pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
are a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

> Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

2609932925](10.3.14)
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

—

Romana|121

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apd cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta gaaisigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pungfjg

poate agata si

electrice.

» inaintea entii asupfa sculgi electrice
scoateti limentare afaraip priza.

» Nuin@ a de luminag supragersoanelor sau
ar nu priviti nic gavoastra direct in ra-
Z , nici chiar de are mai mare

» Verificati daca panza astraus€ste bine fixata.
panza de ferdstmu ¢ re slabita poate sa cadd afara si

a v raneasca. \
e e ee . . anza de ferastrauWgu artrebui sa fie mai lunga decat
|I1$tl'll'!'.lunl prlvmd S|guranta sl protec este nece: &'erea preconizat. La taiereain

tia muncii pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindgig i
late atunci cand executati operatii in cursul ca
cesoriul poate atinge conductori ascunsi s
cordon de alimentare. Contactul cu un cablyafl n-
siune poate pune sub tensiune si componen

ale sculei electrice si duce la electrocu

etalice

Alte instructiuni de si€urant&S$i de
lucru

» Tineti mainile in afara sec de debitare. Nu apy;
cati pe dedesubt piesa a. In caz de ¢

panza de ferastrau exista eranire.
» Porniti scula electri ai dupa aceaStajeen
y S ate. In c std pe-

=,

| e [Wefl se aga-

astrau nedeteriorate, impe-

uindoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

linie curba str
ingusta.
» Tine

a folositi o panza de ferastrau

a electrica la extragerea panzei de fe-
anza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
animale.

ateriale cum sunt vopselele pe baza de

fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale

> Pl::z" ede
!E b, unele sortimente de lemn, minerale si metale
[%

lor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin

@azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului

adecvatd pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referi-

toare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

» Protectialarepornire impiedica pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa o pana de curent. Pentru repune-
rea in functiune aduceti intrerupdtorul pornit/oprit in pozi-
tia oprit si reporniti scula electricd.
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» Bara de protectie montata pe carcasa (vezi figura 15,
pagina 192) impiedica atingerea accidentala a panzei
de ferastrau in timpul procesului de lucru si nu trebuie
scoasa.

» inainte de a taia lemn, plici aglomerate, materiale de
constructii etc., verificati daca acestea nu prezinta cor-
puri straine cum ar fi cuie, suruburi sau altele asemana-
toare iar daca este cazul, indepartati-le.

» Prelucrati prin procedee de tiiere cu patrundere
directa numai materiale moi ca lemnul, gips-cartonul,
s.a.m.d. intrebuintati pentru tiierea cu patrundere
directa in material numai panze de ferastrau scurte.

» Carcasa metalica impiedica zgarierea talpii de fixare
din material plastic, in special la debitarea metalului.

» Adaptati reglajele sculei dumneavoastra electrice la fi-
ecare utilizare in parte. Reduceti numarul de curse si
pendularea, de ex. la prelucrarea metalelor sauin cazul
taierilor in linie curba stransa.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un postament stabil resp. o masa de feras-
trau (accesoriu).

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cét posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unii
trerupator de protectie la curenti reziduali (F1). incaz
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se pi

depune praf bun conducator electric. Izolatia de i
a sculei electrice poate fi afectatd.

Simboluri

B Ferastrau ve
ant Electroni

ititoate instructiunile siindicatiile
nd siguranta

Semnificatie

inaintea oricaror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul a-
fara din priza de curent.

Purtati manusi de protectie

Unghi de inclinare

Numar de curse mic/viteza mica

Numadr de curse mare/vitezd mare

Pornire

Oprire

Fixare intrerupator pornit/oprit

Lampd de lucru

Actiune interzisa

Rezultat corect

2609932925](10.3.14)
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Simbol

.;::-U[]

Semnificatie

Tdiati cu 0 apasare moderata pentru
aobtine unrezultatde taiere optimsi
precis.

La taierea metalului aplicati agent
derdcireresp. lubrifiant de-alungul

IR

! liniei de taiere

BOSCH @ Numér de identificare (10 cifre)
X XXX XXX XXX

oo

EPTA-Procedure 01/2003

70745 Leinfelde
einfelden, 22.

[Bl/11 Simbol pentru clasa de pro
(complet izolat) &'

Lo Nivel presiune sonora A

Loa Nivel putere sonord

K Incertitudin

a, Valoare tg

=A Maner

6(:\} Capul angr’ajulm

Set de livrare

Ferdastrdu vertical, apar
Carcasa metalicd, dis
descrise nu suntin

re ghtispan siset e.
itivul de lucru sa% rii
ifSetul de livrare standard.

Gasiti gama co a

accesorii. %

U&e form deStinatiei

Masina esté'estinata executarige taieri si decupari cu rea-
tiC,

zem fix in lemn, material tal, placi ceramice si cau-
ciuc. Este adecvata pel ri in linie dreaptd si curbd, cu
un unghi de inclinart ald45°. Trebuie respectate reco-
mandarile privind panzel ferdstrau.

Lampaacestei scule electrice este destinata ilumindrii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

—
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Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 183.

Specifigatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Declaratie de conformitate C €
Declaram pe proprie raspundere ca produsul descri§la -

2006/

Py Putere nominald Documenta 42/CE
Ny Numar de curse la mersul in gol Robert Bosg
= Adancime de taiere max.
N/ Lemn @
&% Aluminiu
¢ ‘N
A Metal Ve . {/ . M/{
W Placa aglomerata obert Bosch G i Is Division
i Greutate conform {erdingen

rivind zgomotul/vibratiile
le produsului sunt precizate in tabelul de la

Val@jile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
ingiifiectii) au fost determinate conform EN 60745.

5

ielul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
sufat conform unei proceduri de masurare standardizate in

60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a soli-
citdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente uti-
lizariale sculei electrice. in eventualitateain care scula electrici
este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii diverse
sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfcatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in
calcul siintervalele de timpin care scula electricd este deconec-
tatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta me-
toda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare si functionare

Tabelul urmator aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopul actiunii Figura Respectati

Montarea panzei de ferastrau 1

*
Extragerea panzei de ferdstrau 2

$
Conectarea suflantei de span 3

e
Racordarea instalatiei de aspirare 185-186
Reglarea unghiului de inclinare 186 -187
Montarea carcasei metalice 187
Montarea apardtoarei antispan 188
Reglarea miscarii pendulare 188
Reglarea preselect rului de 189
curse

PGrnireaf@pgirea sculei eIe@ y 10 189-190

Conduceti scula electricd spre piesa 11 190
de lucru numai dupa in prealabil ati
pornit-o

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Scopul actiunii Respectati
Pornire/oprire lampa de lucru L 12 191
Lubrifiere la prelucrarea metalelor @ B < 13 191
1+ U
Taiere cu patrundere directa in L4 14 192
material l+
Alegerea accesoriilor - 1&%‘
Intretinere si curatare Eliminare \

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scu-
la electrica, fantele de aerisire si sistemul de prindere
accesorii.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd opera-

tie se vaexecuta de catre Bosch sau de catre un centru autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau. in

acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si

bateti usor scula electrica pe o suprafatd plana.

Pulverizati regulat sistemul de prindere al panzei de ferdstrg

cu spray degripant (vezi figura 16, pagina 193).

Controlati rola de ghidare regulat. Daca este uzata, trebu

schimbatd la un centru autorizat de asistenta servicg @'

vanzari Bosch.

Ocazional lubrifiati rola de ghidare cu o picaturafde
figura 17, pagina 193).

rivind

Asistenta clienti si congul
utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va rasp intrebarigi
repararea si intretinerea produsului€fumneavoastra cat Sigie-
sele de schimb. Gasiti dese| samblu si infogatii
vind piesele de schimb si la:

l@réspunde cupla 5 intre-

si accesor 4

www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta

mgnzi de piese de schi rugam sa
i ompys din 10 cifre,

bari privind produse|
lectrice.

in caz de reclamatif

013937 Bucuresti
Tel. service scule elect
Fax: (021) 405756
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Sculele electfCe, ac@gsofitle si ambalaj

te cdtre o statie de rev@loriffcare ecologica.

Nu aruncati sGujele glectrice in gunoiul m r!
ipamente electrice

privind cd

si *ct ice si¥ranspunerea acesteiain le-

gislat& 4, sculele electrice scoase
tri

din je colectate separat si directio-

Lﬁ yKa3anua 3a besonacHa pabora

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha Np1BefeHH-
0-4ONY yKa3aHWs MOXe ia joBefie 210 TOKOB yaap, Noxap
N1 TEXKM TPABMH.

ChbXxpaHABaNTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NMY TEPMUH «E€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3aXPaHBaHM OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa eneKTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLL kaben) v 10 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Bbe3onacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06pe oC-
BeTeHo. beanopaabKbT U HeOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar ia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LeHa ONMaCcHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bbanname-
HAT Npaxo0bpasHu1 MaTepuanu Unu napu.

> [IpbXTe Aeua U CTPaHMUHK NHLA Ha besonacHo pas-
CTofAHHe, f0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaH1eTo B1 bbaie OTKNOHEHO, MOXeE Aa 3arybuTte
KOHTPONa Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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be3onacHoct npu paﬁora C eNeKTPUYEeCKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e noa-
XOpALLY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
A0NycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
raro pabortute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypey, He H3-
non3sanTe afanTepy 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
OPUIMHANHK LLENCEeNK U KOHTAKTM HamMansaBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bsareaiite gonupa Ha TANOTO By A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, oTONNMTENHU ypeau, NeLyu U XNaguHu-
um. Korato 1AnoTo B1 € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap € No-ronsM.

» MpeanasBaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOZa B €NEKTPOUHCTPYMEHTa N0~
BMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3Bagute Wencena ot
KoHTakra. lpegnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
CnABaHe, AONUP A0 OCTPU pbbOBe UNK [0 NOABHXKHH
3BeHa Ha MalwKHH. [10BpeseHN UK ycyKaHu Kabenu
YBEMUUaBaT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoanALy 3a
pabota Ha oTKpUTO. M3non3BaHeTo Ha YAbMKUTEN,
npefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansABa PUCKEO
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNeKTPOUHC
BbB BNaXXHa cpefia, H3Non3Baiite npeanas -
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. /13non3saHeTo Ha ngeanaley npe-
KbCBau 32 yTeYHM TOKOBE HaManABa ONACHOCTIQQT Bb3-

HUKBaHe Ha TOKOB yaap. @

be3onaceH HauMH Ha paﬁor

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHH, CNef;
BHATa CH M NOCTbNBalTE Npean
U3non3BanTe eneKTPOUHCIR

npegnas
NNMbEHO3@TB,

hOHH), HamanABa
3nononyka.

BEpABaiiTe, ue NCKOBMAT npe-
KbCBay e B N10NI0XKEHUE H3KMIUEHOn. AKO, KOraTo HOCHTE
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKHTE MPbCTA CH BbPXY NYCKOBMS
NPEKbCBaY, WK aKo NOfABaTe 3aXPaHBaLL0 HANpPEXeHWe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro € BK/IOUeH, ChLecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPy/0Ba 3M10MoNyKa.

12:47 PM

» lpeau fa BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH MOMOLYHH HH-
CTPYMEHTH ¥ FaeuHH KNoUoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO C 3BEHO, MOXE a TPHUMHM TDABMH.

> U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
PaborteTe B CTabUNHO NONOXEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Le MoXeTe
[la KOHTPONMPATe eNEeKTPOMHCTPYMEHT N0-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLu

» Paborterte c nogxoaswwo obnekno. He pabor

TE
npeto 7 KTPOMHCTpYMeHTa. U3nons-
BaWTe ene CTPYMeHTHTe camo cbobpa3sHo Tax-
HOTO Npe, atenue. LLle paboTuTte no-gobpe n no-bes-

ON3Bate NoAXoAALLMA eNeKTPOUHCTRY-

MEHT B@3 A 0T NPOM3BOAMTENA 1HANA30H HA HATO-
BapE
> Hewu ‘@ eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB

noBpepaeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOHTO He

3BOAUTENA HAUUH, € OMACEH U TpFIﬁBa nabuae PEMOH-

pﬁcaa
&)Kena Bbae M3KMIoUBaH M BKNIOUBAH N0 NPeBHAEHHA OT

TUPaH.
HUMaTenHo aeicT- @‘Ipeﬂu \a NPOMEHATE HaCTPONKUTE Ha eNeKTPOMHCTPY-

MeHTa, Aa 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH H AOMbIHH-
TENHW NPUCNIOCOBNEHNA, KaKTO M KOraTo NpoAb/KUTEN-
HO Bpeme HAMa fia U3N0N3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
U3KNIOUBaliTe LWencena oT 3aXpaHBaLyaTa Mpexa
u/wnu n3BaxxgaiTe akymynartopHara 6arepus. Tasu
MfpKa NPeMaxea OnacHoCTTa OT 33[eUCTBaHE Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He Morat a 6bAaT focTurHaT ot Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHK OT NHLLA, KOUTO He €a 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha paboTa c TAX U He ca Npoueny Tesun
MHCTPYKLMH. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
1M, eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT f1a 6baaT U3KNioun-
TENHO ONacHM.

» lMopaabpKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHKNUBO.
MpoBsepsaBaiiTe ganu NOABUXHUTE 3B€HA (YYHKLHOHH-
par 6e3yKopHo, Janu He 3aKNWUHBAT, AaNnH HMa CUyNeHn
MNK NOBPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapYLIABaT UK H3Me-
HAT (hYHKLUNTE Ha eneKTPOHHCTPyMeHTa. Mpeau aa us-
nonssarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTainu aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N10MONYKH Ce IbIKAT Ha Hefobpe noaabpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

2609932925](10.3.14)
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> lMopabpiKaiiTe peXeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe

3aTOUEHH U HHCTH.HOGDG noaabpXXaHUTe pexeLn uH-
CTPYMEHTHU C OCTPU pb605e 0Ka3Bart Nno-manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOOAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-

Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3HoO HHCTPYKLMHUTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasnaBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHM ycno-
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Kate OT iBeTe CTPaHU. PexeLLnaT nucT Moxe fa bbae no-
BpeneH, aa ce cuynu unu aa npegu3BuKa 06paTeH OTKart.

» WU3non3eaiite noaxoaawm npubopu, 3a aa oTkpuere

@BEHTYaNnHo CKPHTH Noj, NoBbPXHOCTTa Tpbbonposoay,
WNK ce 06bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauten-
HO APYKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOMHMLM NMO[ HANPEXeH1e MOXe [ NPear3B1Ka noxap u
TOKOB yap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa [j0Be-

BUA M ONepaLuu, KOUTO TPABBaA Aa H3NbNHKTE. [ [10 eKcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOGgMa 33
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-

Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKU 3N10MONYKH.

C MOAXOAALLM NP A UK CKOQ 3
N0 30PaBO koM ONKOTO, aKO o % )
» MMpepy Ad'ocTaBuTR eMEKTPOMHCTRYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbpTeHeTo D@ HanbAHo. B np cnyuan us-
BaHws BTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa filonpe Apyr
nfbaro npemecteate

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cnieluanu-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

NPEAMET U i@ npean3B1Ka H

» MNpeAWWMSBbLPLIBaHE H; e AeHHOCTH No
NEKTPOMHCTPYMEHTAY3KNIOWBaHTE Wencena oT 3a-

Yka3aHus 3a be3onacHa paborac

npoboaHK TPHOHK panBawara Mpe

_ acouBaiiTe CBRIIHHANA by KbM X0pa MK XKHBOT-

»> Koraro cbliecTByBa ONacHOCT No Bpeme Ha pa6ota pa WHe I ¥ HEro, Chillo H OT FOMAMO pas-
GOTHHUAT HHCTPYMEHT fia 3acerHe CKPHTH Mo/ NOBLPX- CTosHme
HOCTTa NPOBOAHHLY MO HANPEXEeHHe HNK 3aXPaHBaLLy :

Kkaben, 3axBalLaliTe eneKTPOMHCTpyMeHTa camo Ao Hag: > Mposep KELUMAT TUCT € 3aXBaHaT 3ApaBo.

NMpaHMTE PLKOXBATKH. [1PH KOHTAKT C MPOBOMHH a Ako pex CT HE € 3aXBaHaT 3/1paBo, N0 BPEME Ha

pabg 0 U3XBPbKHE W Aa BK HapaHu.

NpEeXeHue To MOXe A Ce NPeaaje Ha MeTaH1Te
T He TPAGBa Aa e No-AbMbr OT Heobxoau-

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa M TOBa J1a NPEN3BH p. »Pe

MOTQ)33 HAiBaHe Ha cpe3a. Mpn pA3aHe No Abra ¢

[loNbAHUTENHM YKa3aHHA e3p- affbK paZiyc H3NON3BaiiTe TECHH HOXOBE.

aTo M3XBBPNATE PEXELYHA UCT, APbXKTE eNneKTpo-
nacHa paﬁora MHCTPYMeHTa TaKa, Ye peXelLuAT NUCT Aa He HapaHH
» [IpbiKTe pbleTe CH Ha pa3cTofiKe OT 30HaTa Ha pA3aHe aMHpaLLy ce HabnHso NMLA UK KUBOTHH.

He nunaiite nop 06paboTBanus fn. Cbliectsy MpaxoBeTe Ha MaTepHani KaTo CbabPKALLM 0NoBO bou,
OMNacHOCT [ia Ce HapaHUTe, ako p'weT pexeLyu . HAKOU AbpBECHHU BUAOBE, MUHEPANHX MaTepHUanu u me-

» [lonupaiiTe eneKTPOHHC a0 06paboTBanH Tanu Morar Aja ca onacHu 3a 34PaBeTo U a NPeAH3BH-
AeTaiin, cnep Kato npe, 0CTeroB B
MPOTMBEH Cryyaid Cb BAOMACHOCT OT Bp3HWK

KaT anepruuHu peakuum, 3abonaBaHe Ha fUXaTeNnHuTe
Ha 0TKaT, aKo pexeLly 1Al Ce 3aKNUHU B aHUA
netann.
He BRMMaBanTe 0CHO

60TBaHeTO Ha a3becToChabpXaLW MaTepuani Camo OT Cb-
OTBETHO 0DyuUeHH nuua.
- [0 Bb3MOXHOCT U3M0N3BaKTe NoaxoasLia 3a 0bpabot-

NbTHLA W/unK pakoBu 3abonasanua. [lonycka ce obap-
» Mo Bpeme Ha nova aa
BaHMA MaTep1a CUCTEMA 3a NPAX0yNaBAHE.

cTtabunHo no yana-

KoHTakTyBa £06p BakuAneta OcurypsBaiTe 10bpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
Ta CU NOB Hi KO pexeLngr n CegaKﬂVIHVI, TOBa MﬂCT(})Ip Aobp p p p
Moxe naip Ka oTKaT Mnu c! Ha pexelus :
N - [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
. unTbp Ot Knac P2.
> MKNIOUBAHE Ha P, 'bPBO U3KNIOUBaiiTe .
M CnasBaiTe BanuaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM pas-
enexT CTPYMEHTa U U iiTe peXxxeLus NUCT oT
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
MeXAMHaTa eaBa cne, TeNHOTO My cnupaHe. Ta- TEpHanK
Ka u3bsraare onacH, T Bb3HUKBAHE Ha OTKAT M MOXe- "
Te 6e30MacHo 1A QCT: EKTPOMHCTPYMeHTa Ha paboT- » U3barBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
HaTa NOBbPXHOCT. lpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXxeHHETO Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
*a! HanpexeHuero Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabsa
[la CbOTBETCTBA Ha LAHHHUTE, NOCOUeHH Ha TabenkaTa Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenn ¢ 230V,
morart Aa 6bAart 3axpaHBaHH U C HanpexeHnue 220 V.

» U3non3Baiite camo HoXoBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH WK 3aTbEHW HOXOBE MOraT i Ce CUynAT, fa no-
BPEAAT Cpe3a W Aa NPean3BUKaT 3aKnnHBaHe.

» Cnep U3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa He CMK-
paiiTe pexelLua NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPHUTHC-

Bosch Power Tools 2609932925((10.3.14)




%

OBJ_BUCH-2000-003.book Page 128 Monday, March 10, 2014

128 | Bbnrapcku

» 3a[1a NecTuTe eHeprusa, APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMo KOraro ro nonasare.

» 3awmrara cpeuly NOBTOPHO BKNIOUBaHE NPeAOTBPaTA-
Ba HEKOHTPONMPAHOTO BKNIOUBAHE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa cnef, NpeKbCBaHe Ha 3axXpaHBaHeTo. 3a 1a BKIo-
UMTE OTHOBO ENEKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO NOCTaBETE Ny-
CKOBHSA NPEKbCBAY B MO3WLMA «M3KMIOUEHO» U Cef ToBa
OTHOBO B MO3HMLMA «BKIKOUEHOY.

> MoHTHpaHaTa Ha Kopnyca npeanasHa ckoba (Buxre
¢urypa 15, ctpannua 192) npepgotepataABa fonupaHe
Nno HeBHUMaHHe A0 TPHOHA No BpeMe Ha pabora 1 ae-
MOHTHUPAHETO W He ce AonycKa.

» lpu pa3pA3BaHe Ha A€TaiNH OT AbPBECHU MaTepHany,
NAY nnockocTH, Npu pA3aHe B CTPOUTENHH MaTepHany
1 T.H. NpeABapUTENHO NPOBEPABaiiTe 3a UyXAH Tena
Karto NUPOHH, MMPOHN, BUHTOBE U AP.N. U NpH Heobxo-
AMMOCT ['M OTCTPaHABaiTe.

» U3non3BaiiTe TeXHWKaTa Ha pa3pA3BaHe ¢ npobuBaHe
CaMo Np1 MeKH MaTepHany KaTo AbPBECHU MaTepHan,
rUnckapToH unu ap.n. Mpu paspaseaHe ¢ npobusaHe
M3Non3BaNTe CaMo KbCH HOXKOBe.

» MeTanHara noanoXka npeoTBpaTABa HaAPaCKBaHETo
Ha NNacTMacoBaTa OCHOBHA NN0Ya, Npean BCHYKO NPH
pA3aHe Ha MeTanu.

» U3bupaiite noaxoAALLM HACTPOHKH HA ENEKTPOUHCT
MEeHTa 3a KOHKPETHO H3BbpLUBaHaTa fiedHocT. Ha
NpH pa3pA3BaHe Ha METaNHW AeTannu U NPH H3!

HUe Ha AbrM C MaNbK paguyc u3bupaiite no-
TOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABUXK!
Manku kone6arenHu ABWKeHHA.

g
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3HaueHne

GST 160 BCE: MpoboaeH TpHoH ¢
€/1EKTPOHHO YNpaB/eHue 1 OrbHaTa
pbKoXBaTKa

MapK1paHa CbC CUBO 30Ha: PbKOX-
BaTKa (M301MpaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

CumBson

MpoueteTe yKasaHuaTa 330630
Ha pabota 1 3a pabota

Pabote peapasHu PbKaBULM

e,

HUTENHA MHGOPMaLUA

.
\

COKa Ha iBUXeHue

ﬁ ‘ i , lMocoka Ha peakuuaTa

CnepBaLla cTbrnka

» Tpu 0bpaGoTBaHeTO Ha ManKH UK TbH nK BU-

Haru u3non3ssaite crabunia noanoxia, Hagp CreHp 3a

pA3aHe (onbnHUTENHO Npucngfob Mpucnocobnexue 3a U3nyxBaHe Ha
» Mpu ekcTpeMHo TeXkn paboTii ycnoBus ce cTapaiite ? CTPYXKHTE

BMHaru a U3non3parte acnupal
[BYXBaiTe BEeHTUNALUOHHUTE OTBOP
BaiTe ypeaa npes aedek

Bau (FI). Mpu 0bpabote

0B NpeAnaseH n
M N0 BT

Ha ENEKTPOUHCTPYMEH Ce OTNIOXM TO BEK-

[Aauy npax. Tosa Mox| LW 3aLYUTHAT, Ha

€EKTPOUHCTPYMEHT. \

L 4

aHETO C PbKO-
IENANTe M 1 3anoM-
peTauya Ha CUMBO-
AEKTPOUHCTPYMEHTA NO-

CumBonu

CumBonute

BaXXHU Npwu

60 CE: MpoboaeH TpHoH ¢
DOHHO yNpaBneHue
MapK1paHa CbC CMBO 30Ha: PbKOX-
BaTKa (M301MpaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

MpaxoynassaHe
@ Haknon
Hucka ckopocT/uecToTa Ha Bb3-
@ @ BPATHO/NOCTbNATENHUTE [ABUXKEHUA

— Bucoka ckopocT/uecToTa Ha Bb3-
BPATHO/NOCTbNATENHUTE ABUXKEHMA

BxntousaHe

M3kniouBane

3acTonopaBaHe Ha NyCKOBHSA Npe-
KbCBauy
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CumBson 3HaueHne
N PabotHa namna
3abpaHeHo aelcTene

\/ [paBuneH pesyntat

3a/ja nocTvrare oNTUManHu pesynra-
TW M BUCOKA TOUHOCT Ha paborta, pas-
pA3BaNTe C yMEPEHO NPUTUCKAHE.

O _ca @

{} - Mpu pa3pA3BaHe Ha MeTan HaHeceTe
RN 10 NPOABIIKEHNE HA NIMHUATA HA
'l Cpesa cMasBallia TeuHocT
BOSCH @ Katanoxen Homep (10-uucpeH)
X XXX XXX XXX
oo
Py HomuHanHa KoHcymMUpaHa MOLLHOCT
Ny UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNATEN-
HWTe ABMXXEHNA Ha NPaseH Xof,
= Makc. ibnbounHa Ha pasaHe
\/A B bpPBO
&% B anyMUHWA
b Mertan
W Mnouu Lun?na‘

MpoboaeH TpHoH, Npenga3Ha NIacTMHA M KOMMNEKT 3a Npaxo-
ynaBsHe.

MeTanHara nognox1as HUTE MHCTPYMEHTH U APYTH U30-
OpaseHu UnK onucaHn AoMbHUTENHM NPUCNOCObNeHns He ca
BK/IIOUEHM B CTAHAPTHATa OKOMM/NIEKTOBKA.

[TbneH CNUCBK C OMbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁI'IeHVIFI MoXeTeaa
HamepwuTe B KaTaniora H1 3a I0Mb/THUTENHU ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMH.

Bbnrapcku | 129

MpenHa3HaueHHe Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeAHasHaueH 3a pasps3BaHe 1 13-
PA3BaHe Ha BbTPELLEH KOHTYP B AbPBECHW MaTepHany, nnact-
MacH, MeTanu, KepamM1uHK NI0UM U FTyma Npu U3Non3BaHe Ha
cTabunHa ocHoBa. ToM MOXe Aa Ce U3MoN3Ba 3a NPaBH 1 Kpu-
BO/MHENHW CPE30BE C brbl Ha CKOCABaHe 40 45°. Mpu ToBa

TpsbBa aa bbaat cnasBaHu M yka3aHKWATa 3a NoN3Ba
KELMA NIUCT.

Jlamnara Ha To3u ene

TeXH% MeHTaums (2006/42/EO) npu:
R osch GmbH, PT/ETM9,
-7 0§45 Leinfelden-Echterdingen

enk Becker Helmut Heinzelmann
cutive Vice President ~ Head of Product Certification
gineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
%@( Teo [V Hod—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Mudopmauua 3a M3nbuBaH WyMm 1
BHOpaLuu

N3MepeHHTe CTOMHOCTM 3a NPO/YKTa Ca MOCOYeHH B Tabnuuia-
Ta Ha cTpaHuua 183.

CTOMHOCTUTE 3a reHeprpaHuTe LWyM 1 BUbpaLum (BekTopHata
CyMa 1o TPUTE HanpaB/eHHs) Ca ONPeAEeNeHu CbIMacHo
EN60745.

locoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATaLuA PaBHULLE
Ha reHep1paHu1Te BUOPALMK € U3MEePEHO CbIMACcHO NpoLe-
nypa, cTaHpapt1supara B EN 60745, u moxe fa cnyxu 3a
CpaBHABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH eauH C Apyr. To e noA-
XOAALLO CbLLO W 33 NPeABap1TENHA OPUEHTMPOBbYHA Npe-
LieHKa Ha HaToBapBaHETO 0T BMbpauuu.

Bosch Power Tools
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MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUbPaLMK e NpeLcTaBu-
TENHO 3a Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOKEHHS HA ENEKTPOMH-
cTpyMeHTa. AKO obaue enekTpOMHCTPYMEHTBT Dbaie M3nona-
BaH 3a [ipyry [IEMHOCTH, C PasniuHK paboTHW MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLmuTe MOXe Aa ce pasniuasa. Tosa bu Morno fja yBe-
NIMUW 3HAUUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLMK B
npolieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLK TpabBa
[a bbpat B3MMaHu npensuz 1 nepuoguTe, B KOUTO ENEKTPO-

MoHTHpaHe 1 pabota

Tabnuuara no-fony NoKassa PasnuuHK AENHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPUCMOCOBNEHHA U
Ta. YKazaHuATa 3a IeMHOCTUTE Ce NOKa3Bar Ha nocoueHara qurypa. B 3asucu
Pa3NnuHK KOMOMHALMK Ha YKasaHuATa. CnasBaiTe ykasaHuATa 3a be3onacHa

[TocTaBsAHe Ha pexeLll et

12:47 PM

MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTu, HO He Ce Non3Ba.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO [1a HAMaNK CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe 0T BUbpaLuy.

MpennucBaiTe JOMbHUTENHM MEPKM 3a NPefna3BaHe Ha
paboTeLnsa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBMETO Ha
BUOpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKo 0bCNyxBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbP-
)XaHe Ha pbLieTe TOMNH, LienecbobpasHa opraHu3aLna Ha
paboTHUTE CTBIKK.

apabotace
NPUNOXKEHNS

Crpanuua

M3xBbpnfHe Ha pexeLyua nuct 184
BkntouBaHe Ha npucnocobnexueTo 184

32 U3AYXBaHE Ha CTPYXKUTe

BxkniouBaHe Ha npaxoynaBAHe 185-186
PerynupaHe Ha brbfia Ha CKOCABaH 186 -187
MoHTMpaHe Ha MeTanH 187
MoHTHpaHe Ha@ 188
PerynupaHeé®ha konebare, 188
LBUXEHUA

[TpenBapHUTENHO yCTaHOBABAHE Ha 189

yecToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNA-
TeNHUTE BUXKEHUA

2609932925](10.3.14)
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[eitHocT durypa BHumanue Crpanuua
BkntouaHe W U3KNOUBaHe Ha 10 189-190
€NeKTPOMHCTPYMEHTA I
[lonupaiTe enekTPOMHCTPYMEHTA 0 11 190
[nieTalna cnep Kato npeBapuTenHo
CTe 0 BKMIOUMH N
BkntousaHe 1 U3KNOUBaHe Ha . 12 1
paboTHata namMna '9'
CmasBaHe npu pAsaHe Ha MeTan o B~ < 13
+ (I
14 192

PaspasBaHe ¢ npobusaHe i
+

M3b0p Ha AOMbAHUTENHK NPUCTO-
cobneHus

194-196

Moaabp)kaHe U NOUMCTBaHe

> 3apa paborute kauecTBeHo 1 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa, BEHTHNALHOHHUTE My KaHan yn. UepH 8p

U NAaTPOHHUKA YUCTH.

| busHec Le
Korato e HeobxofMa 3amMsAHa Ha 3axpaHBalLmsa kaben, 1907 Cochu
TpsAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPaH CEPBM3 3a enel " Ten.: ¢

CTpyMeHTH Ha bolu, 3a ja ce 3anasu HUBOTO Ha bea
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Pefi0BHO NOuKCTBAMTE THE3/0TO 3a 3aXBalllaH
NUCTOBE. 3a LienTa IEMOHTUPaNTE PeXeLln

&

BunHa ocHoBa.

[ep1ofMuHO HaNPbCKBANTE rHE3;
TMKOPO3HMOHHO M KOHCEPBMPALLO Ma
curypa 16, cTpanuua 193). ,

PenoBHo npoBepsBaiiTe Boaci@IaDonKa. AKO e U3HQge!

A TpAbBa Aa bbae 3ameHeHAR BUpaH cepsy -
TPOMHCTPYMEHTH Ha bol
MeproaruHO cMa3BamT elliata ponka c eghia ma-
LIMHHO MAcno (BHXT 7, CTpaH 1

0 Macno (BUXT

CepBus u €CKH

OtroBopuH

™,
nnoaapwvxkata

T HalKUA CepBU3eH
MalllA 3a pe3epBHHU Yac-

b,

www.bosch-pt.com
EkunbT Ha bolw 3a TeXHUUERKM ChbBETU U NPUNOXKEHUA LLie OT-
rOBOPH C YA0BONCTBUE 0cHTE BM OTHOCHO HalLuTe

NPOAYKTH W AOMbNH npucnocobnexus 3a Tax.
Koraro ce obpbliate ¢ Bbnpocu KbM NpeacTaBuTenuTe, MONs,
HenpeMeHHo nocouBaite 10-LudpeHUs KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha TaberkaTta Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTA.

AHLIMOHHW PEMOHTHU

BNHUTENHUTE NpUcnocobneHua 1 onakoBKara TpAbea Aa

[T NOANI0XKEHM HA NOAX0AALLA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MON3BaHe Ha CbAbPXKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH Npu bUTOBKTE OTNA-
buu!
Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo EBponeiicka AMpekTuea
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynoTpe-
6a enekTp1uecka v eneKTpoHHa anaparypa
1 YTBbP)KAABAHETO W KaTo HaLMOHaNeH 3a-
KOH €NEeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHHU YCTPOK-
CTBa, KOWTO He MOraT fia Ce M3n0on3Bar nose-
ue, TpAbBa Aa ce cbbupart othenHo 1 Aa bbaat noanaraHu Ha
nofixoAALLa npepaboTka 3a 0non30TBOPABaHE Ha CbAbpXa-
LKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

032 pEXTIHA MHCT C aH@nenonasBaHe Ha OKONHaTa CPEfia eNEKTPOUHCTPYMEHTDT,
b,

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools
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MakepoHCKH

OnwTH HanomeHH 3a be3beaHoCT 3a
eNeKTPUYHHTE anapaTu

Mpouutajte ru cure
HanoMeHH U ynaTcTBa 3a

6e36eHOCT. [pelLK1TE HAaCTaHaTH KaKo pesynTaT of

HenpuapXyBatbe o be3beHOCHNTE HaNOMEHH 1 yNaTcTBa

MO3e [1a NpefiM3B1KaaT eNeKkTpUUEH yaap, noxap 1/unm

TELUKW NOBPeaU.

3auyBajre ru 6e3beiHOCHHTE HanOMeHH U yNaTCTBa 3a

KOPHCTEHbE U 32 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a beabegHocT ce

OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT cTpyja (co

CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHKM anapaty LWTo KopucTar batepun
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHuoT unu HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe f1a 0BEAE A0 HECPEKU.

NorofieH 3a KOPUCTEHE Ha HaAABOPELLEH NPOCTop.
KopucTetbeTo Ha coofBeTeH Npoao/mKeH Kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaManyBa PU3UKOT Of] €NEKTPUYUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHMOT anapart Bo
BNaXXHa OKONHHa He MOXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co AudepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alLUTUTHUOT Ype[ CO AndepeHLmjanHa
CTpYja ro Hamanysa pU3uKOT Off €NEKTPUUEH yaap.

be3beaHOCT Ha nKLa

a ONPeMa 1 CeKOoraly HoceTe 3alUTHTHH
bETO Ha 3aLlITH I\I/% KaKo Ha np.macka
BKW 3a 3aLUTHUTA €, 3aLUTUTEH LNem
a a3 CNYXOT, I BUOT M pUMe-
aTa Ha eNeKTPHUOTEAPaT, Yo HamanyBa PU3UKOT Of

OBpeaU. \u
erHyBajTe HeKQHTPORMPAHO KOPUCTEtbEe Ha
> He pabotete co eNeKTPHUHKOT anapar BO OKONUHA apaTuT ce, ieKa e HcknyueH
en

Kazie NOCTOM ONacHOCT 01 eKCNNO3Hja, Kaje UMa
3ananuBu TEYHOCTHU, rac UK NpallKHa. EﬂeKTpVNH
anaparu co3fjaBaaT UCKpH, KOW MOXeE 1a ja 3ananargipas
WNW napeara.

» [ipKeTe ru feuara u Apyrure nuua nogane e
Ha KOPHCTEeHETO Ha eneKTPUUHKOT anapaf, [JoKORKY

HewwTo Buro nonpeyn BHUMaHUETO, MOXe fia ry6|/|Te
KOHTpONaTa Hag ypeaor. @
Enektpuuna 6e3begHoct

» MpPUKNYYOKOT Ha ENEKTPUUHHO pat Mopa Aia 0Aro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHAT, a. Mpukayy
BO HHKOj CNyuaj He cmee eHyBa. He ynor -
BajTe NPeKMHyBay co eAHO CO 3a3
eneKTpuYeH anapar. He €T0 Ha NPeKU ojv
T

COOfIBETHUTE SHUAHM
eneKTpUUeH yaap.

paboBu UNK NOABUXHHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHMOT UK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBsa pU3nKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [loKONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha

0TBOpEHO, KOpUCTeTe CamMo NPOAOMKeH kaben wTo e

eKTPHUHH apar, npe Aa ro NPUKNYunTe Ha
HanojyBa ja n/wnu Ha batepuja, npea aa ro
3emere e. [OKONKY NMpH HOCEHETO Ha
anapazoj ‘CTaBUNe NPCTOT Ha MPEKUHYBAYOT UMK CTe

JiE YPENOT [10/IeKa € BKIYUEH Ha HamojyBatbe

0)Xe [1a NPean3B1Ka Hecpeka.

»q3ganere i anatute 3anogecyBate UNK KNyueBuTe 3a

padyBatbe, npeg Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHHOT
at. [|OKONKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj Ol AeNoBuTe
Ha YPe[oT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja JoBe/e 10 NOBPEaH.
36erHyBajTre abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo. 3acTa-

HeTe BO CHrypHa nonox6a 1 nocTojaHo ApXKeTe paMHo-
TeXa. Ha 70 HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro KoHTponupare
€NEKTPUUHMOT anapar BO HEOUEKyBaHU CHTYaLnK.

» Hocere coopaBeTHa obneka. He Hocete wupoka obneka
unK HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
noganeky o NOABMXHUTE AenoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [joNraTa Koca MOXe Aa Ce 3acatar o
NOMBIXHHTE [IEN0BU.

» [lokonky Tpeba fa ce HHCTanHUpaar ypeau 3a BIUMYKY-
Batbe NPaB., OCUrypeTe ce ieKa THe NPABUIHO Ce NpH-
KNyueH! U NPUKNAAHO ce KopHcTaT. KOpHUCTEHETO Ha
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HaMa/yBa onacHoCTa Of Npas..

KopucTete U pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 3a[1al€HMOT AOMEH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPHUYHKOT anapar, OKONKY HMa
AedeKTeH npeKuHyBau. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[ ce BKMyuM UMK UCKNyuu, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa /ia ce Monpasu.

2609932925](10.3.14)
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» WU3Bneuete ro NpUKNy4oKOT Of SHAHATA [I03HA H/UNK
u3BageTe ja barepujarta, npes Aa ru CMeHUTE NOCTaBKH-
Te Ha ypeAoT, ia ' 3aMeHH!Te AeNoBHTe WK Aa ro
TprHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e MepKM 3a Npeaynpesy-
Batbe ro CrpeuyBaaT HEeBHUMATENHWOT CTapT Ha eNnek-
TPUUHKOT ypen.

» Uygajre ru noganeky on foaror HaAeLa eneKkTpUUHUTE
anapartu Kou He rv kopuctute. OBoj ypea He cmee Aa ro
KOPHCTAT NMLIA KO He CE 3aM03HAEHH CO HEro UNu He 1
MMaaT NPOYMTaHO OBME YNATCTBA. ENeKTpuuHKTe anapatu
Ce OMacHH, JOKOMKY M KOPUCTAT HEMCKYCHH NULA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
NpoBepeTe Aanu noABWKHUTE feN0BH YHKLUOHMPaAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTE
[enoBy Npep KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHHTe
€/1EKTPHUYHM anaparu.

» Anaror 3a ceuerbe 0APXKYBajTe ro 0CTap H YUCT.
BHUMaTeNHO OfipXXyBaHWUTE anaTy 3a CeUetbe CO OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucreTe ru eneKTpHuHMTe anaparu, onpemara,

ycnoBH 1 fiejHocTa wTo Tpeba Aa ce H3BPLLK.

MakenoHcku | 133

» BHMMaBajTe Ha Toa, OCHOBHaTa nnoua aa bupe
crabunHa npu ceuerero. CBUTKAHUOT IUCT NMNa MOXe ia
Ce CKpLUM UK [1a fOBeAE A0 NOBpaTEH YAap.

» Mo 3aBplyBame Ha paboTHHOT NpoLiec UCKNyueTe ro
€NeKTPUUHKOT anapar 1 U3BneyeTe ro NUCTOT 3a Nuna
AYpH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBamwe. Ha 10j
HauuH ke n3berHete nosparteH yaap 1 ke moxe besbeaHo
[1a ro 0CTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

> KopucreTte camo HeoluTeTeHH, GecnpekopHu
3a nuna. VIcKpMBEHWTE UMW HEOCTPU TUCTOBM

MOXXE [l Ce CKPLUI/1a BNMjaaT HEraTMBHO H

npujatue 3a
ja. KoHTakToT co

neKTpUueH yaap, OwgerysardeTo Ha racoBOAOT MOXe Aa

0Befe 710 eKCro. €ryBatbeT0 BO BOJI0BOAHM
1 NPean3BUK L&Tyaame UMK MOXe f1a
Hyaap.
4€To o ce 0bpaboTyBa. [lokonky ro

napueto paboTyBa ce APXK NOLBPCTO OTKONKY

€[1U3BHUKQ €.
AO0AATOLHUTE 32 anaTUTe UTH. BO COrMACHOCT CO OBa 3auspcrere ap
ynarcrBo. [lpuToa 3emete ru Bo oﬁsup paGOTH"TEQ 3aquCTM% d 3aTerHyBakbe UM MeHreme, Toratl

KopHCTeeTo Ha enekTpUUHM anapary 3a pyra Yy,
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befe A0 OMacHH )

Cepsuc

co Bawa
» Moy @ 0leKa eNneKTPUUHKUOT anapar cocema He
npexWne, g0 pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

#r wrew€ BMeTHYBa MOXe A1a ce briokupa 1 aa josene
» lMonpaekata Ha Bawm1oT eneKkTpuueH a ee aa TyBerbe KOHTPONa Ha YPenoT.
Gune uaspuiena camo o cTpana Ha BaH 61no KaKBa MHTEPBEHLNja Ha eNEKTPHUHKOT
CTRYUEH MepcoHan i camo o KgpHcT opuru- anapar, H3BneueTte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK 0f,
HanHu pesepBHu aenoBu. Cad0 Ha T0j HAUMH Ke bupeTe @unﬂata R03Ha.
curypHu Bo 6e3beiHoCTa Ha enerTRIAUHKOT anapar. .
He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNHHA Ha NULa UK
JKMBOTHH W He NOTNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
besbeanochu Hangmehn 3a y6o HM Of rOneMa OfuIaneueHocr.
NMUNU » lpoBepeTe Aanu e cTabuneH nucror 3a nuna. Nlabaso

» [ipxete ro ypeaot
paukure, fokon

CTPYjHHOT Ka
CTaBy No,

OgfTagar
paborese

> [inaHKuTe ApxeTe neKy of noneto Ha pabora co
ybopHa nuna. He no noA Aenot Wwro ce
obpabortyea. [lok j[leTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE

3a nkna nocToM onacHoCT off NoBpea.

» [l0KOMKY € BKNyuYeH, He ro BOeTe eNeKTPUUHHOT
anapar AUPeKTHO KOH AenoT wro ce 06pabotyBa. NHaky
MOCTOM ONACHOCT Of NOBPATEH y/ap, JOKOMKY anaror LWTo
ce BMETHyBa Ce 3arnaBu BO 1eN0T WTo ce 0bpaboTyBa.

afnome e3bepHoCT U

NOCTABEHMOT /IUCT 3a WA MOXe [1a UCTaAHe W f1a Be
noBpeau.

» Nucrot 3a nunara He Tpeba Aa 6uae nogonr oTKONKy
wTo e NnoTpe6Ho 3a NpeBUAECHHOT pe3. 3a ceuetbe Ha
TE€CHHU KPUBU NUHUU KOPUCTETE TECEH NUCT NKna.

» MMpu ucchpnameTo Ha NUCTOT 3a NKNA, ApPXKETE ro
€NeKTPHYHMOT anapar Ha Toj HauMH LITO HeMa Aa buae
B0 6NM3KHa Ha NMLIa MNM XKMBOTHH KoK 61 MoXene Aa ce
nospepar oA McpNEeHHOT UCT NUNa.

» MpaBTta og MaTepujanyu Kako Ha Np. ONoBHK 60K, HeKou
BHAOBH APBO, MHHEPanu U MeTan Moxe fa buge
LITETHa N0 3ApaBjeTo U Aa fOBEAE A0 aNEePrucku
peakuuu, 3a6onyBatba Ha AUILHKTE NATHLUTA W/ UMK
pak. Marepujanute WTo cogpxar asbect moxe Aa bupar
0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha CTPYYHH NULA.

- 3at0a, I0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfIBETEH BLLI-
MyKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LLTo ce obpaboTysa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

Bosch Power Tools
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- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHuUMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balwata 3emja 3a

maTepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe Aja ce 3ananu.

» BHuUMaBajTe Ha eNneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNOYKA Ha enek-
TPHUUHHOT ypen,. EnekTpuuHnTe anapati 03HaueHH co
230 BONTH UCTO TaKa MOXKe Aa ce KOPHUCTAT U Ha
220 BonTH.

> 3a[ace 3alTeau eHepruja, BKNyUuyBajTe ro eneKTpUUH1oT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHUTE.

» 3awTHTaTa oA pecrapTupaibe ro cnpevyBa HeKOHTPO-
NUPaHOTO BKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHUOT anapar no
NPEeKHH Ha cTpyja. 3a NOBTOPHO BKNYUyBatbe NPeKUHYBa-
UOT 3a BK/TyuyBatbe/UCKIyuyBatbe CTaBeTe ro Bo nonoxba
McknyueHo 1 04HOBO BKNYYETe ro eNeKTPUYHKOT anapar.

> 3aWTUTHKOT ApXay Ha KyKuwTeTo (BUAM cnuka 15,
cTpaHa 192) ro cnpeuyBa cnyuajHOToO fionupatbe Ha
NMCTOT 3a NUNaTa 3a Bpeme Ha paboTHHOT npouec U
UCTHOT He CMee fia ce BagH.

» lpepA ceuereTo BO APBO, WNEPNNOYH, FPAAEIKHN

MatepHjanu UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMa Ty K Te
KaKo Ha np. KNUHLM, Wpad)OBH U CN. U LOKONKY K

oTCTpaHerTe ru.
» [loKonKy ceueTe co nuna 3a spnabuyeatbe k
CamMo MeKH MaTepHjanu Kako ApBo, FMNC K A

Ha meTtan.

» MMocTaBKKUTE Ha BALLKOT €NEeKTPH
npunarogeTe U COOABETHO Ha

3Haueme

GST 160 CE: Y6oaHa n1na co
KOHCTaHTHa eNeKTPOHHUKa

CHBO 03HAueHO None: pauka
(u3onupaHa apluKa)

O3Haka

Tpebara. Ha "
CHU KPHBH pe.

GST 160 BCE: YboaHa n1na
KOHCTaHTHa eneKkTpoH1Ka Yp

CHBO 03HaueHo none: P

BA MHTEPBEHLMja Ha
@napar, M3BneyeTe ro

[lononHUTENHa UHGopMaLMja

MpaseL Ha BUXKEHbE

lpaBew Ha peakuuja

CnepneH uekop Ha akuuja

obpaboTtka Ha meTan unu 3

Hamanere ro 6pojor Ha CLMNALHK. % Ypes 3a 0anyByBatbe Ha
» [lokonky o6paboryi MU TEHKH BH C? CTPYroTUHUTE

ceKorai KOpHCTeT: WiiHa noanora ufin a B

nuna (Onpema). LIMYKYBatbe

Ha npUMeHa, A €B03-
BLIMYKYBatbe.

3alUTMTHaTa M30naLuj

O3Haku

CneaHuTe 03HaKM Ce BaXHM 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha yna-
TCTBOTO 3a ynotpeba. 3anameTeTe r 03HaKkUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTEppeTaLyja Ha 03HakuTe By no-
mara nogobpo 1 nobesbenHo fia ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT
anapar.

Aron Ha Koco ceuetbe

Man bpoj Ha yaapu/opauHa

— lonem 6poj Ha yaapu/6bpanHa

BknyuyBare
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O WcknyuyBare

MpoBepka Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe

| PabotHo cBetno

3abpaHeTy akumu

\/ ToueH peayntar

= CeueTe CO MacMBEH NPUTUCOK 3a Aa
(P @ [nobueTe onTUManeH 1 NpeLuseH
PesynTar 0f] CeUEHETO.
{} [Tpy ceuerbe Ha MeTan, no
0 [J0MKWHATA Ha IMHMjaTa Ha pe3oT
3 HaHeceTe CPeACTBO 3a
pa3najlyBatbe OfH. NOAMauKyBatbe

Bp. Ha apTukn (10-umndpeH)

BOSCH @
X XXX XXX XXX

Ny bpoj Ha yaapu Bo npaseH o,
= Makc. AnabounHa Ha peK
N/ [pBo

AnyMUHUYM

jaBa 3a c0ab
zc B € Ha Hallla 0AR@BO
n

o e[IHWTE HOp
\ opef onpeaeuKTe
Py HomuHanHa jaunHa (onpenba 11494,

06em Ha ucnopa

YbopHa nuna, 3aw
MeTanHata 3alwTUTHa Nary4d, anatoT LWTo ce BMETHYBA 1
[pyraTa OnuLIaHa onpema npuKaxaHa Ha CUKUTe He e ieN of
CTaHAAPAHKOT 0beM Ha UCNopaKa Ha anaToT 3a BMETHYBakbE.
KomnneTHata onpema Moxe fa ja HajaeTe BO Hallata
Mporpama 3a onpema.

e U CET 3d BLUMYKYBaeE.

MakenoHcku | 135

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

EneKTpUUHMOT anapat e HaMeHeT 3a Ceuetbe BO APBO,
NNacT1Ka, MeTan, KepaMUuKK NNOUKK U FyMeHU MaTepujany
Ha cTabunHa nognora. Toj e NOroaeH 3a NpaBu U KPHUBK
PEe30BM Nof, 3aKOCEHH arnu o 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3beHOCHMTE HANOMEHH 3a Nuna.

CBETNOTO Ha OBOj €NEKTPHUEH anapaT e HaMeHeTo a ro
OCBET/IM AAMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha ENEKTPUUHH
anapar 1 He e NOroAHO 3a NMPOCTOPHO OCBETNYBatbeBO
JIOMaKMHCTBOTO.

TexHHuku n

0M3BOAOT 0 Tabenara

g&HomuHaneH HanoH [UT on 230 Bontu.
AL NPAPA3NUUHM HAMOHM,

u3Befbata BO u@ 2 3eMja.
Hoetr C€

T, [leKa ONuLLaHUTe
nogaTouu” ce coobpashu co
aTMBHW AOKyMeHTH: EN 60745
erynatueute 2009/125/EC
,2011/65/EU, 2004/108/EC,

3BOAM BO,, T€XHWY
1

Texuu deHTaumja (2006/42/EC) npu:
Robert h&mbH, PT/ETM9,

D-707, den-Echterdingen

HeRk Becker Helmut Heinzelmann

jve Vice President  Head of Product Certification

@ineering PT/ETM9

Jee Lo (U el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Wudopmauyuu 3a byuasa/Brubpaumu

MepHuTe BpEAHOCTM Ha NPOM3BOAOT Ce AafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 183.

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha byuasa 1 BUOpauuK (BEKTOPCKM
361p Ha TPKTE NPaBLK) ce AafieHK BO COTMACHOCT CO
EN60745.

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeAEHO BO OBHE ynaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cropeaba Ha
€NeKTPUUHMTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia ce npunarofy 3a
npenBpeMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBarEeTO CO BUOpaLMK.
HaBepieHoOTO HYBO Ha BUOpaLMK € 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€M1eKTPUUHKOT anapar. [JoKoNKy enekTpMUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 PYTv NPUMEHH, CO Pa3NuHa onpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UK HEOBOMHO Ce

Bosch Power Tools
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0ApPXKYBa, MOXe Ja OTCTanyBa HUBOTO Ha Bubpauuu. OBa
MOe 3HAUWTENHO Aa o 3roNieMu ONTOBAPYBAHETO CO
BUOPaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTerbe.

3a npeuusHo oapenyBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUOpaLmu, Tpeba fia ce 3eMe BO 0BSMP W NEPUOAOT BO KOj
YPE[I0T e UCKNYyUeH UK eaBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTtpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO f1a o Hamanu

MoHTaXa U KopucTemwe

CnepHata Tabena ja npukaxyBsa nocTankara npu MOHTaxa v paboTa co eNeKTPUUHKOT a@apar. YnarcTeara 3a Kopu
NPUKaXaHK Ha flafeHarta CnuKka. Bo 3aBUCHOCT Off BUOT Ha NpUMeHara, noTpebHy ce, '

BHuMaBajTe Ha be3befHOCHWTE HanoMeHH.

Lien Ha KopucTeeTo
BmeTHyBarbe Ha NUCTOT 3a NUnata

OBJ_BUCH-2000-003.book Page 136 Monday, March 10, 2014 12:47 PM

OMNTOBApYBatHETO CO BUOPALMM BO NEPUOAOT HA LLENOKYMHOTO
pabortetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIWjaHUETO Ha BUDpaLUHTE, KaKo
Ha np.: OIPXKYBajTe r'M BHUMATENHO eNeKTPUUHKTE anapaTk 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, O[IPXKYBajTe ja TONMMHATA Ha
[ANaHKuTe, OpraHU3npajTe ro TekoT Ha pabotara.

Cnuka

Uchpnarbe Ha UCTOT 3a Nuna

BknyuyBatbe Ha ypefoT 3a
OfL1yBYBatbe Ha CTPYrOTUHUTE

lMpuKnyuyBate Ha BLUIMYKYBauOT 185-186
MNopecyBarbe Ha 3aKOCEHHUOT aron 186 -187
MoHTHpatbe Ha 3aLUTHTHAT. 187
3alUTUTHA nanyua
MoHTHpatbe Ha 33 188
K1Herbe

188

189

2609932925](10.3.14)
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Lien Ha KopucTeeTo Cnuka BHumaBajTe CrpaHa
BknyuyBarbe/McKnyuyBatbe Ha 10 189-190
€NEeKTPUUHKOT anapart I

@)

Bopete ro enekTpUUHKOT anapar KoH 11 190
nenort wro ce obpabotysa camo

[DOKOFIKY € BKNyueH

BknyuyBarbe/UcKnyuyBatbe Ha (. 12

paboTHOTO CBETNO
MoamaukyBatbe Npu obpabotkaHa @ \; 13
MeTan + N
: O
Munu 3a BAnabHyBatbe [ 14 192
1+ .
Buparbe Ha onpema - 194-196
r4

OAP)KYBaI'be HYUcCTeHe KefloHHja ¢
4&’&0

. KTpHC
» OapXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPHUUHUOT anapar, i3

KoBaue
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYyBatbe, Kako U NpUaToT Ha 00 Ckonje
anarot 3a ;a Moxe Ao6po u 6esbeaHo aa Pasmmwfnoma: di @servis-bosch.mk
V%

[lokonky e noTpebHo KopucTerbe Ha NpUKNyJeH kaben, T VHTepHeT: -bosch.mk

HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supana npoaal Ten./da 76 10

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro usberxete Mob.: Q 95,888

3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa. %

PeoBHO uKcTeTe ro NpUEhaToT 3a IMCTOBUTE a.3aro Cﬁ

MCUMCTUTE, U3BAJETE r0 IUCTOT 33 NUNA O, PHBHKOT aHyBatbe

anapar ¥ TPOMHETE TECHO CO ENEKTP HM%% pamHa UHMTE anapartu, onpemara v ambanaxute Tpebaa ce
NoOBpLUMHA.

TPaHaT Ha eKONOLLKK NPUATANB HAUMH.
MpucharoT 3a NMCTOT 3a Nunata pe 0 NIoAMauKyBajTe ro co 1 (pnajTe eneKTPUUHKTE anapaTh BO JOMALLHATA KaHTa
macno (Buau cnuka 16, ctpaHa 193). a fybpe!

PenoBHO KOHTPONMPA|TE ro BOA uKIT Banjak . [lokon

WCTPOLLIEH, MOPa f1a Ce 3aMey @ grlacTeHata Camo 3a 3emjn Bo pamku Ha EY
cneuujanuaupata npogasHuliagla Besch. Cnopep EBponckara perynatusa
e 2012/19/EU 3a eneKkTpuuHm 1

[MopmaukajTe ro BOAEUK] jak'onBpeme-H
HeKoMKy Kanku Macno ( Ka 17, CTpaH €NeKTPOHCKM Ypeau 1 HUBHA HaLMOHaNHa

ynoTpeba, enekTpUuHIUTE anapary Wro ce
CepBucua C U COBETH
KOPUCT

BOH ynOTpeGa MOpa oaaenHo face
%Ke OAroBop; nte npailatba B0 Ce 3aAp)KyBa NPaBOTO Ha NPOMeHa.
Ta v OIPXKYB Bawwuot npon3soa

cobupaar v ja ce peunknnpaar Ha
* €KONOLLUKK NPUDATNMB HAUMH.

33 pe3epBH Ke HajneTe Ha:
www.bosch-pt.com
TMMOT 32 COBeTYBakbe cTetbe Ha Bosch ke By

NOMOTHe JOKOMKY 1
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
monume HasefeTe ro 10-uudpennot bpoj oa
cneludmrKaLmMoHaTa NnouKa Ha ypeaor.

Lliaka 3a HalluTe NPOU3BOAU U

Bosch Power Tools 2609932925](10.3.14)
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Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektricnog alata mora od

uticnici. Utikac nesme nikako da se menj o-:

trebljavajte adaptere utikaca zajedno sa trichiim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne p njem) utikacii
odgovarajude uti¢nice smanjuju rizik e% udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa ugémljeni
kao cevi, grejanja, Sporetira ni ormani. Postoji po-

» Drzite aparat sto dalje od
elektricni alat povecavari

» Ne nosite elektricni al
izvlacite gaiz uticnig
ostrihivicaili delova

seizhegne u
strujne zastite pri

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kon%

Se telo uzemlj
j e‘llage. Prodor v
ktri¢nog uda

—

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na pyekidacu

avanije ili kljuceve j
t':nialat. ilrklju¢
delu aparatg, Wozeoditi

rinite se uvek
u sva‘) dobaravnotezu.
i elektricni alat u

noZete bolje ko,

situacijama.

tePogodnu odec itedifoku odecu ili nakit.
rzite kosu, odecuir ice dalje od pokretnih delova.
usteno odelo, d st nakit mogu zahvatiti
r

ajuci delovi.

aju uredjaji za usisavanje i
uverite se da li su prikljuceni i

0 treba. Upotreba usisavanja prasine

snosti od prasine.

eba i ophodjenje sa elektri¢nim

> Zeoptereéujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
o0 elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
e

réinama le tri?nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
odrucju rada.

Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifiko-
vano osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Tako se obezbedjuje, da ostane saCuvana sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne

testere

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozja sigurno naleze prili
testerenja. Iskosen list testere se moze slomiti il
povratnom udarcu.

povratni udarac i moZete sigurno ostaw i alat.
» Upotrebljavajte samo neostece|
testere. Izvijeni ili tupi listovi t
gativno uticati na presekili prol

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni ala itefist
testere tek onda iz reza, kada se umiri. T ete bedi

e listove
ere mo slomiti, ne-
ovati povratan udarac)

» Ne kocite list testere posle iskljuciVapja bocni
pritiskivanjem. List testere se r&e ostetiti, sIo

prouzrokovati povratni u

» Upotrebljavajte pogodne za potragu,
skrivene vodove sn Jili pozovite
tvoza snabdevanje akfisa eIektncnlm d
voditi poZaru i elektfig aru. Oste a mogu
voditi eksploziji! 'e uvodsa vodom rokovace

oStecenja pr
» Obezbedi
zatezni ufedj

iri, pre nego Sto ga
zakaciti i gubitkom

alata.
elektrlcnom alatu mrezni

» lzvucite pre svihr:
utikac iz uticnic

> Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

bratlte paznju r@an,
ora biti usaglas
% tricnog alata.

—
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» List testere ne bi trebao da bude duzi nego Sto je
potrebno za predvidjeno presecanje. Upotrebljavajte
za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske re
obolenja disajnih organai/ili na rad. MaterijalKoj
azbest smeju da i

mreze! Napon strujnogizvora
cima tipske tablice
ni alati oznaceni sa 230V

icnog alata posle prekida dovoda struje.
Stanje u rad dovedite prekidac za
gkljuivanje u iskljucenu poziciju i ukljucite

vo elektri¢ni alat.
§titno koleno smesteno na kuéistu (pogledajte
15, strana 192) sprecava slucajno dodirivanje

|sta testere za vreme rada i nesme se uklanjati.

Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, Sper ploce,
gradjevinskih materijala itd. da li nemaju strana tela
kao eksere, zavrtnje ili. nesto drugo. i uklonite ih u
datom slucaju.

» Radite u postupku sauranjanjem samo meke materijale
kao drvo, gips karton ili. druge. Upotrebljavajte za
testerisanje sauranjanjem samo kratke listove testere.

» Presvucena metalna papuca sprecava grebanje ploce
podnozja od plastike pre svega pri testerisanju metala.

» Prilagodite podesavanja Vaseg elektricnog alata
svakoj primeni. Smanjite na primer kod obrade metala
ili kod uskih preseka krivi broj podizanja i klatno
kretanje.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno neki sto za
testerenje (pribor).

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucénosti uvek uredjaj za usisavanje. lzduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti provodljive
prasine u unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija
se moze ostetiti.
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140 | Srpski
Simboli Simbol Znacenje
Sledeéi simboli su od znataja za &itanje i razumevanje __— Veliki broj podizanja/velika brzina
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava @
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite. Ukljucivanje
Simbol Znacenje

konstantnom elektronikom

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

GST 160 CE: Ubodna testera sa O Iskljucivanje

> GST 160 BCE: Ubodna testera sa
konstantnom elektrinijom i
hvataljkom

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

Procitajte sva sigurnosna uputstva i

upozorenja

Izvucite pre svih radova na S Nije secenja rashladno odn.
@ elektricnom alatu mrezni utikacq sredstvo za podmazivanje

utiCnice

BOSC Broj predmeta (10-mesta)
m Nosite zastitne rukavice
e Dodatne informaéiie Nominalna primljena snaga
Broj podizanja u praznom hodu
Pravac kre maks. dubina secenja

Drvo

Aluminium

1+
I‘ V4 v
Pra@ije &
ﬁ A Metal
G korak ZaK % Iverica
— . i Tezina prema
> redijaj za odulgyanjappiliaka EPTA-Procedure 01/2003

=711 Simbol za klasu zastite IT
Usisaval (potpuno izolirano)
Loa Nivo pritiska zvuka
\ Lya Nivo snage zvuka
iskosenja K Nesigurnost
a, Ukupna vrednost vibracija
<A Rucka
» 6(3 Glava prenosnika
§ Mali broj podizanja/mala brzina
2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Obim isporuke

Ubodna testera, zastita od kidanja iverice i set za usisavanije.
Presvucena metalna papuca, umetnuti alat i ostali pribor sa
slike koji je opisan ne spada u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u nasem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod Cvrste podloge izvodi seenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna se¢enja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 183.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti C€
Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovornoscu, da proizvod koji je opisan pod ,, Tehni
podaci® je u skladu sa slede¢im normamaili normati
dokumentima: EN 60745 prema odredbamaiin ije
2009/125/EC (propis 1194/2012),2011/6

2004/108/EC, 2006/42/EC.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/BC) Ked
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdinge

/

MontazaiRad

Sledeca tabela pokazuje cilj
navedenoj slici. Zavisno », 3

otrebe potrg
-

Cilj rukovanja

Srpski| 141
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko it fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

ij movima/vibrdeij
Merne vrednosti profyada sifnavedene na @
strani 183.
Ukupne vre: pva Wibracija (z8ir velora triju
pravaca) se @b prema EN 60745.

paveden u ovim updgstvimaje izmeren prema
an UEN 60745 i moze
3 jedan sadrugim.
i n pi€recenja vibracijama.
edeni nivo vibracija tavlja prvenstveno primenu
ricnog alata. Ako, % elektri¢ni alat upotrebljava
e namene sa poocU®azlicitih pribora ili nedovoljno

vanja, meze dstupanja nivoa vibracija. Ovo
Ze u znatajno i povecati opterecenje vibracijama

reko celog rg@Reg vidmena.
Zatacnu proge @ ereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vighhg em je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije

stvarnd @ bi. Ovo moZze znacajno redukovati
enje ijama preko celog radnog vremena.

U rdvdod

del

€ mere sigurnosti radi zastite radnika pre
anja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
potrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

@/ijanja posla.

anjaza mont%lektriénog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
S| iCite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Strana
184

Slika Obratite paznju na

o
%

Ukljuciti uredjaj za duvanj&pilje¥ife @
&

Prikljuciti usisavanje

185-186

@

@
S-S

@

Bosch Power Tools
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142 | Srpski
Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Podesavanje ugla iskosenja 5 186 -187
@Q A
L
Montiranje presvucene metalne 6 187,
papuce
Montiranje zastite od kidanja iverja 7

L 4

Podesavanije oscilovanja 8 188
Prethodno podesavanje broja 189
podizanja D
Ukljucivanje/isklju¢ivanjeelektricnog 189-190
alata
Vodite elektricni alat samo ukljuce 190
na radni komad
Ukljucivanje-/Iskljucivanje rad 12 191
svetla
Podmazivanje obrade 13 191

14 192

= 194-196

Nauljite prihvat lista testere redovno sa odgovarajucim uljem
(pogledite sliku 16, strana 193).

Kontrolisite valjak vodjicu redovno. Ako je istroSena, mora je
ovlas¢en Bosch-servis zameniti.

prihvat za alat Ciste, dati dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamgna jucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili strucal is za Bosch-elektricne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list
testere iz elektricnog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.

Podmazuijte valjak vodjicu povremeno sa jednom kapi ulja
(pogledajte sliku 17, strana 193).

2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomo¢i ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte elektricni alat u ku¢no djubre!

—

Slovensko | 143

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodj
lite otrokom ali drugim osebam, da bise Va
Odvracanje Vase
kontrole nad na

elektricnega oro@ora prilegati
anje vtikacanak nkoli nacin ni
jeni icnilporodjih ne upo-
emenjeni vtikaciin
@elektricnega udara.
ljenimi povrsinami
i, Stedilniki in hladilniki. Tve-
Cje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» lzogibajte se telesneml sti

dor vode I rodje povecuje tveganje elektri¢-

kot so na primer &
je elektri¢nega N[
%osimo, da napravezavarujete pred dezjem ali vlago.
V tr

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine. nega udar
» Ne upor%bla za nosenje ali obesanje elektricne-
i

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 20 0
elektricnim i elektronskim stal

nacionalno dobro
neupotrebljivi el
odvojeno saku
koja odgovara za$

/

Zadrzavamo pravo na promene. Q
Slovensko @

mafaj
icnial
ju i odvoze nekoj reciklaz

2
g

a opezorila in napotila.
i neupostevanja spodaj

$ko

pozar in/ali tezke telesne .
nite, ker jih boste v priho-

Vsa opozorila in napo
dnje Se potrebovali

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

vekove sredine.Q

gaoro ecite za kabel, e Zelite vtikac izvleci iz
vticl hel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovia ajocimi se deli naprave. Poskodovaniali za-

ovecujejo tveganije elektricnega udara.

0 kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za delo
a prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.
Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktri¢nega udara.

pIe!
uredjajima i njihovim P% u 2 E ar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
se

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
za$citna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
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144 | Slovensko

ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja aliizvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSe in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji
» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

podrocju delali bolje in varneje.

—

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

Druga varnostna opozorila in dglov

ayoBmocju zag % e segajte

. Stk Zaginim listom Yakko govzroci te-
lesne pogkodbe.
» Obdelovancu se p

enim elektric-

e ¥WPfasprotnem pgimeru &E)staja nevarnost,
agno orodje zata lovanec in povzro-
darec.
dabo podm ju varno naleglo.

0 zlomi ali povzrodi povratni

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim arec. \,
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem @ aklju¢enem delovnem postopku izklopite elektrié-
n A

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim s
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da vec vklopiti ali iZkiQ-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delot ’@
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
ukrep preprecuje nenameren zagon elel

» Elektricna orodja, katerih ne upgrablja njujte
izven dosega otrok. Osebam, kifhapr: oznajo ali
niso prebrale teh navodil za abo, naprave ne dovo
lite uporabljati. Elektricna orodja
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektrici
hibno delovanje premi

e. Kontrolirajtebr:
naprave, ki -
jo zatikati. Ce so ti dgji i ali poskodoyani dote
mere, da ovirajo de%lektriéneg apjih j

tni
rodja.

<

a gro

, ki jo boste opravlja-
mene, ki so drugacni od
do nevarnih situacij.

li. Uporaba elektri¢nih
predpisanih, lahko p

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

0 orodje it®Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povse ikuje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, ¢ rodje pa boste varno odlozili.

jaj eposkodovane, brezhibne Zagine liste.

eostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
zali povzrocijo povratni udarec.

» Po iZklopum€ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
sprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
roCi povratni udarec.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
strezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri

ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektricni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

evarna, ce jih upeg lokalnem podijetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali ele-

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sa-
mi ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Preverite trdno nasedanje Zaginegallista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poSkoduije.

» Zagin list ne sme biti dalj$i kot je za predviden rez po-
trebno. Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozki Zagin
list.

2609932925](10.3.14)
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» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektri¢no
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali Zivali.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzro¢i alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

toka. Za ponovni zagon najprej vklopno/izklopno sti

» Zascita proti ponovnemu vklopu prepreci nekontroli;
ran zagon elektri¢nega orodja po prekinitvi dovaj;nj&

stran 192), ki onemogoca nenameren do ga li-
sta med delovnim postopkom in se ga stra-
» Pred Zaganjem preverite les, iférice, gfadbene materi-
ale, ipd. na tujke kot so Zeblji, Wijaki, ipd. in jih po potre:
bi odstranite.

postavite v izklopljen polozaj in nato elektri¢no or,
novno vklopite.
» Na ohisju je namescen s¢itnik (glejte sliko,
Zagi
m

» Pri postopku potopnega Zaganji obdelujte le n@
materiale, kot npr les, idgarton, ipd. Za

Zaganje uporabljajte le K

» Kovinski pokrov pr raskanje pla
Se posebej pri Zagal ovihe.
vasega elektN dja kon-
abe. Npr. pri obdelaVi kovin ali

sati Stevilo hodain

0 moznosti upora-
bljajte vedno odseso
prezracevalne zareze i
tno stikalo (F1). Pre ah, ki nastane pri obdelavi
kovin, se lahko na tranjosti elektri¢nega orodja.
Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektricnega
orodja.

—

Slovensko | 145
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GST 160 CE: Vbodna Zaga s kon-
stantno elektroniko

Sivo oznac¢eno obmocjey

' irana povrsina rocaja)

@ST 160 BCE; dna -
stahtno elektr@niko ifirocajem
Sivo 0znaceno obMOCje: rocaj (izo-

lirana pofiR§ina régaja)

\ Pred pri¢etkom vseh opravilna

elektricnem orodju potegnite vti¢ iz
vti¢nice

Nosite zas¢itne rokavice

Dodatna informacija

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Naprava za odpihavanje odrezkov

Odsesovanje

Jeralni kot
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Simbol Pomen

Nizko $tevilo hodov/hitrost

Visoko $tevilo hodov/hitrost

Vklop

Izklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega
stikala

Delovna lu¢

Prepovedano dejanje

Pravilni rezultat

X - OH @!'Ill %7'

_a-[]U @
G

i
n\\\‘\
I
L

BOSCH @
X XXX XXX XXX

rezanju morate Zagati z zmernim pri-
tiskanjem.

Pri Zaganju kovine morate vzdolZ re’

zalne linije nanesti hladilno tekoC!
0z. mazivo
Stevilka izdelka (10-m

Y 4

o

edbe veljajo za ndeiyn
Za optimalni in natanéni rezultat pri . {ihin drzavnos S

K ovost

a, pna vrednost vibracij
&4 Rocaj

P Glava gonila

o0 8

—

Obseg posiljke

Vbodna Zaga, $Citnik proti trganju obdelovancain odsesovalni
komplet.

Kovinski pokrov, vstavno orodje in drug naslikan ali opisan
pribor niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju les
mas, kovine, keramj plos¢ in gumija na trd ¥Pri-
merna je zaravne e

java o

Ostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v

“, ustreza naslednjim standardom ali nor-
tom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
dba 1194/2012), 2011/65/EU,

TeMicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Bosch GmbH, PT/ETM9,

« 0745 Leinfelden-Echterdingen
k Becker Helmut Heinzelmann
xecutive Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

o (U el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 183.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh sme-
ri) izratunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih oro-
dij med seboj. Primeren je tudi za zatasno oceno obremenjeno-
sti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega

orodja. Ce pase elektricno orodje uporablja Se vdruge namene,
z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri ne-
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zadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem upora-  mi preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

be obcutno poveca. Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate vplivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven- orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza in obratovanje

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanje elektricnega orodja. Navodila k ciliem delovanja sg
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Up » “ajte

Vstavljanje Zaginega lista 1
*
Odstranitev Zaginega lista 2
‘ O
Vklop naprave za odpihovanje 3
odrezkov
&
Prikljucitev odsesovanja 185-186
Nastavitev jeralnega kota 186 -187
Montaza kovinskega pokrova 187
MontaZa $€itnika proti trga 188
Nastavitev niha& 188
staviteWgredizbire Stevila 189
Vklop/izklop elektricnega orodja I 10 189-190
Bosch Power Tools 2609932925((10.3.14)
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran
Elektri¢no orodje mora biti vselej 11 190
vklopljeno, ko ga pomikate k smeri
proti obdelovancu
Vklop/izklop delovne luci N 12 191
Mazanije pri obdelavi kovin [ G < 13 191
i+ 0
Potopno Zaganje [ 14 1,
1+
Izbor pribora - -196

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bodo elektricno orodje, prezracevalne zareze in prije-
malo orodja vselej Cisto in suho.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Redno Eistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen odstranite
Zagin list iz elektricnega orodjain na ravni podlagi rahlo otrkaj-
te orodije.
Naprsite prijemalo zaginega lista redno z oljem (glejte
sliko 16, stran 193).
Redno kontrolirajte vodilo. Ce je vodilo obrablje
pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjaj T
Obcasno namazite vodilni valj s kapljico olja (g
stran 193).

Servis in svetovanje

orapl
Servis Vam bo dal odgovore na Vasa
lain vzdrzevanjaizdelka ter na
vljenega stanjain informacij
tudi na spletu pod:

nja gled

nih delov. Risbe a-

estnih deIihs%
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o upgfabifodjetja Boschiap g vese-
liem v pomoc pri vpraSagjifenasih izdel ga pri-
delov brezpog®y
navedegpa n@ ti §¢
Celovska 172
1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519422
Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

liko 17, l
H\atski

@)ée upute za sigurnost za elektricne

O

je tagba dostaviti v oko-

igiske odpadke!

0 za drzave EU®
Vsl Nr tivo 2012/19/EU Evropske-
ga Pa&me tain Sveta o odpadni elektricni
n nski opremi (OEEQ) in njeni ure-

gitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
icna orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno
irati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZuj avico do sprememb.

-

alate

Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosi se na

elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim

kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.
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» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektriénog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu
otvorenom. Primjena produZnog kabela prikladnog za rai
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektri¢nog alw.
v

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struj
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbje;
snost od elektri¢nog udara.
i postu oprezno
koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjeca roga, alkoholailj
lijekova. Trenutak nepaznje kod forabe elektricnogdlata
moze uzrokovati teske ozlj
» Nosite osobnu zastitnu e
naocale. NoSenje os e opreme j

uvijek nosit
, Sto
ska za prasinu, sigur uca koja ne klize,
cigaili stitnik za sl ric
¥

Sigurnost ljudi
» Budite pazljivi, pazite Sto Cini
kod rada s elektricnim alatol

alata, smanjuje:

» Prije ukljucivanja ele
podesavanije ili vijéamikljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijel ja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajéne polozaje tijela. Zauzmite si-

guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-

Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-

lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

—

Hrvatski | 149
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricni
alatima

ni alat Ciji je prekidat neispravan.
e vise ne mpZe ukljgcwati iiskljucivati

i izvadite aku-ba-
| - jene priboraili
dlaganja uredajg, O 3 -
oti¢no pokretanije .
tricni alat koji'ae kotistite spremite izvan dosega
lece. Ne i suredajem osobama koje nisus
njim upoz:Mje nisu procitale ove upute. Elektric-

ak® s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte @ ricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomij ijelavi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zag li su dijelovi polomljeni ili tako o$teceni
dase 0zgosiguratifunkcija elektricnog alata. Prije

ne 6Ve oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge

rigije!
&gode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
a.

ezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
irezni alati s oStrim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe

se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.
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Ostale upute za sigurnosti rad

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udara.

» Nakon zavrSene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj éete nacin izbjeci povratni udar, a elektricni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupilistovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢nim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ciy
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijes
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti elektric!
udar.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu ste;

alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢

utikac iz uticnice.
» Svjetlosne zrake ne usmjeravaijt
ne gledajte u svjetlosne zrake
» Provijerite list pile na évg
mozZe ispasti i ozlijediti vas®

» List pile ne smije bi go Sto je top,
j iljenje na malim aza-
ski list pile.

predvideno rezanje.

krivljenosti koris

» Kod izbacivanj e elektricni alat tako da
list pile ne ili Ziyotinje.

» Prasina sa sadrzajem

- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte do ilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

ude ili Ziyoti
ti sa vece udalj ti.
jedanje. Labayj i

—

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

» Za Stednju elektri¢ne energije, elektricni alat ukljucite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

» Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontroli-
rano pokretanje elektricnog alata nakon prekida elek-
tri¢nog napajanja. Za ponovno pustanje u rad, idac
za ukljucivanje/iskljucivanje prebacite u iskljuc; j

sliku 15, stranica

azi na ku¢is j
sprj@cava neh @
e operacij g spoije se ski-

nje lista p
dati.
» Prije pilj locaiverica, gl ih materijala,
itd nje s%’mih tijela kao Sto
s ebi ih izvadite.
» Pg obradujte samo me-
ke matéfijale, kao Sto gi i karton ili sli¢ni
aterijali. 'S
talna zastitna N rjeCava nastajanje ogrebo-
ina na plasti¢noj &éi podnozja, prije svega kod pilje-
a metala®
Podesavanja v elektricnog alata prilagodite dotic-

noj primjéni od obrade metala ili na rezovima
malih gadij anjite broj hodova i njihanje.

» Kod anjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabl u, odnosno stol za piljenje (pribor).

ladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara

. Kod obrade metala vodljiva prasina se moZe nakupiti
nutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati na za-
Stitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znadenije. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam
da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

» Kod€kstrewthih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
s a koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
(F

zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kon a
nim alatom.
» Prije svih radova na elektri¢ngm alatu ite mrezni @

Simbol

Znacenje
GST 160 CE: Ubodna pila sa
Konstantelektronik

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

GST 160 BCE: Ubodna pila sa
Konstantelektronik i ru¢kom oblika
stremena

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)
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Simbol Znacenje Simbol Znacenje
Procitajte sve napomene za sigur- - Pilite s umjerenim pritiskom, kako
nost i upute ®B_. -nlj bi se postiglo optimalno i precizno

rezanje.

Kod piljenja metala uzduz linije reza-

Prije svih radova na elektricnom E‘\\f\?: ) Kait dst hla-
alatu izvucite mrezni utikac iz uti¢- o1 fa poprskajte sa sreastvom za fia
®

nice L denje odnosno podmazivanje

Nosite zastitne rukavice BOSCH @ Kataloski broj (10-znamenfas
X XXX XXX XXX

Dodatna informacija

Smier gibanja

1+

(]

ﬁ Smjer reakcije
U

e

Sljedeca radna operacija

Naprava za otpuhivanje strugoti TeZina odgovara

in
& EPTA-Procedure 01/2003
/1 Simbol za klasu zastite IT

(potpuno izolirano)

: Loa Razina zvu¢nog tlaka
Kotk . N Razina u¢inka buke
ut kosog rezanjem :

Usisavanje

Nesigurnost

Ukupna vrijednost vibracija

Rucica

@ Glava prijenosnika

§ Mali broj h%va ala brzin
& Voo SO ,
—7 @ odova/velikar Opseg isporuke

Ubodna pila, zastita od lomljena strugotine i usisni set.

P T—— Metalna zastitna papuca, radni alat i ostali prikazan ili opisan
I ucivanje pribor ne pripadaju standardnom opsegu isporuke.

LN & Kompletni pribor mozete naéi u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva-
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih ploCica i
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko-
Senja do 45°. Treba se pridrZavati savjeta za list pile.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao

/ Tocan rezultat sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na

stranici 183.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-
panjanapona i uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod , Tehnicki podaci“ sukladan sa slijede¢im smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

odstupati. Néfaj se Macinioze osjetnogidve 2
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod: od vibracijaifijekom ¢&i pvog Vremenskdg peridbla rada.
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, Za totnu prociegugpferecenja od vibraclfafebaj

D-70745 Leinfelden-Echterdingen obzir jgffen®ha u Kojima je uredajdsk
Henk Becker Helmut Heinzelmann stva imjeni. Na taj
Executive Vice President  Head of Product Certification opter8enje gdVvibracija tije
Engineering PT/ETM9 rada.

%«/CK @&“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

Q

Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i ra
sno od nacina primjene potrebne su razlici

Umetanie lista pile

e
[ {/ /(,u/[c_._-_ % a, kao i organizifanje fadnih operacija.

tricog alata. Narlk noj i

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 183.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se prlmljenltl 2
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan jg
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne prlm
nog alata. Ako se e

djelovanja vibra®ij
korisnika, kao

ite dodatne mjere sigurnosti za
vanje elektri¢nog alata i rad-

Y

pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
Zavajte se uputa za sigurnost.

Sund Molimo obratite pozornost Stranica

Izbacivanije lista pile

o
%

Ukljucivanje napravé@g
strugotine

Prikljucak uisay

185-186

ST

Namjestanje kuta kosog

186 -187

@
@ 184
@
@
@

2609932925](10.3.14)
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Slika Molimo obratite pozornost Stranica

Montaza zastite od lomljenja
strugotine

g
@

Namjestanje njihanja

Namjestanje predbiranja broja
hodova

Ukljucivanje/iskljucivanjeelektricnog
alata

N

189-190

Elektri¢ni alat voditi prema izratku
samo u ukljuéenom stanju

N

Ukljucivanje/iskljucivanje radnog N 191
svjetla '9' y )

Podmazivanje kod obrade metala R 191
Prorezivanje pilom 192
Biranje pribora - 194-196

Odrzavanje i Ci§é ;
is aditi, el tri@vore
alata odriavm stanju.

» Da bi mogli dobro
zahladenjekaois

Ako je potrebnaza kljutnog kabela, tad3¥€ treba pro-

isu 2&@Bosch elek-

igurnosti.

Stezac lista pile redovito specijalnim uljem (vidjeti

sliku 16, stranica 193)
Redovito kontroliraj
se zamijeniti u ovlaste
Vodece valj¢ice povremeno podmazite s jednom kapi ulja (vi-
djetisliku 17, stranica 193).

lji¢i¢. Akoje onistroden, treba
sch servisu.

SerV|S|ranje | saVJetovanje 0

primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

—

Bosch Power Tools
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,.Elektriline tooriist” kaib vorgutéi
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoite,
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Viltige seadme t: a
damist pistikupe'
. . " . . ) , seadme iilestosttmist ja kandmist veenduge, et
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami- elektrilinem ilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-

&

Ohutusnouded toopiirkonnas

v6i tolmu. Elektrilistest tooriista
voivad tolmu véi aurud siilidata.

teised isikud tookohas

vale juhitakse, voib s
Elektriohutus

ntrolli alt valj

58b sademeid
» Elektrilise tooriista kasu! ,ajal hoidke Iap%
e .

iiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunu elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toite otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Hoidke seadet vih

—

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

divitamist. Enne pistiku
aku iihendamist seadme kiil-

se tooriist isel sorme liilitil voi Gihendate voo-
luvorku sigs: d seadme, vdivad tagajarjeks olla 6n-
netusegd

% ilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
8 guleerimis- ja mutrivotmed. Seadme

6rva osakK(iljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
ohjustada vigastusi.

ige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
O0riista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega iihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

2609932925](10.3.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-2000-003.book Page 155 Monday, March 10, 2014

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tédtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme téokindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist paranda-
da. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

12:47 PM

—

Eesti| 155

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja vib tekitada elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalfgli
kédega hoides.

» Enne kdestpanek@it oodake, kuni elektrili on
seiskunud. Ka ik voib kinni kil -
tada kontrolli kai lile.

» Enne mis| Gdateostamist el orii

tik'pistikupesa$t vilj
skiirt inimeste omade peale

» Ko ige ralikult. Lahtine
sal Voi0 id vigdstada.
Saeleht ei tohiks%| kui konkreetse loike jaoks
jalik. Kitsaste saagimiseks kasutage kitsast
aélehte.
p el hoidke seadet nii, et vilja-

terjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi Sgelehe va pa idke se t
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66. & hiippav sa igastaks inimesi ega loomi.

Ohutusnouded tikksaagide
kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tab
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitg

Q

» Hoidke kded toodeldav

nnast eemal fAr, i-
ge sormi tooriku alla, kokkupuutelyo i-
gastada.
» Viige seade toodelda mega ko

seade on siss:

| sﬁbiilses asen-

dis. Kinnkii saeleht voib r voi pohjustada

ooriist viljajaoodake,

jaljest valja. Nii valdit

tult kdest panna.

» Kasutage ainult id, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vai niiri ehed vdivad murduda, méjutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist, avalda-

des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-

duda vdi pohjustada tagasiloogi.

Hki ja saate tooriista ohu-

Muud ohutusnéude 'ﬂﬁbjuhiseaQ

de, mineraalide ja metalli tolm voib

ervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,

p haigusi ja/voi vihki. Asbesti sisaldavat

map hi¥ad toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

asutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
Imuimejat.
agage tookohas hea ventilatsioon.

Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-

rigaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

» Energia sddstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kdivitumise parast voolukatkestust. Seadme td6lera-
kendamiseks viige lilliti (sisse/valja) valjalilitatud asendis-
se ja liilitage seade uuesti sisse.

» Korpuse kiilge paigaldatud kaitsekaar (vt joonis 15,

Ik 192) hoiab to6tamise ajal dra soovimatu kokkupuute
saelehega ja seda ei tohi eemaldada.

» Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laast-
plaatides, ehitusmaterjalides jm ei ole voorkehi, nditeks
naelu, kruvisid jmt, vajaduse korral eemaldage need.

Bosch Power Tools
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» Uputusloikeid tehke iiksnes pehmete materjalide, na-
gu puidu, kipskartongi jmt Iéikamisel. Uputusloigete
tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

» Metallist kate hoiab dra plastist alustalla kriimustumi-

Siimbol

Tahendus
Jargmine todetapp

se, eelkoige metalli saagimisel.
» Seadistage tooriist vastavalt konkreetsele todle. Nai-

Saepuru drapuhumisseade

teks metalli tootlemisel ja kitsaste kurvide loikamisel
vahendage kiigusagedust ja pendelliikumist.

» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saepinki (lisatarvik).

Tolmuimemine

» Aarmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Siimbolid

o

L 4

Viike kaigusa,

Jérgmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt késitseda.

Siimbol Tahendus

edis/kiirus

Liiliti (sisse/valja) lukustamine

kaga tikksaag
halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind) Q a

Tootuli

GST 160 BCE: Konst; ektrooni-
kaga ja kaarkdepi a tikksaag

halliga markeerit! pide

Keelatud toiming

(isoleerityghaarde|

QOige tulemus

l . _ Q = Optimaalse ja tapse loiketulemuse
!_ug 6ik ohutusnd a @_. -m[] saavutamiseks saagige modduka
juhi survega.
Gec Metalli saagimisel kandke I6ikejoo-
/ ol - nele jahutus- vdi madrdeainet
1
@ trilise tooriist make L
tik p'St'kUpﬁﬂ Va.” BOosCH @ Tootenumber (10-kohaline)
Kandke l@d B X
Jomd
® Lisated Py Nimivoimsus
l + Ny Tiihikdigusagedus
i L Max Ioikesiigavus
ssuun
{‘ N/ Puit
Alumiinium
Reaktsioonisuund %
ﬁ pIA Metall
W Laastplaat
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Siimbol Tahendus

i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

[Tl/11 Kaitseklassi IT siimbol
(taielikult isoleeritud)

Loa Helirdhu tase

Loa Helivdimsuse tase

K Mootemdaramatus

a Vibratsiooni kogutase

=A Kaepide

e Reduktori pea

o0

Tarnekomplekt

Tikksaag, rebimisvastane kaitse ja tolmueemalduskomplekt.
Metallist kate, tarvik ja teised joonistel kujutatud vdi kirjelda-
tud lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kata-
loogist.

Nouetekohane kasutamine

Eesti| 157

Vastavus normidele (€€

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised and-
med*kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele voi stan-
darditele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2009/1_25/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU nbuetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelma

Executive Vice Presi Head of Product Cefgificatfon
Engineering FTM9
(o3
¢ .
%/( l. {/ - S

“Power Tools Divisign

en-Echterdingen

e suuna vektorsumma), kind-
rdile EN 60745.

ibrat8iooni koguvaar
Seade o ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metal, keraargic Mg 0 2
eade on €e Nahtud puicu, prastmaterjaiice, metatl, keraa iesolevas ju itatud vibratsioonitase on moodetud

liste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimetatu
materjalides valjaldigete teostamiseks. Todriist on ette na
nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures I3j
voib olla kuni 45°. Jargige soovitusi saelehtede 0sas.
Elektrilise todriista tuli on méeldud vaid elektrili
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruum
seks koduses majapidamises.

Tehnilised andmed t
Toote tehnilised omadused on toodu lis lehekiiljel

andmed varieeruda.

hase modtemeetodi jargi ja seda saab
tooriistade omavaheliseks vordlemi-
vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
dgnitase on tliipiline elektrilise tdoriista kasu-
git@ahtyd toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
s; leks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
toONista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski

une. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla td6perioo-

a, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-

ihtervikuna tunduvalt suurem.
ViBratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju

Andmed kehtivad nimipingel [ ) Teistsugustep% gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
ja kasutusriigis spetsiifiliste %puhul véivad olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

R

asutamihe ¢

eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-
raldus.

Ooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Soltuvalt

abinatsioonid. Podrake tahelepanu ohutusnduetele.

Saelehe paigaldus

Joonis Pdorake tiahelepanu Lehekiilg

Saelehe eemaldamine

Bosch Power Tools
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Toimingu eesmérk Joonis Pdorake tahelepanu Lehekiilg

Saepuru darapuhumisseadme sisse- 3 184
|ilitamine

e

Tolmuimeja iihendamine 185-186

Loikenurga reguleerimine

Materjali rebimisvastase kaitse g 188

7
paigaldamine " ) % $

Metallist katte paigaldamine & 6 @ * g7

Pendelliikumise reguleerimine 188

Kaigusageduse reguleerimine 189

Elektrilise tooriista sisse-/valjdflli 4 10 189-190
mine I %

silitamine N 12 191
\ -

i o & 13 191
o I+ il
L.d

Saagimise alustamine i 14 192

keskelt (,uputamin +

Lisatarviku valik - 194-196
2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke sea-
de, ventilatsiooniavad ja tarviku kinnitusava puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks vétke

saeleht tooriistast valja ja koputage tooriista kergelt vastu si-

ledat pinda.

Pihustage saelehe kinnituskohale regulaarselt immutusoli

(vtjoonist 16, |k 193).

Kontrollige juhtrulli regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb see

Boschi volitatud remondit6dkojas valja vahetada lasta.

Maarige juhtrullikut aeg-ajalt paari tilga 6liga (vt joonis 17,

Ik 193).

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

a darba vieta un glikt
laimes gadijums.
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe % jetojiet elektrz ot

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisim
tes meeleldi abi.
Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimis, 3

ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohali
number.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitooriistade r
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

ont us

/
m%utunurbeQ

kkonna-

Kasutuskolbm
seadmete kai

Elektriseadmed, li
saastlikult ringl

Arge visake S
olmejdatm

lektrilisi tooriistu

lidu direktiivile

tri- ja elektroonikasead-

e kohta ning direktiivi kohalda-
riikides tuleb kasutusressursi
ud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

—
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LatvieSu

Visparejie droSibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem
Uzmanigi izlasiet visus droSibas

BRIDINAJUMS
a noteikumus. Seit sniegto drodibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai

savainojumam.
ietOtdlS apziméjum stru-
tiklelektroinstflimentiem (ar elektro-
ntiem (bez

Péc izlasiSanas uzg
izmantosanai.

entu eksplozivu vai uguns-
droSu vi un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu u gaisa. Darba laika elektroinstruments

nedaudz e[Ohwin tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaikug@i 08.
> Lietojdhele! nstrumentu, nelaujiet nepiederosam

g @ jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
o bltne var novérst uzmanibu, ka rezultata

'ﬂslrat zaw@et kontroli par elektroinstrumentu.
Aodroéiba

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
lektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam $kautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektr
baros$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas nealz

iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
Regulejosals instruments vai atsléga, kas ies| idi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas?

savainojumu.
» Darba laika izvairieties ienemt
kermena stavokli. Vienmer i
centieties saglabat lidzsvaru.
menta vadibu neparedzétas situaci
» lzvélieties darbam piemér

@ ablsku
iet sti sta]u un

niet matus, apgérbu un 3

menta kustigajam d, I roinstrume s S
dalas var iekerties vaf bes, rotasliet: ymati.
» Ja elektroinstrul nstrukcua ta vienot
aréjo putek|u Salfas vai savaksana rasanas
ierici, sekoj rem dar-
savaksanu/uz
tradajosas per

@ ar elektro-

» Neparslogojiet ele umentu. Katram darbam iz-
vélieties piemeé troinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un'dro3ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

instrumentiem

gérbu. Darba | %
n rotaslietas,

—

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams

bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektgginstru-

entus. Ripigi kopti g
asiem grlezejlnstlf ntiey
jeglak vadami. r\
ietojiet vi nlﬁelektromstrumentus papild-
piederumu umentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiepnporadijumiem, nemot véra ari konkrétos

darba ap pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrung Sana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
toir usi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
nepad sekam

A :
&rosmlet lai elektroinstrumenta remontu veiktu
ificéts personals, nomainai izmantojot originalas

ezerves dalas un plederumus Tikai ta iespéjams panakt
atvieglo elektroinstru-

n saglabat vajad2|go darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabe-
li, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam notur-
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Netuviniet rokas zagejuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metutikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priek$meta.

» Zagésanas laika sekojiet, lai balstplaksne ciesi piegule-
tu zagéjama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

2609932925](10.3.14)
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» Péczagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai tad
izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogaidot,
lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus izvairities no atsitie-
na, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskeérso sléptas komunalapgades linijas,
vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskar$anas ar
elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai bt par cé-
loni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades lini-
javar izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no b
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai
un neskatieties gaismas stara pat no liela

ti iestiprinats zaga asmens var i
savainot stradajo$o personu.
» Zaga asmenim nav jabit garaka
Sams zagéjumu veidosanai paredzétaja dzilum do-

jotliektus zagéjumus ar liekumaradiusu, liet
Sauru zaga asmeni.

» Zaga asmens iznems latkd turiet elektroi
mentu ta, lai kritos. i i

@smens nesa

kus vai majdzivni

- Darba laika ieteic antot masku elposanas celu
aizsardzibai ar as klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

—
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» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksniteé. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

» Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos noveérs elektro-
instrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaul ies
elektriska sprieguma padevei péc elektrob:
partraukuma. Lajfgc aizsardzibas nostradag aktu
darbu, parvietqjié d

jauna iesledziet
i ais kontaktai atit
darba laik@’novégs nejausu pie-
sihenim, tapéc t JKst nonemt no

» Uz korpu:
na tgriélu u.c. materia-

attélu 15
ais materials ne-

sat s kermenus, Gram glas, skrives u.c.,
n vajadzibas gagjjum@atbrivojiet materialu no tiem.
a

jelietojiet zages m ienu ar iegremdésanu ti-
kaPmikstu materialy, piéméram, koka, sausa apmetu-
u. c. lidai alu zagésanai. Lietojiet zagesa-

ganu tikai isus zaga asmenus.
érs plastmasas balstplaksnes sa-

ektroinstrumenta iestadijumus atbilstosi
a raksturam. Pieméram, apstradajot me-
ot liektus zagéjumus ar mazu liekumara-

ejot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér no-

stn ajumaun
ietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas galda

(papildpiederums).

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc ie-
spéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (FI-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
véligiietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu

$o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-

tot elektroinstrumentu.

Nozime

GST 160 CE: figlirzagis ar elektro-
nisko gaitas stabilizatoru

Peléka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Simbols
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Simbols Nozime Simbols Nozime
> GST 160 BCE: figrzagis ar elektro- Aizliegta darbiba
nisko gaitas stabilizatoru un lokveida ><
rokturi
Peléka krasa iekrasota virsma: Pareiza darbiba
rokturis (ar izolétu noturvirsmu) /

- Lai panaktu optimalus apstrades re-

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas @__ac0 @ gultatus un r)qd.ros]pg'fu augstiggge-

noteikumus un noradijumus juma precizitati, zagesa

- gejdkmetalu, pa zagéjuma

Pirms jebkura darba ar elektroins- 0| aglar nelielu dau €s€josa
trumentu atvienojiet ta kontaktdak- i ell0josa lidzgki

Su no elektrotikla kontaktligzdas b

Nésajiet aizsargcimdus

atéréjama jauda

® Papildu informacija in3
1+ p
trumenta kustibu biezums
Kustibas virziens rivgaita
\ ks. zagesanas dzilums
Reakcijas virziens N/ Koks
% Aluminijs
pIA Metals
Skaidu plaksne

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003

&y

Asmens apputes j

]

{

G Nako3ais darbibas soli
=

Uzsiiksa
23S Elektroaizsardzibas klases I1

& , simbols (pilna izolacija)
i S~ g Loa Trok$na spiediena limenis
Zage' nkis Lwa Troksna jaudas limenis
@ K IzKliede
a, Kopéja vibracijas paatrinajuma
\ \ N vértiba
eliels darbib étrurss/asmens A Rokturis
kustibu bie@ "
Parnesuma galva

Liels_da I0; ums/asmens
b Piegades komplekts

Figurzagis, pretplaisaSanas aizsargs un putek|u uzsukSanas
komplekts.

Metala uzliktnis, nomainamais darbinstruments un citi attélo-
tie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades

ok komplekta.
leslédzéja fikséSana o - ) S _
Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
—— - - iederumu kataloga.
Mirdzdiode darba vietas apgaismo- P &
$anai
2609932925((10.3.14) Bosch Power Tools
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagésanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagéjumiem, ka ari
slipiem zagejumiem ar zagesanas lenki lidz 45°. Elektroins-
trumenta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko $im nolikam
ieteikusi razotajfirma.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 183.

$adi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosa-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atSkirties.

Atbilstibas deklaracija C€

vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari dire

Latviesu|163

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
C .
/@( Lo [V fed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.05.2013

oksni un vibsaci

Jfuma vertibafVektogl summa trijos

Istosi standartag ENVG0745.

éitais vibracija, Iimeni§rizméritsatbilstoéi
un var tikt lietots

a8anai. Tovarizmantot

a a iekséjai novertésanai.

Sq’tnoréditaisvibréwas enis Mattiecinams uz elektroin-

menta galvenajlem% ma veidiem. Ja elektroin-

s citiem pielietojuma veidiem,

is vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noradit3§ vé . Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

rifagnts tomer tiek
gar citadi i iem vai kopa ar atSkirigiem darb-
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie par i Strumenﬁen& Ma tas nav pietiekoga apjoma apkal-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst éédiemstandarti@pots, instrum, T

vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/

2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montaza un Iietoé@
Seit sniegtaja tabula ir darbibas unt
bibam un to mérkiem iz shiggtigtoraditajogatte!

dito papildy s! namam darba laika posmam.

Lai pre etu vibracijas radito papildu slodzi zinamam

darball m, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
izslegtsiVai arl darbojas, taCu faktiski netiek izman-

radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

ments ,
to&s edzéta darba veikSanai. Tas var btiski samazinat vib-
eicl

papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu

ibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
Q ktroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-

ektroinstrumenta montazas un lieto$anas laika. Paskaidrojumi par dar-
riba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.

siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Attéls levérojiet So Lappuse

Zagaasm

Asmens apputes ies|

1 @ m N
iznemsana 2 184
3 184

& @
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Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse
Uzsiksanas ierices pievienosana 4 185-186
Zagesanas lenka iestadisana 5 186 -187

Metala uzliktna montaza

Svarsta iedarbes regulésana gm
o

Asmens kustibu biezuma prieksie-
stadiSana

Elektroinstrumenta ieslég$ana un % 189-190

izslégSana

Kontaktéjiet darbinstrume 190

stradajamo priekSmetu tik

kad elektroinstruments

Apgaismojosas mirdzd 191

§ana un izslégsana

Ello3ana metala a 191

Zagesana 192
deruMuizvéle ™| - 194-196

Apka|p°§ana - ana elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

» Lai varétu strada n bez traucéjumiem, uzturiet

tiru elektroinstrumentu, ta ventilacijas atveres un dar-

binstrumenta stiprinajumu.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

jadzigais darba drosibas limenis.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-
miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa
cietu, lidzenu virsmu.

Regulari iesmidziniet zaga asmens stiprinajuma paaugstina-
tas plastamibas ellu (skatit attélu 16 lappusé 193).
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Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa stavokli. Ja rullitis ir no-
lietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroinstru-
mentu remonta darbnica.

Laiku pa laikam ieel|ojiet vadotnes rulliti ar pilienu ellas (skatit
attélu 17 lappusé 193).

Klientu konsultaciju dienests un

konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

AtbrivosSanas no nolietotajie
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to pie
materiali janogada otrreizéjai pars

u nojuma
i videi ne-

ru
eia

kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzi kritumu tvertng
Tikai ES valstim ,

Saskana a Savienibas di
lietotajam el
ajam iericépmup Sisifek-

etosanai ned
ac atseviskiun |

jai vigei nekaitiga
Lietuviskai
Bendrosios elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

PEJIMA!
A ISPEJIVAS rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

12:47 PM

—
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elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviest: tval

ga arba blogai ap3ffigsta darbo vieta gali taptifielaiMiggy
atsitikimy prie

» Nedirbkite su el iu aplin @ ioje yra
degiy sk ulkiy. ElektrinidWganktai gali ki

susikaupe garai
efektriniu jranki neleiﬂ(ite Salia bati zZiu-
ams ir lankytojamsW\ukreipe démesj j kitus
ktrosauga .
lektrinio jrankio
lo kistukinio | . Kistuko jokiu biidu negali-
modifilguo dokite kiStuko adapteriy su
jZzemintais el iniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkan{y® tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
d neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
dziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai

Izemintas, padidéja elektros smugio rizika.
okite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |

aug e
&ktrinj irankj patenka vandens, padidéja elektros smagio

enaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg

—

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Jai

» Jei atliekate darbiis, Ktiriy metu nkis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arb elektrinio

0 Ialdq, taie ktrm%rank[ laikykite uz
ritlo teka elektros sro-
astijtampairistikti

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa- eIek ugls
cijose.
» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir piritines ildomos S rdarbo
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra- I'OdO
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu
kancios dalys. Nelalkyklt ipjovimo zonos. Nekiskite ranky po
» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbi ruosiniu., eI kto su pjakleliu kyla pavojus susiZeisti.
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar ] » Elektrimj pr 3 visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
jungti ir ar tinkamai naudojami. NaudOJantdqul to piiglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy p, jStrI g8inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziiira

naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Nau
ma elektrinj jrankj. Su tinka
site geriau ir saugiau, jei nevirsysi

» Nenaudokite elektrinio jrankio,

ite ju bui tinka-
ektriniu jrankiu jus dirb

pavojingas ir jj reikia re

» Pries reguliuvodami i i i
ar pries valydami p sayiS elektros ti
traukite kiStuka i kite ak i

sargumo prlem
jrankio jsiju

» Nenaudoj

odyto gallngu
i inioj 'ﬁsugedusmju
Elektrinis jrankis, kurio%a jjungti ar isju

.sS‘

eprieinamoje
i, kai juos naudoja

jranki. Patikrinkite,

s tinkamai veikia ir nie-

Zusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektri kio veikima. Pries vél
naudojant prietaisd,pageistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

ar besisukancios pr|
kur nestringa, ar né

kite, ad pjovimo metu atraminé ploksté priglus-
prle ruosinio visu pavirSiumi. Pakreipus pjaklelj, jis ga-
uztl arba sukelti atatranka.

Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
uosinio tik tuomet, kai jis visiSkai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
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» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - netir i$ toliau - nezZidirékite j Sviesos srauta.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

» Pjiiklelis neturi biti ilgesnis nei reikia numatytam pji-
viui atlikti. MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite
siaura pjuklelj.

» Isimdami pjiklelj laikykite prietaisa taip, kad isSokda-
mas pjiiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

» MedzZiagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. D
kés lengvai uzsidega.

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros ti

jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéj
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektri jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jranjgsijnkit@jti
kai naudosite.
» Jeidirbant nutraukiamas sroués tiekim sauganuo

savaiminio jsijungimo nelei ektriniam jrankiui
nekontroliuotai jsijungti. Norédamg

gimo-i§jungimo jungiklj nustatyki
karta jjunkite elektrinj jra

» Ant korpuso uzdétas ap! lankelis @
(zr. 15 pav., 192 ps| augo nuo netikétapfisi-
lietimo prie pjuklelig, godelji nuimti draudzi

» Pries pradédami ediena, dr% s, sta-

tybines medzi ir pan., patikrinkite a nérasve-
timkiiniy, pviz, vi arzty ar ktgjei S pasalin-

kite.
» Me du@iempany, ;
Stus ius, pvz., m

udami metodu,

inj, pjaukite tik
ipso kartona ir
elis panyra j ruosinj,

mo darbo. Jei, pvz., apdorojate metala arba pjaunate
mazo spindulio kreivémis, sumazinkite judesiy skaiciy
ir Svytavima.

aujo jjungti, jj
ﬁpa étj,,iéjung%

—
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» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius batinai naudo-
kite stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma
jranga).

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali bati paZeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Simboliai
Kad skaitydami s

Z o
ri
j pazyméta sritis: rankena (izo-
N avirsius jrankiui laikyti)

troniniu stkiy skaiciaus stabilizato-
riumi ir lanko formos rankena

Pilkai pazyméta sritis: rankena (izo-
liuotas pavirsius jrankiui laikyti)

Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektri-
nio jrankio prieZidros ar remonto
darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite
kistuka

Muvékite apsauginémis pirstinémis

o

® Papildoma informacija

1+
/‘ Judéjimo kryptis
|

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

S

Kitas veiksmas

Pjuveny patimo jrenginys
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Simbolis Reiksmeé Simbolis Reiksmé
Nusiurbimas Lo Garso slégio lygis
Loa Garso galios lygis
K Paklaida
0 piviok a, Vibracijos bendroji verté
Istrizo pjavio kampas = Rankena
@ Reduktoriaus korpusas =
Mazas judesiy skaicius/greitis Tiekiamas ktas
Siaurapjuklis, apsaug faus isdr nusiurbi-
— - — mo rinkinys.
Didelis judesiy skaicius/greitis Metalinis pz T apradyti

as, darD@,jrankis ir kiti paffaizd
ama stan@artinj komplektJgejei

Jjungimas

I$jungimas

vimas

Jjungimo-i§jungimo jungiklio uzfiksa-

Visg papildioma JFafgq rasite mis apildgmosjrangospro-
gra
inio irapk@(ins

ietaisas skirtas stab'l% toms medinéms, plastiki-
¢ etalinéms, kef@mingms ir guminéms detaléms pjauti.

Darbiné lemputé

isas tin

ieSi figlriniams pjaviams iki 45° kam-
. Batina nau

Draudziamas veiksmas

Teisingas rezultatas

\X“:’:':DOH&'l"%?{%

komenduojamus pjtklelius.
Sio elektrinig i0 sViesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apsviesti ir neti Uitiniy patalpy apSvietimui.
Tech uomenys

Pjovimo metu spa

__mc0 @

Gagninfo techniniai duomenys pateikti lenteléje, 183 psl.
omenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
el

pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai

!
N — jai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.
3, iSilgai pjavio linijos
X im0

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

kad pasiektumét ::@. ir tiks-
liausiy rezdftaty.

G- Pjaudami

o] - uzpurkskite oartep

! monés )’

BOSCH @ Ga

XXX XX XXX @
o &@
amoji gaffa

minali naudoj

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

j degq skaici

us Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

&% e

efalas 4 .
z A S
W ienos drozliy ploksté
- Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
i Svoris pagal D-70745 Leinfelden-Echterdingen
LEPTA-Procedure 01/2003“ Leinfelden, 22.05.2013
O/ Apsaugos klasés II simbolis

(visi$kai izoliuota)
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Informacija apie triuk§mq ir vibracija mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildomajrangaarba jeigu jis
nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti.

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 183 psl. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali 2y-
TriukSmo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypCiy atstoja- ~ miai padidéti.

masis vektorius) nustatytos pagal EN 60745. Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i5-
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, irjj ~ jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi- nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
bracijos poveikiui laikinai jvertinti. Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektriniojran-  Pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darlio )ankly
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja- techning prieziurg, rapky Sildyma, darbo eigos or, i

Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkrei

Pjtklelio jdéjimas

Pjuklelio i$émimas « 184
‘ U

Pjuveny patimo jrenginio jjungimas 184

Nusiurbimo jrenginio prijungimas 185-186
186 -187
187

Apsaugos 188

montayim \

évytuokliniojudesk@s 188
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ANA
25

Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
ISankstinis judesiy skaiciaus 9 189
nustatymas

Elektrinio jrankio jjungimas/ 10 189-190
iSjungimas

Prie ruosinio artinkite tik jjungta 11

elektrinj jrankj .—@.

Darbinés lemputés jjungimas ir N2 12 191
iSjungimas Y

Tepimas apdorojant metala 1 191

® Bs <

i+ 0

|pjovimas ruosinio viduryje [ 4 L 4 192
-5 { N

Papildomos jrangos pasirinkimas = \ﬂ 194-196

Prieziurair valymas
» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirt'l
i 2Pkt

kad elektrinis jrankis, ventiliacinés angos
jtvaras biity Svarils.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél sau
turi bati atliekama Bosch jmonéje ar
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjiklelio jtvargNgimkite pjuklel; ir iSpurty linimas
kite prietaisa, lengvai pastuksendami Jiyilygy pagrinda, ektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
Pjuklelio jtvarg reguliariai apipuréki/slydimo alyva i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
(zr. 16 pav., 193 psl.). bati atitinkamai perdirbti.
Reguliariai tikrinkite kreipia lj. Jeijis susi@jj Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

n §

reikia pakeisti jgaliotos eRtriniy jranki r o
nybos dirbtuvése. Tik ES Salims:
" ; Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél

elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi biti surenkami atskiraiir perdir-
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GAS 50 M
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